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PE®EPAT

Junnomua po6ota — 67 ctop., 64 mxepena.

O0’ekT [OCHIIKeHHsI: TNPUPOJHMYA JIEKCHMKA aBCTPAIIMCBKOrO  Ta
HOBO3EJIAH/ICBKOTO BapIaHTIB AHIJIIACHKOT MOBH, 3a(IKCOBaHA Yy HAI[lOHAJIBHHUX
CJIOBHHKaX.

MeTta gocaigKeHHs IMOJsArae B aHami31 (OpMyBaHHS O3HAYEHb MPUPOTHOTO
CBITY B aBCTPAJICbKOMY Ta HOBO3€JAHJCHKOMY BapiaHTaX aHIJINACHKOI MOBH, a
TaKOX MPOCTEXKUTU OCOOIMBOCTI ii peecTpallii B HalllOHAIbHUX CIIOBHUKAX.

Teoperuko-meronoJioriuni 3acaam: poOoTa CHOUPAETbCA HaA TMpaml 3
JIEKCHUKOJIOr1i, IeKCUKorpadii, €THOMIHIBICTUKU Ta couiomiHrBictuku (. Kpicrain,
I1. Tpaarin, E. lnaiinep Ta 1H.). BuUKOpUCTaHO OMHCOBUM, MOPIBHSIBHO-
31CTaBHUM, €TUMOJIOTIYHUNA Ta JEeKCUKorpadiyHui MeToau aHaimizy. Marepiaiom
JOCTIPKEHHSI CTalu CIOBHUKOBI CTaTTl, B AKUX 3a()iKCOBaH1 MO3HAYEHHs (JIOpH,
(daynu, kniMaTHYHUX peaniid ABctpaiii Ta HoBoi 3enannii.

OrpumaHi pe3yJbTaTH: BU3HAYEHO, 110 MPUPOAHUYA JIEKCHKA € OJHUM 13
KJIIOYOBUX YUHHUKIB (OPMYBAaHHS MOBHOI Ta KYyJbTYpHOI 1A€HTHUYHOCTI
aBCTPAIIMCHKOr0 1 HOBO3€JIaHACHKOI0 CycninbeTB. [IponemMoncTpoBaHo, 110 3HaYHa
YacTHHA I[I€] JIEKCUKHU MOXOIUTh 3 aBTOXTOHHUX MOB 1 BIIJI3EPKAIIOE YHIKAIBHICTh
MPUPOJITHOTO cepefoBullla. BCTaHOBIEHO, 10 Cy4YacHI HAalllOHAJbHI CIOBHUKHU
(Macquarie Dictionary, New Zealand Oxford Dictionary Ta 11.) He e PiKCyrOTh
MOBHI OJIMHHIII, a ¥ IHTETPYIOTh €KOJOrYH1 HEOJIOT13MHU, IEMOHCTPYIOUU AUHAMIKY
MOBU. TakoX JOBEAEHO, IO CIOBHUKH BUKOHYIOTH KYyJbTYPHO-ICTOPHYHY,
HOPMATHUBHY Ta OCBITHIO ()YHKLIi, CIPUSAIOUN NOLMIMPEHHIO 3HAHb PO MPUPOJHUN

CBIT.

Knrwouoei cnosa: ascmpaniiicokuii apianm an2niliCbKoi MO8U, HOB03€1aHOCbKULL
sapianm aHeniucbKoi MOBU, NPUPOOHUYA JEeKCUKA, JeKCUKoepagis, HayioHalbHUl

CJIOBHUK, 3ANO3UYE€HHA, Cl60pu2€HHi Moeu
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HEPEJIIK YMOBHHUX ITIO3HAK

Aus. Australian English aBCTPaAIIMCHKUI BaplaHT aHIIIMCHKOI MOBU
Nz New Zealand English HOBO3EJIaH/ICHKUI BaplaHT aHTJIIACHKO1

MOBH



BCTYII

V¥ cydyacHOMYy CBIT1 aHIUIIChKa MOBa MOCiIa€ MPOBIAHE MicCIle SIK TJI00aIbHA
MOBa MiKHapoaHoro cniuikyBaHHA [Leyl 2020] y pi3HUX cepax, 30KpemMa B rajry3sax
Hayku, ocBith [Alogali 2018], O6i3Hecy Ta KyapTypu. CBITOBE HOLIMPEHHS
AHTJIACHKOI MOBM COIPUYMHUIIO 11 BaplaTUBHICTh HA PI3HUX PIBHSIX, HacaMmIepe. Ha
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY PIBHI, SIKMi € HailOUIbII THYYKHM B Ipoliecax ajanTaiii
MOBHM 10 HOBMX YMOB ()YHKIIOHYBaHHS 1 HIBUIKO pearye Ha iCTOPUYHI 3MiHHM Ta
COLIAJIbBHUM KOHTEKCT. Taki YMHHUKUA CTUMYJIOBAIM (DOPMYBaHHS HaI[lOHAJIBHUX
BapiaHTIB aHIIMCHKOI MOBM, ILI0O MalTh BIJIACHI (DOHETHUYHI, TpamMaTHYHI Ta
JeKCcU4yH1 ocobiuBocTi. OCOONMBUN I1HTEpPEC y LBOMY KOHTEKCTI CTaHOBISATH
aBctpaniiicekuii [Diskin-Holdaway, Escudero 2024; Kozlova, Polyezhayev 2022;
Willoughby 2020] ta nHoBo3enanacbkuii [Hong 2025; Warren 2012] ykpaincbkoi
MUTITapHOI TMOe31iBapiaHTH aHTJIAChKOI MOBHU, fKi, 3 OAHOr0 OOKy, 30epiraroTh
CHUIbHI pUCH 3 OPUTAHCHKUM CTaHJAPTOM, a 3 IHILIOTO — BUPI3HIIOTHCS CBOEPIIHUM
JEKCUYHUM CKJIaJIOM, 30KpeMa y cepl B110OpaKeHHsI TPUPOJHOrO CBITY.

AKTyaJIbHICTh J0CJiIKeHHsl. BuBueHHs Jekcuku ¢uopu, ¢ayHu Ta
KJIIMaTUYHUX peaslii y HallOHalIbHUX cloBHHKax ABctpaiii Ta HoBoi 3enannii €
aKTyaJIbHUM 3 KUIbKOX npuuuH. [lo-mepie, e ga€ 3MOry NpOCTEXHUTH, K MOBa
MIPUCTOCOBYETHCS O HOBOI'O TeorpadiyHoro Ta KyJabTypHOro cepeposuma. Ilo-
Jpyre, NMPpUPOJAHUYA JEKCHKA TICHO TMOB’sA3aHa 3 €THOKYJBTYPHOIO 1JI€HTUYHICTIO:
Ha3BU TBapHH, POCIHUH Ta MPUPOJHUX SIBULI HEPIAKO CTAIOTh CUMBOJIAMM KpaiHU.
[To-tpeTe, y 100y rimobanizailii BaxJIMBUM 3aBAaHHSAM CTa€ 30€pEKEHHS MOBHOTO
PI3HOMAHITTS, 1 JOCTIIP)KEHHs HAlllOHAJIbHUX BapiaHTIB aHTJIHCHKOI CIPUSIE [[bOMY
IIPOLIECY.

Meta po0oTH 1ojisrae y BUsBJICHHI Ta MOPIBHAJILHOMY aHalli31 0COOIMBOCTEN
BiIOOpaKEHHsI TMPUPOJAHUYOI JIEKCUKU B aBCTPATINCHKUX 1 HOBO3EJIAHJICHKUX
CJIIOBHHMKAX, a TAKOX Yy 3’sCyBaHHI il poyii y (popMyBaHHI MOBHOI Ta KyJIbTYpHOI

1IEHTUYHOCTI.
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JIJ1st TOCSITHEHHSI OCTABJIEHOI METH Nepe0aueHO BUKOHAHHS TAKUX 3aBAAHb!

— OKPECJMTH TEOPETUYHl 3acaJd BHUBYCHHS HAlllOHAJIBHUX BaplaHTIB
AHTJIIMCHKOI MOBH;

— JlaTW 3arajbHy XapaKTEepPUCTHKY HAIlOHAJIBHHUX CJIOBHHKIB ABCTpaiii Ta
Hosoi 3enannii;

— MpoaHali3yBaTH BigoOpakeHHs (uiopH, (ayHU Ta KIIMAaTUYHUX SIBHUI Y
CIIOBHUKOBHX CTaTTAX;

— JIOCJIIJIUTH 3aII03NYEHHS 3 MOB a0OpUTEHIB Ta Maop1 il BU3HAYUTH 1XHE MICLIE
B CyYacCHIM aHIIIICHKI;

— BCTAHOBHUTH COLIOKYJbTYPHE 3HAY€HHS MPUPOAHUYOI JEKCUKH IS
dbopMyBaHHS aBCTPATINCHKOI Ta HOBO3EJIAHIChKOT 17IEHTUYHOCTI.

O0’€eKT A0CHIIZKEeHHS CTAHOBUThH MPUPOAHUYA JIEKCUKA aBCTPAJIIUCHKOro Ta
HOBO3EJIAH/ICHBKOT0 BapIaHTIB AHIJIIACHKOT MOBHU, 3a(IKCOBaHA Yy HAI[lOHAJIBHHUX
CJIOBHHKaX.

IIpeanmerom pocHiIKeHHsI € penpe3eHTaliss JEKCUKH MNPUPOIHOIO CBITY
(dnopa, payna, kniMaTUYHI ABUIIA, TeorpadiyHi peanii) B CydacCHUX HaIllOHATbHUX
cinoBHUKax ABcTpainii Ta HoBoi 3enannaii.

Marepianom aociigxeHHs ciyryBajga npupogHnya jiekcuka (106 onunauip),
3apeecTpOBaHa B ABTOPUTETHUX HALIOHAJIBHUX CIOBHHMKAX aBCTPAIIMCHKOIO Ta
HOBO3€JIaHJICBKOT'0 BaplaHTBIB aHTJIMCHKOI MOBH, 30kpema A Dictionary of
Australian Words and Terms (1984 p.), Australian National Dictionary (2016 p.),
Macquarie Dictionary (2023 p.), New Zealand Oxford Dictionary (2005 p.),
The Dictionary of New Zealand English (1997 p.).

¥ po6oTi 3acTOCOBaHO TaKi METOAU: OPIBHIBHO-OMMCOBHM JJ1s 31CTaBJIECHHS
CJIOBHMKOBHX CTaTeH y IBOX BaplaHTaX aHIIIMChKOI MOBH; €TUMOJIOTIYHUHN aHaI3 3
METOI0 CUCTeMaTHU3allli BIIOMOCTEN CTOCOBHO MOXOIKEHHS TPUPOJHUYO]L JIEKCUKHU;
KUIBKICHI MIApaxyHKH J/Ji1 BU3HAYEHHS OOCATY aHaji30BaHUX JEKCEM; METO[
aHali3y CJIOBHUKOBHX AEQIHILIN I BU3HAYEHHSA KYJbTYPHOIO KOMIIOHEHTY Y

SHAYCHHAX OJWHUIb HAa TO3HAYCHHA ITPUPOIH.
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HaykoBa HOBU3HA poOOTH MOJIArae y KOMIUIEKCHOMY aHaii31 BIJOOpaXeHHs
INPUPOAHOrO CBITY B AaBCTPAIIMCHKUX Ta HOBO3EIAHICBKUX CIOBHUKAX 3
ypaxyBaHHSM IXHIX JIIHTBOKYJIbTYPHUX 1 COLIIOJIIHTBICTUHYHUX OCOOIMBOCTEM. K110
OUIBILIICTD MONEPEAHIX JTOCIIIKEHb 30CEPEIKYBAIUCS HA 3araJIbHUX BIIMIHHOCTSX
MIDXK BapiaHTaMHM aHTJIHCHKOI, TO 1aHa poO0Ta poOUTH aKLIEHT caMe Ha MPUPOJIHUY1N
JIEKCHIII SIK KIIFOYOBOMY €J1€MEHTI (pOpMyBaHHS HalllOHAJIBbHOI MOBHOI 1I€HTUYHOCTI.

IIpakTnyna 3Hauywmicrb. Pe3yiabTaT [OOCHIIKEHHA MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTaH1 y BUKJIAJAHHI JIGKCUKOJOT1I aHTJIIMChKOI MOBH, COI[IOJIHTBICTHKH,
NEepeKIa03HaBCTBA, a TaKoOXK Yy TMOAAJBIIUX JIEKCUKOrpaQiuHUX CTYIIsIX.
Marepianu poOOTH MOXYTh CTaTH B MPUrOJll BHUKJIajadaM aHTIIMCHKOI MOBH,
CTyJeHTaM-(LI0JIoraM Ta MepeKyiazayaM, a TaKoX JIOCHIIHUKaM, 5Kl 3aiMaroThCs
MUTAHHSIMU PEr1OHANTBHOI JIEKCUKOTpadii.

CTpykTypa po00TH: JOCIIKEHHS CKIAIAa€ThCs 31 BCTYIY, ABOX PO3JLIIB,
BHUCHOBKIB Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JIPKEPEIL.

Beryn MicTUTBh OOIpYHTYBaHHS aKTyalbHOCTI TEMH, (DOPMYJIIOBaHHS 00’ €KTa,
MpeMEeTa, METH Ta 3aBJaHb JOCIIKEHH, XapaKTepUCTUKY MaTepiany Ta METO/IB,
a TAKOK BHCBITJICHHS! HAYKOBOI HOBU3HHU M MPAKTUYHOI 3HAYYIIOCTI pOOOTH.

VY nepuioMy po3auIl  po3IIIANAIOTBCS  TEOPETHUKO-METOJOJIONIYHI  3acaau
JOOCHIDKEHHSI ~ JIGKCUKM  NPUPOJHOIO  CBITY B aBCTPaJiiCbKOMY  Ta
HOBO3EJIaH/ICHKOMY BaplaHTax AaHIJIIMCBKOI MOBH, 30KpeéMa MOJAHO BH3HAYEHHS
MOHATTS  HALIOHAJIBHOTO  BaplaHTa  AHIJIKACBKOI MOBH,  XapaKTEPUCTUKY
INPUPOAHUYOI JIEKCUKM SK 00’€KTa JIHTBICTUYHOI'O aHalli3y, OIHUC JIKEpel
dbopMyBaHHS JIGKCUKH Ta POJIi CIIOBHHKIB y (hikcallii 0COOIMBOCTEN perioHaIbHOl
JIEKCHUKH.

VY npyroMmy po3ain moJaHo NOPIBHSUIBHUI aHai3 penpe3eHTalii IpupoIHOro
CBITY Yy pEriOHaJIbHUX CIIOBHHMKAaX, 30KpEMa CJIOBHHMKAX AaBCTPAIIMCHKOrO Ta
HOBO3EJIaH/ICHKOr0 BapiaHTIB aHIJIMCHhKOI MOBH. aHaJ130BaHa JIEKCUKA OXOILIIOE
no3HaueHHs  ¢uiopu, ¢ayHu,  KIIMATAUYHOI  JIGKCUKH,  MPEICTaBICHUX

CIIOKOHBIYHUMH OJUHUIISIMHU Ta 3allO3UWYCHHAMH 3 KOleHI/IX MOB, a TaKOX
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BUCBITJICHHS COLIIOKYJIBTYPHOT'O 3HAUE€HHS IPUPOAHUYIOI JIEKCUKU 1)1 (POPMYyBaHHS
MOBHOI Ta KYJIbTYPHOI 1I€HTUYHOCTI.

BUCHOBKM MiICYMOBYIOTh OCHOBHI p€3yJIbTaTH JOCIHIIKEHHS, y3arajlbHIOOTh
cnenu@iky BigoOpakKeHHs MPUPOJHOTO CBITY B  aBCTpaliiicbkoMy Ta
HOBO3EJIaH/ICbKOMY BapiaHTaX aHIUIIMChbKOI MOBHU, BU3BHAYAIOTh HAYKOBO-IIPAKTUYHI1
NEPCHEKTUBH MOAANBIINX JOCTIIKEHb.

3arajibHa KUIbKICTb CTOPIHOK — 67, KUTbKICTh BUKOPUCTAHUX JIKepeln — 64.



PO3JILI 1
3ATAJILHOTEOPETUYHI MUTAHHS JOCJIPKEHHS JEKCUKHA
MPUPOJHOIO CBITY B HALIOHAJIBHUX CJJOBHUKAX

1.1 JocnimkeHHss BaplaHTHOCTI AaHTJIMCHKOI MOBHM Ta HaIllOHAJIBHUX

CJIOBHUKIB: aHAIITUYHUHN OIJIA]

BuBYeHHsS HAaI[lOHAJbHUX 1 pETIOHAJIBHUX BapiaHTIB AHIJIHCBKOI MOBHU
CTaHOBJIATH OJIMH 13 KJIIFOUOBHUX HAIPSMIB Cy4acCHOI JIIHI'BICTUKH, 110 PO3BUBAETHCS
B Mexax koHTakTHOi miHrBicTuku [Hickey 2010] Ta mocnigxeHb CBITOBUX MOB,
30kpema aHrmiiicekoi moBu [Jenkins 2007; Jenkins 2011].

TeopeTnuHi 3acaau BUBUEHHS BaplaHTHOCTI aHIIIMCHKOI MOBHU 3aKiajeHl y
mpausax Il bayepa, b. Kaupy, . Kaupy, b.Koprmanna, K. JlyHkeHraiimepa,
T. MakAptypa, P. Mectpi, C. Henwscona, II. Tpanrimma, E. lllnaiinepa [Bauer,
Trudgill 1998; Kachru 2000; Kachru 2008; Kortmann, Lunkenheimer 2013;
Mesthrie, Bhatt 2008; McArthur 1998; 2002; Schneider 2007; Trudgill, 2021] Ta
Oratbox IHIIKUX AOCHIAHUKIB. L{I 1OCHIIKEHHSI PO3IIsAJal0Th AHIINCHKY MOBY SIK
MOJIILIEHTPUYHY CUCTEMY 3 BIIACHUMH HOpMaMH, QYHKUIAMH Ta 1J€HTU(IKAIIHHUM
MOTEHILIAJIOM Yy pi3HUX perioHax [Bolton, Graddol 2012]. Iligkpecntoroun posb
COLIOKYJBTYpHUX  (pakTOpiB y  (OpPMYBaHHUIIHTBJIBHUX CHCTEM, BYEHI
PO3IIMPIOIOTh PO3YMIHHA CTPYKTypU ¥ (YHKIIH HallOHAJIbHUX BaplaHTIB
anrmiicekoi MoBu [JlemkiB 2018; Komicauk 2014; Jlromuuceka 2002; MapTHHIOK,
JIucak 2018; Xomenko 2013; McArthur 1998].

ABCTpaniichbkuil 1 HOBO3€JaHIChKUI BapiaHTU aHTIIHCHKOI MOBHU IMOCIIAI0Th
0co0JMBE MICIIE Cepell MOCTKOJIOHIaNbHUX pi3HOBUIIB [Johnston 2019], mio
3YMOBJIEHO IHTEHCUBHUMU KOHTaKTaMHU 3 aBTOXTOHHUMH MOBaMH Ta ()OpMYBaHHIM
VHIKQJIbHUX €THOKYJIBTYPHUX KapTHH CBITYy, KOH(Iirypamii sKdHX, Ha JIyMKY

KOrHITUBICTIB [Armstrong 1983; Barcelona, Valenzuela 2011], 3ymMoBIOIOThECS
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JI0CBiIOM B3aeMoOjii MOBLIB i OTOYeHHs. [PYHTOBHHMI ONMC BHMTOKIB, €TaliB
CTAHOBJICHHS ¥ Cy4YaCHOr'0 CTaHy aBCTPaTINCHKOI aHTIIMCHKOI MPEICTABICHO Y
npaisix C. betikepa [Baker 1966], JI. Pyceupbkoi [Pycenpka 1993], M. bproca [Bruce
2008], a Takox y JeKcukorpadiuHUX W ETHONIHTBICTUUHHUX JOCHIKEHHSIX P.
Hixcona, B. Pamcona [Dixon 1992]. /lunamika pO3BUTKY JEKCUYHOI CUCTEMU
aBCTPAJIMCHKOrO  BaplaHTa B  C€THOJIHIBICTUYHOMY  acClEKTl  JIeTallbHO
npoaHanizoBana y gociaimkeHasx T. Kosznosoi [ABep’sinoBa 1978; Koznosa 2001],
7€ TI0Ka3aHo, K a0OpUTeHH] 3all03WYEHHS BIJOOpaxaroTh creuudiKy CIpURHATTS
MPUPOAHOrO Ta COLIATBHOrO cepeoBuIlla ABCTpalii.

[IpoGnema aBTOXTOHHUX 3alO3MYE€Hb € ILEHTPAJbHOI ISl OMNHCY
aBCTPAIIMCHKOrO Ta HOBO3EJIaHACHKOIO BapiaHTIB AaHIIKACHKOI, fAKI 3aKJajdu
MNIAIPYHTS JJIA aHali3y a0OpUIeHHOi JEKCHKH B aHIUIKWCBKIA MOB1 ABCTpadiii,
OKpPECJIMBILY ii CEMAaHTUYHI ITpynu Ta (yHKI[IOHaJIbHE HaBaHTaXeHHs. [lonanpmmit
PO3BHUTOK IIbOTO HAIpsMY HpocTexXyeTbess y mnpauax H. butko [butko 2008],
O. Homniu [domuiu 2011], A. Houy [Houy 2012], T. Koznosoi [Ko3nosa 2020] , ne
ABTOXTOHHI 3aMI03UYCHHS PO3TJISIAI0THCS SIK MEXaH13M aJamnTallii aHrI1iChbKOT MOBHU
710 aJIbTEPHATUBHOI PEaJbHOCTI Ta SIK 3ac10 KOHIIENTYyasi3alii HOBOrO MPUPOIHOIO
1 KyJIbTYpPHOT'O 1OCBIJY.

HoBo3enanacbkuid BapiaHT aHIJIIHACBKOI MOBHM CHCTEMHO OINHMCAHUHN Y
pizHoacnektHux npaugx [Bayard 2000; Gordon, Deverson 1998], ne
PO3TIIAJAI0THCS TOXOJKEHHS, COLIIONIHIBICTUYHI XapaKTEPUCTUKH Ta MEPCIEKTUBU
PO3BHUTKY IILOTO BaplaHTy aHIIINCBhKOi MOBH. BaxxauBe Miclie MNOCIIAIOThH
JOCTIPKEHHSI MAOpIAChKUX €JIEMEHTIB Y HOBO3ENAH/CHKIA aHTINACHKIN, 30KpemMa
npai [Calude 2024], siki A€MOHCTPYIOTh aKTUBHY POJIb MAaOPIHCHKUX 3aMI03UYEHb Y
dbopMyBaHH1 JEKCUYHOTO CKJIay i MOBHOI 1IeHTHYHOCTI HoBoi 3enanii.

OxpeMuil HampsiM CTaHOBJATh JOCHIDKEHHS JIEKCUKH, TIIOB’S3aHOi 3
MO3HAYCHHAM TIPUPOU, (hyiopu Ta payHH B aBCTPATINCHKOMY i HOBO3EIaHACEKOMY
BapiaHTax aHIIIMCHKOI MOBH. Y LIbOMY KOHTEKCTI BaxxiauBuMu € mpaii A. Ci [Si
2019], C. bproca [Bruce 2008], C. bpaiicena [Bryceson 2022], a Takox

JeKCUKOrpaiyHi OnucH, o (IKCYIOTh €THOOIOJNOriYHI 3HAHHS, 3aKOJIOBaHI B
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ABTOXTOHHUX 3aro3uyeHHsAX. JlOCHIAHMKM aHaII3yIOTh HNPUPOAHHUYY JIEKCUKY B
CYy4YaCHHUX CJIOBHUKAX aHIJIMChKOI MOBH, CTBOPIOIOYM METOIOJOTIYHY OCHOBY IS
BHUBUYEHHS peIpe3eHTallli MPUPOJHOrO CBITY B HAllIOHAIbHUX BaplaHTaXx.

3HauHui TacT 010iorpadii MPUCBSIYEHUI TEOpIi Ta MPAKTHULLl JeKCUKorpadii,
30KpeMa CTBOPECHHIO HAalllOHAJIbHUX CJIOBHUKIB aHIIiNChkoi MoBH. [luTtaHHs
JEKCUKOrpap1yHOi HOPMH, KYJBTYpPHOI 1AE€HTHYHOCTI Ta BiAOOPY JEKCHYHOIO
Marepiaily, posi 3ano3uueHb po3rsiaaoTbes y [Oeauk 2022] Ta 1HIIUX MOpansx.
VY 1mux IO0CHIIKEHHSX HAI[lOHAJIbHI CIIOBHUKHM IMOCTAlOTh HE JIMILIE SIK IHCTPYMEHT
¢ikcarii MOBHOI cHCTeMH, a M SIK 3aci0 pemnpe3eHTalli KyJbTypHO 3HAUyLIUX
KOHIICTITIB, 30KpeMa NpUpoAHuX peaniid Actpaiii Ta HoBoi 3emannii. J{isuibHICTD
Lentpy HauioHanbHOi Jekcukorpagii [Research n.d.] € mpukmamom cyudacHoro
MIJXOAY /10 BUBYEHHS i ONUCY CIOBHUKOBOTI'O CKJIaJy HOBO3€JIaHACHKOI'O BapiaHTy
aHTJIACHKOI MOBH.

Merononoriydi  3acaaid aHalidy JIEKCMKA Ta TEpeKiaay HayKOBUX 1
CIelIaII30BAaHUX TEKCTIB JOMOBHIOIOThCS mpaisimu [Kapaban 2018; JlebeHok
2003], sx1 HanalTh IHCTPYMEHTapid JUIsl IHTEpHpeTalii TEPMIHOJIOTIYHOI W
MPUPOAHUYOI JEKCUKH B PI3HUX BapiaHTaX aHINIIMChKOT MOBH.

OTxe, MOmaHUN KOPHYyC JDKEpeNl PEnpe3eHTYE KOMIUIEKCHMM MiAXil 10
BUBYCHHS BaplaHTIB  aHIJINWCHKOI MOBH, 30KpeMa  aBCTpalliiichkoro u
HOBO3EJIAH/ICHKOI0, MOEIHYIOUM TEOPETUYHI MOJENl PO3BUTKY IOJIETHIYHOI
anrmiicekoi MmoBu (World Englishes), eTHONIHIBICTUMHUN aHalli3 aBTOXTOHHHUX
3aMO3UY€Hb, JAOCHIIPKEHHSI JIEKCUKM MPUPOAM Ta Cy4yacHl JIeKCUKOrpagiyHi
npaktuku. Lle cTBOproe HaniiiHE HayKOBE MIAIPYHTA ISl MOJANBIIOIO aHami3y
pernpe3eHTallii TpupoHOr0 CBITY B HAIIOHAJIBHUX CIOBHHUKAX AHTIINCHKOI MOBH

Ascrpadnii Ta HoBoi 3enannii.
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1.2 TToHATTS HAIIOHAIBHOI'O BaplaHTa aHTJIIMChKOT MOBU

CyvacHa aHrmiiicbka MOBa € 3aco00M TIJI00albHOIO CHUIKYBaHHA U
aKTyalli3yeThes K CUCTEMA PI3HOMAHITHUX BapiaHTiB (opM CBOro icHyBaHHs). i
MOLIMPEHHS 32 MEX1 BpUTaHCHKMX OCTPOBIB YHACHIJOK KOJIOHI3allll, MIrpaliiHuX
MpOLECIB 1 KyJbTYPHUX KOHTAKTIB HOPHU3BENO A0 (POPMYBaHHS HYHMCIECHHUX
TEPUTOpPIaTbHUX PI3HOBHUIB. Y MOBO3HABCTBI TaKl Pi3HOMaHITHI (OPMU ICHYBaHHS
MOJIIIIEHTPUYHOT aHTJIIMChKOI MOBHM MO3HAYaIOThCs TEpMiHOM «BapiaHT». Cepen
BapiaHTIB aHIJIIACHKOI MOBHM BHPI3HSIOTBCS Ti, SIKI CHOPMYBAJIUCA Yy PI3HUX
reorpaiyHUX perioHax 10 HaWBUILOI (POPMU CBOrO ICHYBAHHS — JIITEPATypHOIO
ctanaapty. OTxe, HallOHAJIbHUN BapiaHT aHIJINACBKOI MOBH PO3YMIIOTH SIK i
TEPUTOPIATILHO 3YMOBJICHHM DPI3HOBHJ, IO Ma€ BJacHiI ()OHETUYHI, JICKCUYHI Ta
CTUJIICTUYHI OCOOJMBOCTI W BOJHOYAC 30epirae CHiJibHI pUCH 3 OPUTAHCHKOIO Ta
iHmMMHU  ctaHgaptamu. Sk 3a3Havae II. Tpaariwi, «HamioHalbHI BaplaHTH
AHTJIIACHKOI BapTO PO3IJIAATH SIK OKPEMI, aji€ B3a€MOIIOB’SI3aH1 LIEHTPU PO3BUTKY
moBm» [Trudgill 2021, p. 34-35].

Jlo HalBIOOMIIIMX CY4YaCHUX PI3HOBU/IB BIJHOCSHTh aMEPUKAHCHKHMA,
KaHaJChKHI, aBCTpaiiChbKUM, HOBO3ENIAHICbKUH, MiBAECHHOA()PUKAHCHKUN Ta 1HIII
BapiaHTH. [XHilf CTaTyC NOACHIOETHCS THM, 1[0 BOHH BUKOHYIOTh (DYHKIIIi IepKaBHOT
MOBHM, MAalOTh YyCTaJIeHI HOPMH Ta BIJACHI CIIOBHUKH, a TaKOX AaKTHUBHO
JIOCTIKYIOThCSl HayKoBIsMU. Sk migkpecmioe J[. Kpicran, «aHrmilickka He €
MOHOJIITHOIO CHUCTEMOIO, BOHA SIBJISIE COOOI0 CYKYNHICTh 0ararbox B3a€MOJIIOUHX
crangaptiB» [Crystal 2019, c. 87-88].

Ctucno po3ristHeMO ICTOPUYHI YMOBU (POPMYBaHHS THX BapiaHTIB aHTIIIMCHKOT
MOBH, SKI CTaHOBJISATh OO0 €KT HAIOro JOCHIKEHHS. ABCTpajiiichbka Ta
HOBO3EJAH/IChbKA AaHIJIIAChbKAa BUHHUKIM BHACHIIOK IEpPECENeHHs OpUTaHChKHUX
kosoHicTiB HanpukiHil XVII — XIX cT. 1 3a3Hanu MBUAKOI aganTaiii 10 HOBUX
yMOB. Yxke B cepeauHi XIX cr. B ABcTpaiii BUOKPEMWIHCS XapakKTEpHI pUCH

BUMOBHM Ta CIIOBHUKOBOI'O CKJIay, sIKI BIAPIZHSUIMCS BIJ OpPUTAaHCHKUX 3pa3KiB
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[Tollfree 2001, p. 56]. ¥ Hogiit 3enannaii nponecu (GopMyBaHHS HaI[lOHATBHOIO
BapiaHTa poO3MOYalIMCs ACIIO Mi3Hille W 3a3Hajid BIUIMBY SIK OPUTAHCBKOI, Tak 1
aBcTpaiiiicbkoi anrmiiicekoi [Gordon, Deverson 2010, p. 22]. Omxe, obuasa
BapiaHTW NPOMIUIM HUISIX BIJ KOJOHIAJIBHOIO PI3HOBUAY 10 CaMOCTIHHOIO
HaIllOHAJILHOT'O CTaHAapPTY.

3aragbHOBU3HAHO, L0 JEKCUYHUN pIBEHb € HaWBHPA3HIIMIMM IMOKa3HUKOM
HalllOHAJIbHOI creuudiku MoBH. J[OCHITHUKH NIIKPECIIOI0Th, L0 HAWOUIbII
BHUpa3HO crenu@ika BaplaHTIB AHIJIINCHKOI BUSBISETHCA CaM€ Y iX JIEKCUYHOMY
cknazl. E. lnaiinep Haronouye: «JI€KCUHYHUN PIBEHb € HAWYYTIMBILIUM JI0 BILJIUBIB
HOBOT'O CEPEJIOBUINA, TOMY CaM€ B HbOMY HAMIIBHUAIIE 3aKPIILTIOIOTHCS JOKAIbHI
HogBaiii» [Schneider 2007, p. 112—-113]. ¥V Bunanky ABctpaiii Ta HoBoi 3enanii e
Hacammepe] CTOCYEThCS NPHUPOJHUYOI JIGKCUKM — Ha3B uopu, dayHu,
KJIIMaTUYHUX SIBUILL, reorpaiyHux 00’ €KTIB.

B3aemoniss 3 kopiHHUMH MoBaMU. (OCOONMBICTIO aBCTpPaIMCBKOI Ta
HOBO3€JIaH]IChKOI aHTJIIMCHKOI € MOTYKHUM BITUB MOB KOPIHHOI0 HaceleHHs. Came
BOHU CTaJIA JKEPEJIOM BEIUKOI KIJIBKOCTI IEKCUYHUX 3al103UY€Hb, K1 TO3HAYAIOTh
YHIKaJIbHI MPUPOAHI 00 €KTH W KyJnbTypHI peamii. Tak, 3 MOB aBCTpajdidChKUX
abopureHIB J0 aHTJINUCHKOI YBIMILIN ciioBa kangaroo, wombat, boomerang, dingo,
TOZ1 K 13 MOBU Maopi — kiwi, kauri, pohutukawa, kaitiaki [ Gordon, Deverson 2010,
p. 92-94]. Lli 3an0314eHHs HE TIIbKA BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (YHKIIIO, ajle U
CHUMBOJII3YIOTh ITMOMHHUHN 3B’ 30K M1>)K MOBOIO Ta IPUPOIOIO.

CnoBHUKHM CHYTyIOTh 1HAMKAaTOpaMHM HALIOHAJIBHOIO CTaTyCy MOBH.
VknagaHHs HallOHAIbHUX CJIOBHHUKIB CTaJ0 BaXJIMBUM KPOKOM Y BH3HAHHI
c(OpMOBAHOCTI HOBHUX BaplaHTIB aHIINACHKOI. B ABcTpanii Taky ponb BIIrpaB
Macquarie Dictionary (1983 p.), mo cuctemMHo 3agiKCyBaB aBCTpaliiChKi
ocobsmBocTi. Y HoBill 3enan/ii aHAIOrTYHUM €TarnoM cTano BUganua New Zealand
Oxford Dictionary (2004 p.). Ha nymky I'. JlsliTHepa, CTBOPEHHS CIOBHUKIB, SKi
JOKYMEHTYIOTh JIOKaJIbHI OCOOJIMBOCTI, O3HAMEHYBAJIO MEPEXil BiJ KOJIOHIAIBHOIO
PI3HOBH]ly aHIJIIMCHKOI A0 TOBHOLIIHHOTO HalllOHAIBHOr O cTanaapty [Leitner 2004,

p. 80].
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CyvacHi TeHAEHILT PO3BUTKY PETriOHAJIBHOI JEKCUKOrpadii 3acBIAUYIOTh, 1110
aBCTPAIIMCHKUI Ta HOBO3EJIAHJICbKUI HalllOHAJIbHUN BaplaHTU AHIJIIHCHKOI MOBH
(YHKIIOHYIOTh Y I100a1130BaHOMY KYJIBTYpPHOMY IpocTopi. BoHu, 3 onHoro 60Ky,
IHTErpyI0Th MIKHApOJHY JIEKCHKY, IMOB’S3aHY 3 TEXHOJOTISIMA KW HayKow, a 3
1HIIOT0 — 30€pIratoTh JOKAJIbHI IPUPOAHUYI TEPMIHH, K1 3ATMIIAIOTHCA MapKEPAMHU
11eHTUYHOCTI. OUeBUHO, CTIUKICTh HAIlIOHAJTLHOI'O BapiaHTa 3aJICKUTh BiJl HOTO
31aTHOCTI FapMOHI3yBaTHU IJ100AJIbHE 1 JIOKAJIbHE y JIEKCHUYHIN cucteMi. Came ToMy
Cy4YacHI CJIOBHUKH NapaJiebHO (DIKCYIOTh SIK TPAJULINAHI 3a[103UYEHHS 3 KOPIHHUX
MOB, TaK 1 HOBITHI HEOJIOII3MH Ha ITO3HAYCHHS KIIMATUYHUX 1 C€KOJIOTTYHUX SBHIIL
(climate strike, eco-anxiety, greenwashing).

OTxe, i HAL{IOHAJIBHUM Bap1aHTOM aHTJ1HCHKOI MOBH PO3YMIIOTh ICTOPUYHO
3YMOBJIEHUI PI3HOBUJ, L0 BIAOMBAE SIK YHIBEpPCAJIbHI 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY
AHTJIIACHKOI, TaK 1 JIOKaJbHI COLIOKYJBTYPHI Ta IPHUPOAHI OCOOIUBOCTI MEBHOTO
perioHy. ABCTpaliiichka Ta HOBO3€JIaHJIChKAa aHTJINChKa CTaHOBJSATH SICKpaBi
MPUKJIAJH TAKOTO PO3BUTKY, a IXHS IPUPOJHNAYA JIEKCHKA BIJIITPAE KIIFOUOBY POJIb Y

(opMyBaHHI MOBHOI Ta KyJbTYPHOI 1I€HTUYHOCTI.

1.3 IlpuponHuya JeKkcUKa sik 00’ €KT JIHIBICTUYHOTO aHAIIIZY

Jlexcuka, mo BigoOpaxae Ha3BH MPUPOIHHMX 00 €KTIB — (uopu, (ayHu,
KJIIMAaTUYHUX SBHIL, reorpaiuHux peaniil, — TpaJulliHO MpHUBEpTaNa yBary
JTHTBICTIB. BOHaA pernpe3eHTye MmarepiajJbHE CEpelOBUIIE ICHYBAHHS JIIOAUHU U
BOJHOYAC BUKOHY€ CHMBOJIYHY (YHKI[IO, aJke TMOB’s3aHa 3 (POpMyBaHHIM
KyJbTYpHOI Ta HAIIOHAJIBHOI 1JEHTUYHOCTI. SK 3a3Hadyae Y. Jlimka, «IeKCUKa
NPUPOAMN € HE JUIIE HOMIHATUBHUM PECypcOM MOBH, ajle ¥ KaHajloM Imepenayl
KyJIbTYpPHOTro a0cBiny nokoininb» [Lipka 2002, p. 41].

[lin npuUpoOAHUYOIO JIEKCUKOK y CY4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI PO3YyMIIOTh

CYKYHHiCTB JICKCMYHUX OJWHHIIBb, IO IIO3HA4YarOTh 00’ €KTH IMPpHUPOAHOTO
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cepeZioBUINla Ta SIBUINA, MOB’s3aH1 3 Olocdeporo i reorpadieto. Croau BIAHOCITH
Ha3BM TBAapUH, POCIUH, MiHEPAIIB, JJaHAWA(THUX (HOPM, KIIMATUYHUX YMOB TOILLO
[Bauer, Trudgill 1998, p. 15].

JlocIiJIPKeHHS IPUPOIHUYO] JIEKCUKH 3A1HCHIOETHCS PI3HUMH METO/IaMU, Cepel
SIKUX JOLULUIBHO 3aTyUUTH TaKI:

— E€TUMOJIOTIYHHUI aHalli3 — MPOCTEXKEHHS JKEpes 3alo3hYeHb Ta iCTopii
CTaHOBJICHHSI TEPMIHIB (HAalpPUKJIAJ, 3alI03UYEHHS 3 aBTOXTOHHUX MOB AcTpasii —
kangaroo, boomerang ta HoBoi 3enanaii — kiwi);

— CEMAaHTUYHUM aHaji3, SKUWA J103BOJSE BHUBYEHHS 3HAaY€Hb, PO3BUTOK
noJiiceMii, HasiBHICTb MeTaQOpUUYHUX MEPEHOCIB (HANPUKIAI, possum O3Ha4yae
«OIoCcyM», a B MeETaQOpUYHOMY 3HAYEHH! Ha3Ba TBAapUHHU IEPEHOCHUTHCS Ha
CJICHOT'OBE MO3HAYEHHSI XapaKTEPUCTUKHU JIOJIUHU — «XUTPHM, HEIUPHII»);

— JeKcUKorpapiyHuUM  aHali3  JO3BOJISIE  3’SCYBaTH  BIJOOpa)K€HHs
MPUPOAHUYOI JEKCUKH Y CJIOBHUKAX Ta 3MIHU y (iKcallii HOpM;

— KYJBTYpPHO-JIIHTBICTUYHUW aHali3 pPO3KPUBAE CHUMBOJIYHI 3HAYEHHS
MPUPOAHUYMX NTO3HAYEHD Y HALIOHAJBHINA CB1IOMOCTI.

CTOCOBHO 0COOJIMBOCTEH MPUPOIHUYOI JIEKCUKM B AHIJIINCHKIA MOB1 CHif
3ayBaXUTU Take. [ OpUTAHCHKOrO CTaHIAPTY XAPAKTEPHUM € BUKOPHCTAHHS
TE€PMiHIB, 10 ONMUCYIOTh 3BHYaliHI SBUIIA €BPONEHCHKOI KIIMAaTUYHOI 30HU (0ak,
fox, hedgehog, mist). Ilpote y BapiaHTax, siki copMmyBaiucs mo3a €BpONOIO,
MPUPOAHUYA JIEKCMKA BIJOOpa)ka€ YHIKAJIBbHICTb HOBUX KOHTHMHEHTIB. Tak, B
ABcTpaiii BXHMBAIOThCA Ha3BU platypus, eucalyptus, kookaburra, y Hogiii
3enanaii — kiwi, tuatara, fern, pohutukawa [ Gordon, Deverson 2010, p. 97-100].

ToMy BHUpa3HOIO € KyJabTypHa (QYyHKIId, SIKy peanidye Taka Jiekcuka. barato
Ha3B MPUPOAHUX O00’€KTIB BUXOIATh 32 MEXI CyTO HAyKOBOi cepu Ta CTarOTh
HallloHaIBbHUMU cuMBosiaMu. Hanpuknan, kiwi y HoBilt 3enanaii BXXUBa€eThCS 1 K
Ha3Ba ITaxa, 1 K €THOHIM — IO3HAYEHHs XUTeNIB KpaiHu. B ABcTpanii cioBo
kangaroo cTano HeBiJ’€MHUM €JIEMEHTOM HalllOHAJIbHOI 1KOHOrpadii i aKTUBHO

BUKOPHUCTOBYEThCS Y OpeHAMHTY Ta MacoBiil KynbTypi [Leitner 2004, p. 84].
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AKTyanpHICTh  JIGKCUKOrpaiuyHOro OMHCY THOJAra€e B  TOMY, IO
cUCTeMaTH3alllsl TPUPOJAHMYOI JIEKCMKM B CJIOBHHKAaX BHCBITIIOE HE JIMILIE
HOMIHATUBHY, a U i7eHTUIKaiiny QyHki0. Came yepe3 CIOBHUKU B110OYyBAETHCSA
3aKpIIUIEHHA CTAaTyCy OKpeMHX MOBHMX ofuHUUb. Sk migkpecmtoe 1. Kpicrai,
«iekcukorpadia (ikcye He TIIbKM MOBHI (DaKTH, aje W IIHHOCTI CYCIJIbCTBA, SIKE
i paktu npoaykye» [Crystal 2019, p. 92].

OxpeMuii 1HTEpEC CTAaHOBUTH MUTAHHS BaplaTUBHOCTI MPUPOIHUYOI JIEKCUKHU B
Mexax onHiel MoBH. [leski Ha3BM MOXXYTh MaTd Pi3HI MO3HAYEHHS 3aJI€KHO BIJ
pErioHy: HalpuKiaj, nraxa parakeet y HoBiil 3enan/ii Ha3UBaOTh TaKOXK kakariki
(3 MoBU Maopi), Toal K B ABcCTpaiii OUIbIl MOMIMpPEHE cloBO budgerigar. 1le
CBIIYUTH MPO T€, 110 HALIOHAJbHI BapiaHTH AHIJIINCHKOI HE JIMLIE 3aM03UYYIOTh
HOBI Ha3BW, aje i QOpMyIOTh JIEKCHUYHY KOHKYPEHLII0 MDK MICIEBUMHU Ta
3arajJbHOAHIIINChKMMU HOMiHaMisimMu [Schreier 2012, p. 56].

[Ile omHMM acneKTOM € JUHAMIYHICTh MPUPOJHUYOL JIEKCUKH. YHACIIJOK
riodanizamii Ta aKTUBHOI MIKKYJBTYPHOI KOMYHIKAILil J€sAKl JIOKalbHI TEPMIHU
BUXOJSTh 32 MEX1 HaIllOHAJIbHOTO BXUTKY. Hanpuknan, kangaroo um kiwi ctanu
BIJIOMUMHU y CBITOBOMY MacllTall i 3aKpiOWIMCS HaBiTh y MOBaX, JNaJ€KUX BIJ
aHrmiicekoi. BogHovac yactuHa ciiB 30epirae cTaTyc JOKaIi3MiB 1 3po3yMisia Julie
HOCISIM TEBHOTO BapiaHTa aHriiicebkoi [Leitner 2004, p. 89] (B ABcTpami —
pademelon “any of several small. compact-bodied wallabies of the genus Thylogale,
inhabiting dense vegetation in moist forests of east Australia, including Tasmania,
and New Guinea; occasionally any of several other, usually small macropods; the
flesh of the animal” [Australian 2016; Macquire Dictionary 2023], a B Hosiit
3enanaii — tuatara “either of large (60 cm) lizard-like reptiles now found only on
New Zealand offshore islands, the only living member best known from Upper
Jurassic-Lower Triassic fossils” [The Dictionary 1997, p.862]).

VY cydacHMX yMoBax jAeaaji OulblIoi yBaru HaOyBae €KOJOriuHa CKIIaJI0Ba
NpUPOAHUYOI JeKCUKH. Taki TepmiHu, sK climate strike, eco-anxiety, carbon
footprint, akTUBHO MOTPAILISAIOTH Y HOB1 peJiakilii ciioBHUKIB [Macquarie Dictionary

2023]. Ile mepekoHye B TOMY, IO MIPUPOJHMYA JIEKCUKAa HE OOMEXKYEThCS
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CTaTUYHUMM Ha3BaMu (pyiopu Ta (ayHu, a MOCTIMHO PO3LIMPIOETHCS 3a PaxyHOK
CYyCHUIBHO 3HauyylIUX MOHATh, MOB’A3aHUX 13 KIIMATUYHUMU 3MIHAMU Ta
exosioriyHuMu pyxamu [Zella et al. 2025].

OTxe, NpUpOAHUYA JIEKCHKa € 0araromapoBUM IUIACTOM CJIOBHHKOBOTO
ckiaay. BoHa Bkitouae ik TpaauuiiiHI HOMIHALIL )KMBOI Ta HEXKUBOI PUPOJIH, TaK 1
CyyacHI HOBOYTBOPEHHS, IO BigoOpaxaroTh TJ00anbHi mpobnemu. Jlus
aBCTPAIIMCHKOrO T4 HOBO3EJAHJCHKOIO BaplaHTIB AHIJIINCHKOI LISl JEKCHUKAa CTa€

KIIFOUOBUM 3aCO00M BUPAKEHHS 3B’ 3Ky MIX JIFOJIUHOIO, KYJIbTYPOIO Ta TOBKULISM.

1.4 Ponb CTOBHUKIB Y penpe3eHTalii IpUpOIHNYOI JEKCUKHU

CnoBHUKHM BIAITPaIOTh PyHIAMEHTAJIbHY POJib Y (OpMyBaHHI, 30€peKEeHHI Ta
TpPaHCHALIl TPUPOJHUYOI JIEKCUKHM HAllIOHAJIbHUX BapiaHTIB aHIIIHCHKOI MOBH.
BoHu BUKOHYIOTH HE JUIIE JTOBIIKOBI (PyHKIII, a 1 HOpPMATUBHI, KyJIbTypHI Ta
iH(dopMalliitHi, M0 AO03BOJSE JIGKCUYHUM OAWHUISAM BigoOpa)kaTu I1CTOPUYHUMN
PO3BUTOK, B3a€EMOII0 JIOAWMHU 3 MPUPONIOI0, a TAKOXK KYJIbTYPHI 1AE€HTUYHOCTI
CHUIBHOT.

Ponb cnoBHUKIB y penpe3eHTalli JEKCUKH, 30KpemMa MO3HA4eHb MPUPOJH,
BUABIIETbCS B TaKUX acleKTax: peaji3amii CJIOBHUKAMU HHU3KH (PYHKIIN
(KyJIbTypHOi, HOPMAaTHUBHOI, 1H(OpPMAaLiiHOI), iX 3AaTHOCTI BIAA3EPKATIOBATH
COLIIAJIbHO-EKOJIOT1YHI TEHJIEHLII Yy PO3BUTKY KpaiHHM, CIyryBaTH JJKeperaamu
HAyKOBOT'O MOLIYKY, PO3KPUBATH IUHAMIYHICTH 1 0araTomapoBiCTh HO3HAYEHb.

PosrnstHemo KynbTypHy (yHKIIIO ClOBHHKIB. IIpuponHuya jiekcuka 4acto
BUXOAUTh 3a MEXI MPOCTUX HOMIHAIIA 1 HaOyBae CHUMBOJIYHOIO 3HAYCHHS.
CnoBHUKM Bi1OOpa)KarOTh 1 3HAYEHHS, IO JO03BOJIIE KOPUCTyBadaM HE JIUIIE
pO3yMITU CJOBO, a W HOro KyiabTypHUM KoHTeKkcT. Hampuknan, y Macquarie
Dictionary cnoBo kangaroo (GIKCyeTbCs y 3HAU€HH1 «TBapuHA, €HAEMIYHA ISt

ABcTpanii», aje OJHOYACHO Yy CJIOBHUKY 3a3HAYa€ThCAd MOro HalllOHAJIbHA
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CUMBOJIIKA Ta BXXUBaHHS y (OJBKIOpI, JiTepaTypl Ta MNOMYJAPHIA KyJIbTypl
[Macquarie Dictionary 2023]. Cx0010 BUSBIISE€TbCA CUTYyalllsl y BUNAAKY (pikcamii
onuuHuis y New Zealand Oxford Dictionary, Hanpukiaj, Mmo3Had4eHb kiwi abo
pohutukawa, 10 MarOTh TPUMITKH MOAO KYJbTYPHOTO 3HAYCHHS, MOB’SI3aHOTO 3
HaIlIOHAJILHOKO 1JIGHTUYHICTIO Ta TpaauuisiMmu maopi [Gordon, Deverson 2010,
p. 97-100].

PosrnstHemo HOpMaTUBHY (PYHKLIIO CIOBHUKIB. CIOBHUKH CTaHIAPTH3YIOTh
BXKMBaHHS JICKCHKH, OCOOJMBO [Jis TOJiceMiyHUX a0o BapiaTUBHUX Has3B.
Hanpuknan, tepmin bush B aBCTpalilChKIA aHTIINCHKIA CIOBHHUKOBIM CTaTTI
BU3HAUYEHUIN $IK «BEJIMKAa HE3acelieHa MICLEBICTh», TOAl SIK y OpUTaHCHKIN
AHTJIHACHKIN 1€ TPOCTO «KyLI, 3apocTi». CIOBHUKU TaKOX YTOYHIOIOTH FpaMaTHUYH1
KaTeropii Ta MOXJIMBI (POPMHU CIIB, 1110 OCOOJIMBO BaXKIUBO JJIsl JIGKCUKH TIPUPOJIH,
SKa 4acTO BKIIIOYA€ IMEHa, JIIECIIOBA Ta CHELIaJbHl TEPMIHU.

[ndopmamiitna pyHKIIS CTOBHUKA PO3KPUBAETHCS HACAaMIIEPE Y CTPYKTYpi Ta
HAlOBHEHH1 CJIOBHMKOBHX cTaTeid. (Came CIOBHHUKOBI CTaTTl 3a0e3MedyroTh
BCeOIYHE TIYMAu€HHS JIEKCUYHOI OJMHMII, OXOIUIIOIOYHM iI OCHOBHE U MEPEHOCHI
3HAUEHHS, €TUMOJOrIYHE TIOXOJXKEHHs, TIpaMaTU4yHl XapaKTEepUCTUKU Ta
0COOJIMBOCTI CJIOBOBXMBaHHA. [lojaHHS UIIOCTPATUBHOIO Martepiainy y BHIJISAL
MPUKIAAIB KOHTEKCTYyaJIbHOIO BHUKOPUCTAHHS CHpHsE TNIHOLIOMY pPO3YMIHHIO
CEMaHTUKH CJIOBA Ta YMOB HOro ()yHKLUIOHYBaHHS B MOBJIEHHI, IO MIJCUIIOE
Mi3HABAJIbHY ¥ HaBUallbHYy I[IHHICTh JeEKCUKorpadiuyHoro omnucy. Haenemo
MPUKIAIN:

eco-anxiety «TPUBOra, BUKIMKaHA YCBIJOMJIEHHSM 3MiH KJIIMatry» y
[Macquarie Dictionary 2023] nogaHo 13 OpHKJIalaMi Cy4aCHOTO BUKOPUCTAHHS Y
MacMeIIMHHUX Ta HAYKOBHX TEKCTAX;

kaitiaki «onikyH npupoaud abo TpaJuLIMHUA 3aXUCHUK MEBHOI TEPUTOPIi Y
Maopi» 3adikcoBano y New Zealand Oxford Dictionary 13 3a3Ha4€HHIM
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY Ta NPHUKIAAIB BUKOPUCTAHHS Yy MOBCSIKIEHHIA MOBI

[Gordon, Deverson 2010, c. 97].
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OTxe, CTOBHUKU HE OOMEXKYIOThCSl (PiKcalli€l0 CJIOBHUKOBOTO CKJIaly MOBH, a
BUKOHYIOTh IHTEPIIPETATUBHY (DYHKIIIIO, TOSICHIOIOUH 3HAYEHHSI CJIOBA B IIUPIIOMY
COILIIOKYJIbTYPHOMY, €KOJIOTIYHOMY Ta HayKOBOMY KOHTekcTax. Jlekcukorpadiune
TIYMau€HHs B1I0Opa)kae HE JUIIE MOBHY HOPMY, a W akTyaslbHl JJIsl CHUIBHOTHU
3HAHHS, LIIHHOCTI Ta CIOCOOM OCMHUCIEHHS IIACHOCTI, 10 3yMOBIIIOE€ TUHAMIYHUN
XapaKTep CJIOBHUKA SIK KYyJbTYPHOTO ¥ HAyKOBOro ()eHOMEHY. Y ILbOMY CEHCI
CJIOBHHUKH MOCTaIOTh BAXKJIMBUM 3aCO00M peIpe3eHTalli MOBHOI KapTHHH CBITY Ta
¢ikcamii 3MIH, CHOPUYMHEHUX PO3BUTKOM CYCIUIBCTBA, HAYKH ¥ EKOJOTTYHOI
CBIJJOMOCTI.

Ha okpemy yBary 3aciiyroBye€ acleKT CTOCOBHO BI1JOOpa)K€HHSI Cy4acCHHUX
COLIIAJIbHO-EKOJIOTTYHUX TEHAEHII y cioBHUKaX. CydacHl CIIOBHUKH aKTHUBHO
BKJIFOYAIOTh HOB1 TEPMIHH, 110 BUHUKAIOTh Y 3B’SI3KY 3 TJI00AJbHUMU MIPOOIeMaMu,
TaKMMH SIK 3MIHA KJIIMaTy, OXOpOHAa MPUPOAU Ta CTaduil po3BUTOK. Cepen Takux
ciiB: climate strike, greenwashing, carbon footprint, sustainable forest [Macquarie
Dictionary 2023]. Ile AeMOHCTpy€e, LIO CJIOBHMKH HE JIMIIE JIOKYMEHTYIOTh
TpaauliiHi Ha3Bu (uopu Ta (ayHu, a i pearyroThb Ha COIlajibHI Ta €KOJOT14YHi
notpedu, BigoOpaxaroyu JUHAMIYHY IPUPOAY CYHYACHOI JIEKCUKH.

Buzanoro € 3HaueHHs Jiekcukorpadii sik Jpkepeia HayKOBUX TOCTIIKeHb. J{iis
JIHTBICTIB Ta JOCIIJHUKIB 1HIIKX ranay3eil CIOBHUKUA € OCHOBHUM MaTepiajaoM s
aHali3y: BOHU J03BOJIIOTH MPOCTEKUTH €BONIOLIIO JEKCUKH, BU3HAUUTH JDKEepena
MOXO/>)KEHHSI CJIIB, OPIBHITH BKMBAaHHSA TEPMIHIB y PI3HUX pErioHax Ta OLIHUTHU
KyJIbTYpHY 3HAUyILIICTh NPUPOAHUYMX TMOHATh. Hampukman, mnOpIBHIHHSA
CJIOBHUKOBHUX cTateil cioBa wombat y Macquarie Dictionary ta New Zealand
Oxford Dictionary nokasye, ik OHa i Ta cama JIGKCUYHa OJMHUIIS aanTy€eThCS 10
PI3HUX KYJBbTYPHHUX Ta IPUPOJAHUX KOHTEKCTIB, 30€pirarouu Npyu bOMY CUMBOJIIYHE
3HA4YEeHHS ISl KOHKPETHOr 0 HalioHainbHoro Bapianta [Crystal 2019, p. 92-93].

Ak 3a3navae I'. IlepccoH, CIOBHUKM — L€ a3€pKajia KyJbTypH, AK€ BOHU
BOUpalOTh y ce0e He JUIE CJoBa, aje W cBiTorisan cuiuibHOTH [Persson 2005].
AHaJti3 JIKCUKY aHTIiChKOoi MOBU B ABcTpaitii Ta Hosiit 3enanii AeMoHCTpyeE, 110

came 4epe3 CIOBHUKH 30epiraerbcs 1HQOpMalis Npo adOpUTeHHI Ta MaopiiChKi
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3aM03MYCHHS, IO CTaJXd HEB1J €MHOIO0 YaCTUHOIO MOBHOI 1JIEHTMYHOCTI. CJIOBHHK
pO3IIISIIAEThCA  SIK BTOPUHHA CEMIOTHMYHA CHUCTeMa, y SKId MOBHI 3HaKH
pPENpEe3eHTYIOTh HE JIMLIE JCHOTaTUBHE 3HAYEHHs, a W KyJbTYpHO 3YMOBJIEHI
CMHUCIH, acomjanii Ta OWIHKK. Yepe3 MexaHI3MU BIIOOpY, TIYMAau€HHSA Ta
lepapxizauii JIEKCUYHUX OAMHUIb CIOBHUKH (IKCYIOTh T€, IIO0 € COLIaIbHO U
KyJIbTYpHO 3HA4ylUIUM /i1 [E€BHOIO MOBHOIO KOJIEKTUBY Ha KOHKPETHOMY
ICTOPUYHOMY €Tarl.

CnoBHUKH TaK0X MOXKHA TPAKTYBAaTH SIK IHCTPYMEHTH PEKOHCTPYKLIi MOBHO1
KAPTUHU CBITY, OCKUIBKM BOHH BIJOOpa)kalOTh KOHLENTYyali3alilo 1iCHOCTI,
MpUTAMaHHY NEBHIA KyJbTYpl. Y IbOMY KOHTEKCTI OCOOJIMBO MOKAa30BUM € aHai3
JEKCUKOrpa1yHOTr0 OMUCY aHTiHChkOoi MOBH B ABcTpaiii Ta Hosiit 3enannii, ae
CJIOBHMKHM BHUCTYMNAlOTh 3acO00M 30€peKeHHs W TpaHCIsALii 3HaHb MPO KOPIHHI
KyJbTypH perioHy. AOOpUreHHI Ta MAOpIAChKI 3amo3WyeHHs, 3adikcoBaHi Yy
TIYMAauyHUX 1 HalllOHAJIbHUX CIIOBHHUKAX, PENPE3CHTYIOTh CHEHU(IYHI KOHLENTH,
MOB’sI3aHI 3 MPUPOJHUM  CEPEIOBUIIEM, COLIAJBHOIO  OpraHi3alielo Ta
TpaAuLIIMHUMU (POpMaMK B3a€MOJIT JIFOAUHU 3 JOBKULISIM.

Taki MipKyBaHHS NEPEKOHYIOTb B TOMY, IIO JIEKCUKOrpadiuHi mKeperna
MOCTAIOTh HE NPOCTO CXOBHUILEM MOBHUX OJIMHHUIb, a CKJIAJHUM KYJIbTYypHO-
KOTHITUBHUM TPOCTOPOM, Y SKOMY BIJOOpa)xaroTbCs ICTOPUYHI MPOLECH,
MDKKYJIBTYpPHI KOHTAKTH Ta JUHAMIKa (pOPMyBaHHS MOBHOI 1I€HTHYHOCTI. AHami3
CJIOBHHUKIB aBCTPAJIIICHKOT Ta HOBO3€EJAHChKOI aHTTIHCHKOI MIATBEPIXKYE, IO CAMe
yepe3 jekcukorpadito (HikCyeThCs B3a€EMOJi MOBU, KyJIbTYpH Ta CYCILIbCTBA, a
CJIOBHHUK MOCTA€ SIK PENPE3CHTAHT 0araTolapoBOi MOBHOI KApTUHU CBITY.

JluHamiyHICT, 1 OaraTomapoBiCTh CIOBHUKIB J03BOJII€E PO3KPUTH 1HIII
BAXJIMBI acCHEKTW JIeKCUKHU. [IpupoaHuya JeKcMKa aBCTpPaliiiChKOro Ta
HOBO3EJIaH/ICHKOI0 HalllOHAJbHUX BapilaHTIB AHIJIHCHKOI MOBH YTBOPIOETHCS Ha
0a3l pI3HUX JKEepel — 3a JOMOMOIOK ICTOPUYHHUX 3all03WYeHb, aJanTailiil Ta
CydacHUX HeoJori3miB. CIIOBHUKM B1IOOpaXKarOTh I IMIApU: BiJ TPagULIAHUX
OpUTAaHCHKUX CIIB, JOKAJIbHMX 3al03WY€Hb 3 KOPIHHUX MOB, [0 CYyYaCHHUX

€KOJIOT1YHHMX TEPMIHIB 1 CIICHTOBUX 1HHOBAII1H (700 SIK CKOpOUeHe Bill kangaroo). Lle
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JI03BOJISIE CIIOBHUKAM BHUKOHYBATH pPOJb MICTKa MIXK ICTOpPI€I0, CYYacHICTIO Ta
KyJbTYpOIO, (DIKCYIOUH 3MIHU B MOBI Ta CyCIUIbCTBI.

CnoBHUKH € OCHOBHUMH IHCTpYMEHTaMU (pikcallii Ta CuCTeMaTu3allii JEKCHKH,
a OTXKE€ — BAKIMBUM [DKEPEJIOM /i1 BHBYEHHS HAI[lOHAJIBHUX BaplaHTIB
aHrmiicbkoi MoBH. BoHM He mnume 30epiratoTh CioBa, a W JOKYMEHTYIOTh
O0COOJIMBOCTI IXHBOI'O 3HAYEHHS, BXKMBAHHSI Ta KyJIbTYpHOI MapKOBaHOCTI.
Oco0auBO MOKA30BOIO € POJIb CIOBHUKIB Y B1IOOpa)K€HHI MPUPOJHUYOL JIEKCHKH,
gKa 0e3rnocepe/IHbO NMOB’s13aHa 3 reorpadiyHUMH, O10JOTTYHUMH Ta KYJIbTYPHUMU
YMOBaMHU PET10HY.

OTxe, CIOBHUKHM aBCTPANIMCBKOIO Ta HOBO3EJIAHJCHKOIO BaplaHTIB
AHTJIIACHKOI € KIIIOYOBUM I1HCTPYMEHTOM (hiKcalli HNPUPOJHUYOI JIEKCHKH, IO
BUKOHYE OJIHOYACHO KYyJIbTYpHY, HOPMAaTUBHY Ta 1HQopMmauiiHy (yHkiii. Bonu
BIJI0OpakaroTh EBOJIIOLIIO JIEKCUKU, 1i ICTOPUYHE MOXOMKEHHS, KyJIbTYpHUU
KOHTEKCT Ta CydYacHl COLIaJbHO-€KOJIOT14YHI TEHAEHI[l, 3a0e3Meuyroun iTiCHEe

PO3YMIHHSI MOBHOI Ta KYJIbTYPHOI KQpTUHHU CBITY.

1.5 Meroauka aHami3y CIOBHHMKIB SIK JKEped HallOHAIbHOI creuudiku

JICKCHUKU

JlocnipkeHHs ~ NPUPOAHUYOI  JIGKCMKM B aBCTPaJlliCbKOMY  Ta
HOBO3EJIAH/ICHKOMY BaplaHTax aHIJINAChKOI MOBHM 0a3yeTbCsi Ha CHCTEMHOMY
MOEIHAHHI KUTBbKICHUX, SIKICHUX Ta MOPIBHSJIBHUX METOJIB aHali3y, a TaKOX Ha
BpaxyBaHHI KYyJbTYPHOT'O, ICTOPUYHOIO Ta COLIAJBbHOIO KOHTEKCTY. [ 010BHOIO
METOIO € BUSIBJIICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH BinoOpakxeHHs (uiopu, payHH, KIIMATHYHUAX
ABMIL, TeorpadiuHuX O0’€KTIB Ta 3alO3MYE€Hb 3 KOPIHHUX MOB Y CIIOBHUKOBHX
CTaTTSX. 3aCTOCYBaHHS KOMIUIEKCHOI'O METOJOJIONIYHOrO MIAXOAY [a€ 3MOry

MPOCTEXUTHU TUHAMIKY (DOPMYBAaHHS Ta PO3BUTKY MPUPOJHUYOL JEKCUKH, a TAKOK
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BU3HAYUTH CTYMIiHb ii IHTErpaiii B 3arajJlbHOHAlllOHAIbHI PI3HOBUAM AHTIIIHCBHKOI
MOBH.

Oco0nuBa yBara NpuaUISIETbCS aHATI3y CEMAHTUYHUX 3CYBIB 1 MparMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEN JIEKCEM, 3YMOBJIEHUX CHEIU(IKOI MPHUPOAHOrO CEpeoBUIIA Ta
MDKKYJIBTYpHOI B3aeMoli. [IopiBHSIBHUI aHami3 CIOBHUKOBUX JAHUX JI03BOJISIE
BUSBUTH CIUIBHI U BIIMIHHI PUCH JIEKCUKOTpa(pidHOI pernpe3enHTalii IpupoIHUYNX
noHATh B ABcTpainii Ta Hosill 3enanii.

VY pe3ynbTati NpOBEAEHOr0 AOCTIIKEHHSI OKPECIIIOEThCSI OaraToBUMIpHA POJb
CIIOBHHKIB SIK KOMIUIEKCHMX JIEKCHUKOTrpaIyHUX 1HCTPYMEHTIB (ikcali,
cUcTeMaTH3allli Ta IHTepIpeTanii MOBHOI, KyJIbTYPHOI i €KOJIOrIYHOI 1I€HTUYHOCTI1
periony. CJIIOBHUKH MOCTAlOTh HE JIUIIE K 3aCO0M OMHUCY JIEKCUYHOrO CKIIaay, a i
AK HOC11 KOJIEKTUBHOI IIaM’SIT1, 10 BIAOOPaKar0Th ICTOPUYHO C(HOPMOBaHI ySIBICHHS
CHIBHOTH, ClIENU(]IKYy PEriOHAIBHOTO CBITOOAYEHHS, TPAAUIlIiHI 3HAHHS, I[IHHOCTI
Ta MOJENI B3a€EMOAIl JIOJUHU 3 NOPHUPOAHHMM cepenoBulieM. 3adiKcoBaHI B
JEKCUKOrpapIYHUX JKEpesiax HOMIHALIT IPUPOAHUX 00 €KTIB, SIBULI 1 KYJbTYPHO
MapKOBaHUX pealiil CIyryloTh penpe3eHTaHTaMU JIOKAJbHOIO JIOCBIAY Ta
€KOJIOTIYHOI CBIJOMOCTI, CHPHUSIOYM 30€pEekKEHHI0 HeMaTeplajabHOl KyJIbTYpPHOI
CHAAIIMHA Ta MIATPUMII PETiOHAJIBHOI MOBHOI PI3HOMAHITHOCTI B YMOBax
rio0anizaliiHuX MPOIIECiB.

[Iporneaypa ananizy OXOIUTIOE JAEKIUJIbKaA €TaiB.

Ha nepmomy erami ananizy popmMyeTbesi KOPIyC JIEKCUKOTpapIUHUX JIKEpell,
Ha OCHOBI IKMX OyJie 3/11IIICHEHUI aHaji3 JeKCUKOrpadi4yHOro OMUCY Ha3B MPUPOJIH.
CnoBHUKM OOpaHO 3a HU3KOIO KpPUTEPIiB, 30KpeMa MOoBHOTa (00csr) peecTparii
JIEKCUKOHIB Ta aBTOpUTETHICTh [Macquarie Dictionary 2023; New Zealand Oxford
Dictionary 2005]. Bubip ciioBHUKIB OOIpYHTOBaHUN iXHIM OQILUIHHUM CTaTyCcOM,
HAyKOBOIO PEMyTalLl€l0 Ta PETYJIIPHUM OHOBJICHHSM, IO JO3BOJISIE TOCHIIIKYBAaTU
Cy4acHI TeHJEHLIT BIJOOpaXE€HHS MPUPOJHUYOL T4 KYJIbTYPHOI JIEKCUKH.

Ha npyromy eramni MeToAOM CyLIJIbHOI BUOIPKHU 3/11MCHIOETHCSI BUOKPEMIIEHHS
1 cucTeMaru3alisi CIIOBHUKOBUX CTaTTEH, Kl BUCBITJIIOIOTh NPUPOAHUYY Ta 1HIII

TUIIUM KYJbTYpPHO HACHYEHOIO JIEKCHUKOHY. Jl0o Takux craTeid MOXHa BiJHECTH,
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HalpuKIaa, Taki, [0 TEMaTUYHO CIIBBIJHOCATHCS 3 PI3SHUMH AacleKTamu
MPUPOAHOTO CBITY:

— dnopa 1 payna (kangaroo, kiwi, wombat, kauri);

— xiiMatuuHi siBua (bushfire, cyclone, flood);

— MO3HauYeHHsA TonorpadiuHux peanii 1 ronoHimu (Outback “the country areas
away from the coast and cities”, Roforua uu Te Rotorua-nui-a-Kahumatamomoe “a
city in New Zealand, on N central North Island at the SW end of Lake Rotorua:
centre of forestry; noted for volcanic activity”, Fiordland “a rugged, mountainous
region in the southwest of New Zealand's South Island, renowned for its dramatic
fjords, towering peaks, and vast tracts”).

TpeTiit eTan JOCTIKEHHS TPUCBSIYCHUHN aHaT13y ICTOPUYHOTO Ta KyJIbTYPHOT O
KOHTEKCTY JOCHIIJDKCHHS. ABCTpaTiMChKUN Ta HOBO3EJIAHICHKUN BapiaHTH
aHrmicbkoi chopmyBasvca BHponoBxk XIX — mou. XX cTomiTTs B yMOBax
KOJIOHIAJIBHOI'O OCBO€HHSI HOBHX TE€pUTOpIH. Lle 3yMOBMIIO aKTUBHE 3all03WYEHHS
TEPMiHIB 13 KOPIHHUX MOB Ta (OPMYBaHHS YHIKQJIbHOI NMPUPOJHUYOL JIEKCUKU
[Schneider 2007, p. 112]. HocnigKeHHS CIOBHMKIB JI03BOJSIE MHPOCTIAKYBaTU
ICTOPUYHHUI PO3BUTOK JIEKCUKHU, aJalTallil0 OpUTAaHCHKOI aHMIIHCHKOI O HOBUX
€KOCHCTEM Ta KyJIbTYPHHUI BIUIMB aODOPUTEHIB 1 MAOPI.

HactynHuil eran BuU3Hayae Meroau 300py Ta aHami3zy JaHux. JlocimigxeHHs
0a3yeTbCsl HA KOMIUIEKCHOMY 3aCTOCYBaHHI HU3KU METO/iB. BOHM OXOIUTIOIOTH TaKi:

— aHaJli3 CJIOBHUKOBUX CTaTel — JeTajbHE BUBYEHHS OylOBU cTarei, 1e
Mpe/iCTaBlieHa pI3HOMaHITHAa 1H(OpMauUis MOpo cloBO (entry word) — BHMOBA,
MPUHAIEKHICTh JO JEKCUKO-TPAMATHYHOIO pPO3pANY, 3HAYEHHS, MPUKIAIN
BUKOPHUCTAHHS, €THUMOJOTIS, MPUMITKA TPO KyJIbTYpHUN KOHTEKCT;, HAMpPHKIA,
ctatTsi kangaroo y Macquarie Dictionary Bxkiaouae BUMOBY — / keer.gor u:/;
rpaMaTUYHUN Mapkep — noun; rpamaTudHy iHdopmaiito — plural kangaroos or
kangaroo; cemantuuny iHpopmairito — “a large Australian mammal with a long, stiff
tail, short front legs, and long powerful back legs on which it moves by jumping”;
eTuMosoriyny iH@opmarito — [a.Ganguru]; OpukiIag KOHTEKCTY 13 3a3HAYCHHSIM

HalllOHAJIbHOI CUMBOJNIKU — “Hunted for meat and for sport, and used as a motif in
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the decorative arts, the kangaroo was finally recognized as an official symbol of
Australia when it was included on the nation’s coat of arms in 1908. The kangaroo
has appeared on currency and stamps and on Royal Australian Air Force aircraft”
[Macquire 2023];

— TMOpIBHSUIBHUM ~ aHami3 — 3ICTaBJIEHHA CJIOBHUKOBHX OJIUHUIL Y
aBCTPAIMCHKUX 1 HOBO3ENAHACHKUX CIIOBHUKAaX 3 METOK BUSBJICHHS MOMIOHOCTEN
Ta BIAMIHHOCTEH (KUIBKICTh 3alI03WYEHb; TUIK ¢iiopu 1 payHH, 110 BiIOOPAXKAIOTH
JIOKaJbHY €KOCUCTEMY; HAsBHICTh KYJIbTYPHO 3HAUYLIUX MPUMITOK);

— KUIBKICHUH METOJ — MiJIPaXyHOK CJIOBHUKOBHUX CTaT€H 3a KaTErOpisiMU:
¢nopa, dayHa, KIIMaTUYHI ABUILA, reorpadis, KyJbTypHI TEPMIHH, 11O JO3BOJISIE
OLIIHUTH BIJIHOCHY 3HAYMMICTh PI3HUX KATEropidl Ta MPOCTEKUTU 1X JTUHAMIKY Y
CJIOBHHUKaX;

— SKICHUM MeTOA — TJIMOOKUN aHali3 CEMaHTUYHUX, KYJIbTYpHHUX Ta
ICTOpPUYHHMX AacCIEKTiB, 110 BUSBISE CHUMBOJIIYHE 3HAYEHHS CIIOBA, pOIb Yy
(opMyBaHHI HAl[lOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI, KyJIbTYpPHUN Ta €KOJOTTYHUI KOHTEKCT
BUKOPUCTAHHS;

— €TUMOJIOTIYHUW aHalli3 — BHUBYEHHS IMIOXOKEHHSI TEPMIHIB, 30Kpema
3aMo3M4YeHb 3 a0OPUTCHHUX MOB Ta Maopi, 110 JO3BOJISIE€ MPOCTEKUTU B3AEMOJIIIO
MOBHHUX 1 KyJIbTypHUX cucteM [Gordon, Deverson 2010, p. 105-108].

— aHaJli3 CJIOBHUKOBUX OAMHUI, M0 3a0e3ledyye CHUCTEMHICTh Ta
pEeNpe3eHTaTUBHICTh  JOCTIKEHHST (MPUHAJICKHICTh JIEKCEM [0 KaTeropii
INPUPOAHOrO CBITY; (DIKCOBAHICTh y PpI3HUX CIOBHHKAX 13 BHU3HAUYCHHSM,
MPUKJIaJaMU BUKOPUCTAHHS Ta €TUMOJIOTIEI0; HASIBHICTD / PEECTpallisl KyJIbTYpPHUX
Yl CHMBOJIYHHUX 3HAuUCHb, HASBHICTH AaBTOXTOHHOI CKJIaJg0BOI; 3B’S30K 3

COLIIOKYJIbTYPHHUM Ta €KOJOTTYHUM KOHTEKCTOM);

— CTPYKTYpHUH aHadi3 — BHMBYEHHA TpaMaTHUYHUX [O3HAYOK, MPHUKIAIIB
BUKOPHUCTAHHS;
— CEeMaHTHMYHUN aHaji3 — Kiacudikauis TEpMIHIB 3a KaTeropisiMu,

JIOCJIIJI>)KEHHSI 3HAU€Hb Ta KOHTEKCTIB 3aCTOCYBaHHSI;
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— KyJbTYpOJOIIYHUM  aHali3 — BUABIEHHA  COLIOKYJbTYpHOIO  Ta
CUMBOJIIYHOI'O 3HAYE€HH JIEKCUKH, POl Yy (pOpMyBaHH1 HALlIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI]
Ta €KOJIOTIYHO1 CBIJJOMOCTI;

3acToCyBaHHA  BHU3HAQYE€HOI ~ METOIMKHM  JIOCHI[DKEHHS  MOxke  OyTu
pPE3yNbTATUBHUM 3 OIJISy HA TaKl HapaMeTpu:

— BUSBJIEHHS KUIBKICHOI'O CHIBBIJHOIIEHHS KaTEropiili MpUpOAHUYOI
JIEKCUKH Y CJIOBHHMKAX;

— TMOpPIBHSHHS aBCTPATNCHKOI0 Ta HOBO3€JIaHICHKOI'0 BapiaHTIB aHTIHCHKOT
II0/10 3aII03UYEHbB 1 KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY;

— PO3YMIHHSI POJIi CJIOBHMKIB SIK IHCTPYMEHTY (ikcalli NpUpOJHUYOL Ta
KyJIbTYPHOI JIEKCUKH, 110 Bi1oOpakae creu(iky HalllOHAJIbHOIO BapiaHTa;

— PO3YMIHHSI 3HAYEHHS JOCIIIKEHHS KYJIbTYPHO-CUMBOJIYHOI JIEKCUKH B

HaI_[iOHaJIBHI/IX CJIOBHHKAX.
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PO3JILI 2

PEECTPAIS TPUPOTHUX PEAJIIA B HANIOHAJIBHUX
CJIOBHUKAX ABCTPAJIIMCBKOI'O TA HOBO3EJIAHACBKOI'O
BAPIAHTIB AHIJIIMCBKOI MOBH

2.1 3arasbHa XapaKTepUCTHKAa CJIOBHUKIB HAIllOHAJbHUX BaplaHTIB

AHTJIIUCHKOI MOBH

CnoBHUKHM aBCTPAJIChKOrO Ta HOBO3EJIAHJICHKOIO BapilaHTIB aHIIIMCBHKO1
MOBM BHUKOHYIOTH 0araTtoIuIaHOBY pOJIb: BOHHM (DIKCYIOTh JIEKCUYHI OAWHUII,
CUCTEMATU3YIOTh 1X, MOSACHIOIOTh IOXO/JJKEHHS Ta HAJaloTh KYJbTypHHHA 1
€KOJOT1YHUM KOHTEKCT. OcCOOJMBO I[IHHUMHU € CJIIOBHHMKH, IO BiJoOpa)karoTh
MPUPOAHUYY JIEKCUKY, OCKUIBKM BOHA MOEJAHYE MOBHY, KyJbTYpPHY Ta NPHUPOIHY
iHdopMmaiiito, QopMmyroun o00pa3 MICLHEBOTO CEpEellOBUIllA Ta HAI[lOHAJIBHOI
imenTuyHocTi. Yepes nekcukorpadiuny ¢ikcamiro Ha3B ¢iopu, GdayHu Ta
NPUPOAHUX SIBUIL CIOBHUKH 30€piraroTh 3HAHHSA MpPO YHIKaJIbHI €KOCUCTEMU
Agctpanii Ta Hooi 3enanaii. BkitoueHHst aDOpUreHHUX 1 MaOpiiChKUX 3aI103UYEHb
3acBlAYYE BIUIMB KOPIHHMX KYyJbTyp Ha (OpMyBaHHS JIEKCHUHOIO CKJIaay
aHTJIACBKOI MOBM B perioHi. TakuM YMHOM, CIIOBHUKHM BUCTYNAIOTh HE JIUIIE
MOBHUMU JOBIIHUKAMU, @ i BaXJIMBUMHU JDKEpeIaMu I JOCTIKEHHs B3a€MOI1
MOBH, KyJbTYPH Ta JTOBKILJIA.

AHari3 icTopii HalllOHAJBHUX CIIOBHUKIB € HA/I3BUYAHHO BaXKJIUBUM, OCKUIBKHU
BiH JO3BOJSIE€ BIJCTEXKUTH EBOJIOIII0O MOBHOTO CKJIaAy Ta BiJIOOpakKeHHS
KyJIbTYPHUX 1 COLIQJIBHUX 3MIH Yy PI3HMX ICTOPUYHUX mepiogax. IcTopuuHi
CJIOBHUKH (PIKCYIOTh MOSIBY HOBUX JICKCUUHUX OAWHUIIb, 3alI03UYEHb Ta TEPMIHIB,
10 BUHUKAIOTh YHACHIOK MDKKYJIBTYPHHX KOHTAKTIB 1 PO3BUTKY HAyKH Ta
TEXHOJIOri. BUBUEHHSA TaKMX JXKEpesl CTBOPIOE OCHOBY JJIS PO3YMIHHSI TOTO, SIK

CIOBHUKHM (POPMYIOTH Ta 30epiraloTb MOBHY 1JIGHTUYHICTh CHUIbHOTU. Hukue
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HABEJICHO CTHUCIYy ICTOPUYHY JOBIIKY MPO PO3BUTOK PET10HAIBHOI JIEKCUKOrpadii
JOCTI)KYBaHUX BapI1aHTIB aHTJI1MCHKOI MOBH.

IcTopiss aBcTpamiiiChbKUX HallOHAJIBHUX CIOBHUKIB TICHO IIOB’s3aHa 3
(OopMyBaHHAM aBCTPAIIMCHKOrO BaplaHTa aHMMIIMChKOI MOBHU K OKPEMOi
HalioHanbHOiI HOpMHU. Y XIX cTONITTI MOBHI 0COOIMBOCTI ABCTpaiii (pikcyBamucs
MEePEBAXKHO Yy J0AaTKaxX J0 OpPUTAHCHKUX CIOBHUKIB a00 B OKpEMHX IJIOcCapisix
KOJIOHIAJIbHOI JeKCuKU. OAHI€I0 3 MepmuX BaXJIMBUX Mpaub ctaB The Australian
National Dictionary (1988 p.), ykianeHuii B ABCTpaiiliCbKOMy HalllOHAJIbHOMY
YHIBEPCUTETI, AKUI BIEpIIE CUCTEMHO 310paB 1 OMMcaB JIEKCUKY, 10 BUHUKIIA 200
HaOyjna crneuu@piyHuX 3HAYeHb B AaBCTPAIIMCHKOMY KOHTEKCTI, BKJIIOYHO 3
3aM03UYEHHAMH 3 MOB aDOPUTEHIB.

[Ipoext Macquarie Dictionary, 3aBepiiennit 'y 1981 porui, 0yB crnpoboro
CTBOPUTHU CJIOBHUMK, 1110 Bi10Opakae aBCTPaNIMChbKy aHIIIICBKY B YCIX Il MpoOsiBax:
BiJl OpPUTAHCHKUX 3aMO3WYEHb JO JIOKAJhLHUX 1HHOBALIM Ta 3aMo3W4YeHb 3 MOBU
abopureHiB. Oco0JuBY yBary MNpy CTBOPEHHI CIOBHUKA HOpUAUIIIA (Dikcaril
aBCTPAIUCHKUX KYJBTYPHHX 1 IPUPOJHUX peaiil, a TAKOXK CIOBHUKOBUX OJAMHUIL,
10 XapaKTEePU3YyIOTh COIlalbHI MPAKTUKU Ta TPAAUIlli MICIIEBUX CIUIHLHOT. 3aBIISIKU
CUCTEMAaTUYHOMY JIOKYMEHTYBaHHIO HOBUX CJIIB 1 BUpPa3iB CIOBHHUK CTaB LIIHHUM
JDKEPENIOM U1l TOCIIKEHb JIEKCUYHOI 11€HTUYHOCTI, MOBHOI KapTUHU CBITY Ta
KyJIbTYpHUX ocobOiuBocTeld ABctpanii. KpiM Toro, Horo cTpykTypa I03BOJISIE
MIPOCTEXKYBAaTH ICTOPUYHI Ta CEMAHTUYHI 3MIHH B JIEKCHUL, 110 poouTh Macquarie
Dictionary BaXJIMBUM 1HCTPYMEHTOM H€ JuIIe JUIsl JIHTBICTIB, a W i
KyJbTYpPOJIOTiB 1 couioioriB. BiaToal CIOBHUK peryjsipHO OHOBIIIOETHCH,
BKJIFOYAIOYM HEOJIOT13MU CYyYaCHOI aHIIIMCHKOI Ta TEPMIHH, TIOB’s13aH1 3 €KOJIOTIEI0
Ta Haykoro (eco-anxiety, carbon offset, sustainable forest) [Macquarie Dictionary
2023].

Po3BuTok HamioHanbHOi Jekcukorpadii HoBoi 3enanaii Takox Mo4YMHaBCS 3
(ikcarlii perioHaJIbHUX OCOOIMBOCTEN y Mex)ax OpUTAHCHKOI TpaauLii. YIPOJOBXK
XIX — mouyatky XX CTONITTS HOBO3EJIAH/IChKA JIEKCHKA PO3TJIsAaliacs sSIK BaplaHT

KOJIOHIAJIBHOI aHTJIIACHKOI, a OKpeMi ClI0Ba M 3HAYEHHS JOKYMEHTYBAJIUCA Y
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riocapisix Ta HayKoBUX cTaTTsaXx. OcoOnuBy yBary mnpuausuid 300py Ta
kinacu@ikanli MICUEBHX TEpMIHIB, TMOB’sA3aHUX 13 (aoporo, ¢ayHOw Ta
reorpa@iyHUMU  OCOOJIMBOCTSIMM ~ PETIOHY, LI0  BiIOOpa)kajao MparHeHHs
BIJ1I0Opa3UTH aBTEHTUYHHM MOBHHUI Ta KynbTypHul nanamadt Hosoi 3emanmii. 3
4acoM JIOCHII>KEHHS. HOBO3EIaH/IChKO1 JIEKCUKHU CTaJIU BKIIOYATH CUCTEMHUM aHai3
CEMAHTUKH, YaCTOTHOCTI BJKMBAaHHS Ta KOHTEKCTYaJbHOI'O BUKOPUCTAaHHS CIIB Y
MUCBMOBIA Ta YCHIM MOBIi, IO CHOpUSATIO KoAu(ikalii JEKCUYHOrO CKJIaay Ta
PO3BUTKY HAlllOHAJIBHOI MOBHOI I1JE€HTUYHOCTI. BaxumBy poap BiIirpaiu
JOOCTIPKEHHSI HOBO3ENAHAW3MIB, 110 TOEJHYBAJIM aHIJINUCBKY JEKCUKY 3
YUCJIICHHUMH 3all03MYE€HHSMH 3 MOBHM Maopl, sKi BigoOpaxanu yHIKaJIbHUN
KYJIbTYpPHHMH Ta PUPOJHUN KOHTEKCT KpaiHu.

Jlexcukorpadiunuii npoextr New Zealand Oxford Dictionary 0yno
3ocepe/keHo Ha (ikcarlii OpUTAHCHKUX, JIOKAJIBHUX Ta MAOPIMCHKUX CIIB, IO
JI03BOJISIE KOMIUIEKCHO B1OOpa)»xaTH KyJIbTypHY Ta npupoaHudy crneundiky Hosoi
3emanaii. HoBI BUAAaHHS BKIIOYAIOTh E€TUMOJIOTIYHI KOMEHTapi, NpUKIaId
BUKOPHUCTAHHS y CY4aCHUX TEKCTax Ta Me[lia, a TaKOX PErioHalIbHI OCOOJMBOCTI
(kiwi, kakariki, pohutukawa) [Gordon, Deverson 2010, p. 92-95]. 3a3naunmo, 110
el CIOBHUK CTaB OCHOBHMM HOPMATMBHHMM CJIOBHUKOM aBCTPaJIMCBHKOI
aHrmicekoi. Bin 3akpinuB opdorpagiyHi, (OHETHUHI Ta CEMAHTUYHI HOPMH,
BI0OpaXkalounM »UBE MOBJIEHHS Ta COLIOKYJbTYypHiI peanii kpainu. CyuyacHi
€JIEKTPOHH1 BEPCii aBCTPATIMCHKUX CIIOBHUKIB aKTUBHO OHOBJTIOIOTHCS, BPAXOBYIOTh
MOBHI 1HHOBAlli, CJEHr 1 OpoQeciiiHy JEKCUKY, 110 3acBIIYy€ IUHAMIYHUUN
XapakTep HalllOHAJTbHOI MOBHOI HOPMH.

KirouoBum ertamom crano yknagauus Dictionary of New Zealand English
(1997 p.), sKuii CUCTEMHO NpPEACTaBUB ICTOPII0O Ta CEMAHTHYHUUA PO3BUTOK
HoBO3eNaHaAcbkol Jekcuku 3 KiHug XVIII cromitra. Hagami nexcukorpadiuna
TpajMLlisl TPOAOBXKHUIACA Y BUMIISAL HUPPOBUX PECYPCIB 1 KOPIYCHUX IMPOEKTIB,
30Kp€Ma  OHJAH-CIIOBHUKIB, 1[0  PEryJIpHO  OHOBIIOIOThCA.  CyuyacHi

HOBO3EJIAH/IChKI CJIIOBHUKHM BIJOOpa)kaloThb HE JIMIIE MOBHI 3MIHHM, a W mpouecu
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KyJbTYPHOI 1ICHTUYHOCTI, 3pOCTaHHSI POJII MAOPIChKOT MOBU Ta 0araTOMOBHOCTI B
CYCHIJIBCTBI.

i Ta iHIII CIOBHUKM BUHUKJIM Y BIANOBIAb Ha MOTpeOy CHCTEMATH3yBaTH Ta
CTaHJApPTU3YyBaTH JIEKCUKY HAIllOHAJTBLHUX BaplaHTiB, 3a0€3MeUuTH HaBYAJIbHI,
KyJIbTYpHI Ta HAyKOBI IIJIl, a TakoX (ikcyBaTu JokaibHi peanii. [Ipote ciin

IcTopis YKJIaJEHHS aBCTPaTINCHKUX HalllOHATBHUX CJIOBHUKIB
XapaKTEPU3YEThCS PaHHIM TMparHeHHsM A0 Koaudikaiii MOBHOI HOPMHU Ta
CTBOPEHHSI HOPMAaTHBHOI'O  JIOBIIKOBOTO pecypcy g IIMPOKOro  Koja
KOpPUCTYyBauiB. YK€ HanpukiHmi XX CTomTrs B ABCTpalii MapaieibHO
pPO3BUBAJIMCA SIK ICTOPUYHI, TaK 1 HOPMATUBHI JIEKCUKOrpadiuHi MPOEKTH, IO
BIJ100Opa)kano CycHnuibHy NOTpeOy B YTBEPIKEHHI aBCTPAIIMCHKOT aHIIIMCHKOI K
CaMOCTIMHOI'0 CTaHJapTy. YKIaJaHHs CIOBHHKIB, 30kpema Macquarie Dictionary,
3MIMCHIOBANIOCA 3 OPIEHTALIEI0 HA Cy4YaCHE BJKUBAHHS, OCBITHI MOTPEOU Ta MOBHY
MPaKTUKy 3aco0iB  MacoBOi 1HpoOpMalii, 0 3yMOBWIO IXHIO IIBUIKY
THCTUTYLIIOHAJI3AII0 i IIUPOKE CYCIIIbHE BU3SHAHHS.

HaTtomicTp 1icTOpisi HOBO3€NaHACHKUX CIOBHUKIB pO3BUBaJacid OUIbII
MOCTYMOBO ¥ MEpPEeBaXXHO B aKaJeMIYHOMY pYyCii, 3 akKIEHTOM Ha 1CTOPUKO-
onucoBui miaxia. JloBruii 4Yac OCHOBHOIO METOK JieKcukorpadiB Oyiio
JOKYMEHTYBAaHHS CHELM(PIYHOI JEKCUKH Ta MPOCTEKEHHS il MOXOKEHHS, a HE
koaudikailisi MoBHOI HOpMHU. Dictionary of New Zealand English ctaB Hacammniepen
HAayKOBUM MPOEKTOM, CIPSIMOBAaHUM Ha (piKCallit0 MOBHOI €BOJIIOLIT Ta KyJIbTYpPHOI
B3a€MO/IIi, 30KpeMa BIUIUBY MOBU Maopi.

Ha BigMiHy Bij aBCTpadiiChbKOi Tpajwuliiii, HOBO3EJIAHAChKA JIEKCUKOrpadis
MI3HIIIE 3BEpHYJACS 10 HOPMATUBHUX (YHKIIH, 30CEPEIKYIOUHUCH CIEpITy Ha
30epeXeHHI MOBHOI CHANIIMHM Ta 1AeHTH4HocTi. Ile mnposBisiocs y
CUCTEMAaTUYHOMY BKJIFOYEHHI A0OPUT€HHUX CIJIB 1 MICLIEBUX HEOJIOTI3MIB [0
CIIOBHHMKIB, @ TaKOX Yy JIE€TaJbHOMY (PIKCYBaHHI 3HAYEHb Ta KOHTEKCTIB iXHBOT'O

BXKUBaHHA. Takui miAXiJ copusiB koaudikaiii HOBO3EIaHICHKOTO BapiaHTy
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AHTJIACHKOI K CAMOCTIMHOIO JIEKCUKOIpaiuHOro 1 KyJbTYpPHOI'O SIBUINA, IO
OJIHOYACHO BiJJ00pakae ICTOPUYHI MPOIECH Ta Cy4acHI MOTPeOr MOBHOI CIIILHOTH.

PerionanbHi CIIOBHUKY BUKOHYIOTH OaratopiBHeBi PyHkilii. Cepes HUX:

— HOpMaTHBHA (PyHKIIis, TOOTO BU3HAYEHHS MPABUIBHOI (hOPMH, HAITMCAHHS
Ta TpaMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK CJIOBA, Hamnpukiaa, bushfire y Macquarie
Dictionary 4iTKO pPO3MEXOBYETHCA Bil OpuUTaHCBKOTro Wwildfire, BigoOpaxarouu
cnenu@iKy aBCTpaliiCbKUX €KOJIOTIYHUX YMOB;

— iHdopmaliifHa QyHKIIIS — HaJaHHA JE€TaJbHUX BIIOMOCTEN PO 3HAUCHHS
CJIOBA, MPUKJIAAIB BXXUBAaHHS, €TUMOJIOTI, PET1IOHAIBHUX Ta ICTOPUYHUX BapiaHTIB;

— KyJbTypHa (QYHKIII — TMOSICHEHHS CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHs CJOBa,
30KpeMa 3amo3udeHb 3 MOB a0OPUTEHIB Ta Maopi, HapUKIai, kaitiaki y NZ Oxford
Dictionary o3Ha4ae «OMIKYH MPUPOJN», OAHOYACHO (PIKCY€ KYJIbTypHE 3HAUYECHHS
JUTsL Maopl Ta CyyacHe BXKUBAHHS B CYCILIbCTBI;

— aHaJITUYHA Ta HaBYaJIbHA (DYHKIII] — CIOBHHUKHU CIAYTYIOTh JHKEPEIOM s
JIHTBICTUYHUX JOCHI)KEHb, MEpeKiIaay, HAaBUYaHHS aHIVIMCBKOI Ta aHai3y
B3a€MO/IIi MOBHU Ta KyJIbTYpH;

— cycnuibHa QYHKIIS — Yepe3 BKIIOYEHHS Cy4YaCHUX €KOJIOTTYHUX TEPMIHIB
CIIOBHMKHM BIJOOpaXalOTh aKTyaldbHI COLIaJIbHI MNpOOJEMU Ta EKOJOriuHy
CBIJIOMICTbH HACEJICHHS.

CrpykTypa aBCTpalifiChbKUX HaIllOHAJbHUX CIOBHUKIB 3a3BUYail OpIEHTOBaHA
Ha HOPMATHUBHICTh 1 3pYYHICTh KOpHCTyBaHHS. CIOBHMKOBI CTaTTI 4YITKO
OpraHi3oBaHi Ta MICTATh YCTAJICHU HaO1p KOMIIOHEHTIB: opdorpapiyHuil BapiaHT,
BHUMOBY (3 ypaxyBaHHSIM aBCTPANIUCHKOI (DOHETUKH ), TpaMaTUUYHY XapaKTEPUCTHUKY,
CTWJIICTUYHI Ta PETriOHAJbHI MMO3HAYKH, a TAKOXK MPUKIAAN Cy4YaCHOTO B)KHMBAHHS.
Oco0OnuBy yBary MNpUAUIEHO MapKyBaHHIO aBCTPATIMCHKUX 3HA4Y€Hb CIIIB,
BIIMIHHUX BiJl OpUTaHCHKMX a00 aMEpPUKAHCBKUX, a TaKOX (piKcalii po3MOBHOI
JEKCUKH, CIeHry U mnpoQeciiHUX TEepMiHIB, IO BiIOOpakae NPAKTUUHY
CIIPSIMOBAHICTh IIUX CIIOBHUKIB.

HoBo3enaHachKi CIOBHUKH BUPIZHSIOTHCA OLIBII PO3TOPHYTOIO 1CTOPUKO-

OMMHMCOBOI0  CTPYKTYpor  cioBHUKOBUX  crtatedd. I[lopsm 13 OasoBumu
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JEeKCUKOrpaiYyHUMH TMapaMeTpaMu BOHHM YacTO MICTSATh €TUMOJOTIYHI JOBIIKH,
XPOHOJIOT1I0 3acBIJYEHUX YKMBaHb 1 IMOCWJIAHHSA Ha JpKepena, L0 JI03BOJIsE
MIPOCTEXUTU PO3BUTOK 3HAYEHHS CJIOBA B Yaci. BaxIMBOIO CTPYKTYpPHOIO
OCOOJIMBICTIO € CHCTEMAaTHYHE BKJIIOYEHHS MAOPIHCHKOI JIEKCHKU 3 TMOSACHEHHSIM
KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTY Ta BaplaHTIB HamucaHHs. Takui miaXiJ 3yMOBIIOE MEHII
HOPMATHUBHUH, ajie IIUOMNK aHATITUYHUNA XapaKTep HOBO3EJIaHICbKUX CIIOBHUKIB,
COpsIMOBaHUI Ha BIJOOpa)XKeHHS MOBHOI 1CTOPIl Ta KyJBTYpPHOI 0aratromapoBOCTi
KpaiHu.

ABCTpadiiCbKl CIIOBHMKM AaKLEHTYIOTb Ha JIOKaJbHUX €KOCHCTEMax Ta
npuponuux katactpodax (drought, bushfire), 4YacTo BKJIIOYAIOTh TEPMIHU,
MOB’s3aH1 3 BIXKMBaHHAM y creurdiuHoMy kiiMarti. HoBo3enaHAChKI CIOBHHUKHU
NPUAUIAIOTh OuIblle yBaru ¢uiopi, gayHi Ta KyJbTYpHO 3HAUYyIIMM €JIE€MEHTaM
(pohutukawa,  kakariki, whanau). OOugBa THUNK  CIOBHUKIB  PETYJISAPHO
OHOBJIIOIOTHCS, BIIOOpaXkaro4uu Cy4acHi COIllabHI Ta €KOJIOTT4H1 TeHaeH Ui (c/imate
strike, carbon footprint, greenwashing).

CnoBHUKH aBCTPaANINCHKOrO Ta HOBO3EJIAHICHKOr O BapiaHTIB aHIJIIACHKOI € HE
JUIIe JIEKCUKOrpaiuHUMU JIOBIJHUKAMHM, a ¥ 1HCTpyMEHTaMu 30epeeHHs
KyJIbTYpHOI Ta MPUPOJHOI IJEHTUYHOCTI. BOHM JOKYMEHTYIOTh TpaJMLIiiHI Ta
Cy4yacCHI CJIOBA, CTAaHJAPTU3YIOTh IXHE B)KUBAHHS, MOSCHIOIOTh KYJbTYpPHHHM Ta
€KOJIOTIYHUI KOHTEKCT, a TaKOoX CIYI'ylOTb HAayKOBUM MarepiajioM IS

JIHTBICTUYHUX JTOCTIIKEHB 1 MIKKYJIBTYPHOT'O aHAII3Y.
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2.2 EruMonoriysi gpkepena Ta HUIsiXu (OpPMYBaHHS MO3HAYEHb MPUPOIHOIO

CBITY

Jlexcuka MpUPOIHOTO CBITY aBCTPaICHKOTO Ta HOBO3EIaHACHKOIO BapiaHTIB
aHIJINACBKOI MOBHM  (popMyBajlacsi IiJl BIUIMBOM KOMIUIEKCY ICTOPHYHHX,
COLIIOKYJIBTYPHUX 1 PUPOAHO-reorpayHUX YMHHHUKIB, 110 3yMOBUJIO il BUpa3Hy
HalllOHAJIbHY cHenu(iKy B MekaxX aHIJIWCBhKOI SIK Ti00anbHOI JIHIBa-(ppaHkKa.
KononianbHuii JOCB1J, KOHTAaKT 13 MOBaMU KOPIHHUX HapoiB, a TaKOX
HEOOXIJHICTh HOMIHYBATH HE3HAHOMI1 JJIsl €BPONEHMIIB MPUPOAHI peasli COpUsiv
AKTUBHOMY 3alI03MYEHHIO, CEMAaHTHUYHOMY [IEPEOCMHCIEHHIO Ta CIOBOTBOPEHHIO. Y
pe3ynbTaTi L JEKCHUKa MOCTaEe K OaraToliapoBa CHUCTEMA, y SIKIA MOETHYIOTHCA
ABTOXTOHHI HaliMEHYBaHHsI, aJanTOBaHl 3arajbHOAHIJIINCHKI OJWHUIII Ta HOBI
ONKMCOBI HOMIHAIlli, KOXHa 3 SKHUX BIIOOpa)kae OKpEeMUH eTalm MOBHOrO U
KyJbTYPHOTO PO3BUTKY. Takui MiAXiJ JO3BOJISE JOCIITHUKAM MPOCTEKUTH
MPOLIECH MOBHOI ajanTallii, IHTerpamii pi3HuX JEKCUYHUX IUIAcTiB 1 (popMyBaHHS
cnenupiyHOI MOBHOI KApTHHM NMPUPOJIHOr0 cBiTY B ABcTpaiii Ta HoBiil 3enanii.

PosrnstHemo nekcuKy OpUTaHCBKOI'O MOXOJKEHHS, SIKa CIyryBaja OCHOBOIO
(opMyBaHHA pErioHaJbHUX I[IO03HAYEHb MPUPOAM B aBCTPAJIHUCBKOMY Ta
HOBO3€EJIaH/ICbKOMY BapiaHTaX aHIJIIHCHKOI MOBH.

OCHOBY JIEKCUKH CKJIaJana OpUTaHChKa aHTJIIAChKa, KA PUHECIa CTaHJapTH1
Ha3Bu (iopu, ¢ayHu Ta reorpadiuHux o00’ekTiB. OJHAK KOJOHIAIbHI yMOBHU
CIOPUYMHUIIM CEMAaHTUYHY JIOKaTI3allilo: JesKi ClIoBa Ha0yBall HOBHX 3Ha4€Hb a00
dbynkuil. Hanpuknan, cnoBo bush, mo y bpurtanii o3Hauano «kyii, 3apocTi», B
ABCTpalii cTajao Mo3HavYaTH «BEJIUKY He3aceleHy TepUTopio»: “natural vegetation
of any kind, a tract of land covered in such vegetation; country which remain n its
natural state; country which has not been settled or which has resisted settlement”
[Australian 2016; Macquarie 2023]. IHmuii npukinag — OJWHULS Swamp, SKa B

aBCTPAIIMCHKOMY aHTIIIICbKOMOBHOMY COLIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI aCOLIFOEThCS
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3 KOHKpeTHUMH Tunamu Bojorux ganamadtis (“periodically flooded” [Australian
2016; Macquarie 2023]) , BIAMIHHUMH BiJ] €BPONEHCHKUX.

bpuTaHCchKa JeKCHMKa TaKOX CIyryBasa J)KEpeIoM JISKCUYHHMX IIa0JIOHIB, 32
SKAMH CTBOPIOBAJIMCS HOBI clioBa. Hampukian, nomaBaHHS Cy(iKCiB y Ha3Bax
TBapuH abo pociuH (SIK -aroo y cknanl wallaroo). lleit MexaHi3M CIIOBOTBOPEHHS
JI03BOJISIB  KOJIOHICTaM aJanTyBaTH BXK€ BIAOMI MOBHI CTPYKTYpH JO HOBOT'O
MIPUPOJTHOT'O CEPEIOBUIIA, CTBOPIOIOYH MTPO30P1 Ta IHTYITUBHO 3PO3yMisIl HA3BU JJIst
He3HailoMux BuAIB. KpiM TOro, BUKOpPUCTaHHS TaKUX IIAOJIOHIB CIPHSIO
dbopMyBaHHIO BMI3HABAHOI HAIlIOHAJBHOI JICKCUKH, 110 MO€JHYBajla OpUTAHCHKE
MOXO/XKEHHSI 3 JIOKAJIbHOK IJEHTUYHICTIO Ta KYJbTYpPHHUMH OCOOJUBOCTSIMU
periony. Takuil miaxifg J03BOJSB NEPIIMM KOJOHICTAM ONUCYBaTH HE3HaHOMI
00’€KTH 3a IOIOMOTOI0 B3KE€ BIJIOMUX MOBHUX CTPYKTYpP, BOJAHOYAC MiAKPECIIOOYN
JIOKaJbH1 BIAMIHHOCTI.

[IpoaHanizyeMo BHECOK MOB KOPIHHOI'O HAacCE€JEHHsS y pO3BUTOK HailMEeHYBaHb
aBCTPAIIKCHKOT Ta HOBO3EJIAHCHKOI IPUPOIH.

3amo3uMYeHHs 3 MOB aBCTpaliiiCbKUX aOOpHUreHIB Ta Maopi BIIICPArOTh
KIIIOYOBY poib y (OpMyBaHHI HalllOHAJIBHOI JIEKCUKU. BoHH 3a0e3neuyroTh
MO3HAYEHHS YHIKAJIBHUX MPUPOJHUX OO’ €KTIB, SKMX HEMA€E B OpPUTAHCHKOMY
JIHTBOKYJIbTYpHOMY npocTopi. Hanpuknan, ABctpainis — kangaroo, wombat, dingo,
wallaby, billabong; Hosa 3enaunis — kiwi, kauri, pohutukawa, tuatara, kakariki.

i ciioBa He nuiie (PyHKLUIOHYIOTh SIK HOMIHAIIl1, a i HA0yBalOTh CUMBOJIIYHOT' O
Ta 1IeHTU(IKAIHOr0 3HAaUeHHS, BII00paKalouu JIOKAJIbHY €KOJIOT110, KYJIbTYpy Ta
icTopuuHy mnam’siTh. Hampuknan, kiwi «eHIEMIYHHMI NTax» Ta fern «mamopoThy
YKUBAIOThCS SIK HalioHanbHi cumBoiu Hooi 3emanaii, Opo 1m0 CBIIYUTH
(yHKIIOHYBaHHS TYMOPUCTUYHUX BIACHUX Ha3B Kpainu — Kiwiland, Fernleaf
Country. Onunuili x Southern cross, emu, wattle Ta 1HII1 Ha3BU € BHI3HABAaHUMHU
3HAKaMU aBCTPANIMCHKOI KyJIbTYpH.

OkpiM OpUTAaHCBKMX METPONOJBbHUX [EPEHECeHb Ta 3al03UY€Hb 3
ABTOXTOHHUM MOB, BaXJIMBY pOJib Y 30aradeHHi MO3HA4€Hb MHPUPOAU BiAIrpae

HeoJIoT13aIlisl JIEKCMYHOT'O CJKJIAay aBCTPAIMCHKONO Ta HOBO3EIAHICHKOTO
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BapiaHTiB. Lleil mpoliec BKIII0Yae CTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB JIJISl OMUCY YHIKAJIbHUX
NPUPOAHUX SIBULL, (JIOpU Ta (PayHH, a TAKO)XK HOBUX EKOJOTIYHHX 1 COLIAIBHO
3HAUyIIMX KOHLEMNTIB. BHacaigoK Heosorizamii CIOBHMKOBUN CKJIaJ MOCTIMHO
aJanTy€eThCS 10 CYYaCHHUX MOTpeO CyCNUIbCTBA, HAYKH Ta KyJIbTYpH, 30epirarouu
IpU LIbOMY crielu(piKy perioHaIbHOI MOBHOI 1IEHTUYHOCTI.

Yrponosx XX—-XXI cT. 0CHOBOIO ITIOIIOBHEHHS IPUPOAHUYO] JIEKCUKU CTaIU
HAyKOBI BIJKPUTTS, €KOJIOTIYHI PyXW Ta coliaubHi iHimiaTuBU. HoBl1 TepmiHu
BIJI0OpaXkaloTh CydacHi mpoOiemu Ta texHonorii. Hanpuknan, sustainable forest
[Macquarie Dictionary 2023]. Cy4acHi CIOBHHMKU PETYJSPHO BKJIIOYAIOTh TaKl
HEOJIOT13MH, 110 MIATBEPKY€E JUHAMIYHICTD MPUPOAHUYOI JIEKCUKH Ta i1 3JaTHICTh
pearyBatu Ha coliaJbHI 3MiHU. Taki OJMHMII BHUKOHYIOTb HOPMATHUBHY,
iHpopMaliiiHy Ta KyJbTypHY (QYHKIII, 3aKpIIUIIOIOYM CY4YacHi YSBIEHHS IpPO
B3a€EMOJIII0 JIIOJMHU 3 JAOBKULIAM. LlI HanMeHBaHHS BiIOOpaKarOTh CHHTE3
MPUPOAHOrO Ta KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTY, IE€MOHCTPYIOUH, SIK JIEKCUKA IPUPOIHOIO
CBITY CTa€ HOCIEM KYJbTYPHOI 1IEHTUYHOCTI.

dopMmyBaHHSI MPUPOIHUYOI JEKCUKH BIIOYBAETHCS K PE3YJIbTAT B3a€MOAIl
BCIX JpKepes. bpuTaHChbKi cl10Ba aianTyloThes 10 MICUEBUX YMOB, 3alIO3UYECHHS 3
KOPIHHUX MOB IHTErpylOTbCSl y TIOBCSAKICHHHMHA CIIOBHUK, a HEOJIOri3MU
BIJI0OpaXkaloTh CydYacHl COLIaJIbHI Ta €KOJIOTIYHI MOTpeOu. ['HyuyKiCTh JIEKCHKU
MPOSABIIAETHCS Y 3JAaTHOCTI IIBUAKO BKJIIOYAaTH HOBI TE€PMIHM Ta KOHLEIMTH,
pearyroud Ha 3MIHM B KYJbTYpHOMY Ta NPUPOJHOMY cepenoBuill. Lle mo3Bomsie
MOBI 3aJIMIIATUCS AKTyalbHOMO, BIJOOpa)kaTd HOBI SBUIA Ta OJHOYACHO
NIATPUMYBATH  CTAJIICTh  TPAJULIMHMX  1AEHTHYHICHHX  MapkepiB. Taka
OaraTolapoBa CTpyKTypa 3a0e3nedye MOCTIMHE OHOBJICHHS Ta THYYKICTh MOBH,
30epiraruu npu 1bOMY HaI[lOHAJIBHI OCOOJIUBOCTI.

CnoBHUKM BUKOHYIOTH KIIIOUOBY pOJb Yy (ikcamii Ta craHaapTu3arii
MPUPOAHUYOI JIEKCUKUA. BOHU TOKyMEHTYIOTh HE JIMILE TpaJuLiliHI Ha3BU (yiopH 1
dayHu, a ¥ HOBITHI TEPMiHH, MOB’A3aHI 3 €KOJIOTI€I0, KIIMATUUHUMU 3MiHAMH Ta
OXOPOHOI HABKOJIMIIHBOI'O CEpPEAOBMINA, IO BIIOOpa)kae JAMHAMIKY MOBHOI

CUCTEMHU Ta COLIOKYJbTYpHI 3MiHM. Yepe3 CTpyKTypOBaHE MOAAHHS JIEKCUKHU
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CJIOBHUKHM JIO3BOJISIIOTH aHaIi3yBaTH CEMAHTUYHI 3CyBH, ICTOPIIO 3alO3UYEHb 1
MIPOLIECH HEOJOri3allii, IeMOHCTPYIOUH, K MOBA aIalTY€eThCSA 10 HOBUX peaniid. Lle
JI03BOJISIE POCTEKUTH €BOJTIOLIIO JIEKCUKH, BUSHAUUTHU JIKEpeia ii MOXOIKEHHS Ta
OLIIHUTH KyJIbTYPHE 3HAUEHHSI OKPEMUX CJIIB, BKIIOYAIOUYH iXHIO posib Y (OpMYBaHHI1
MOBHOI 1IEGHTUYHOCTI Ta BIJIOOpa)K€HHI B3a€MOAIl JIIOJUHHU 3 MNPUPOJHUM
CEPEOBULIEM.

OTxe, nOpUpPOAHMYA JIEKCMKA AaBCTPAIIMCHKOMY Ta HOBO3EIaHACBKOMY
BapiaHTax aHIJIIMCBKOI MOBH € PE3yJIbTaTOM KOMIUIEKCHOI B3a€MOJIIi ICTOPUYHUX,
KyJIbTYypHUX Ta TpupogHux (aktopiB. BoHa Bkitouae: ajmantoBaHi OpUTaHCHKI
OJIMHULII, 3aIT03NYEHHS 3 MOB KOPIHHOI'O HACEJICHHSI Ta JJOKAJIbHI IHHOBAILlli, 30KpemMa
HEOJIOTi3MU  CydacHOi aHrmicbkoi MoBH. lle 3abesneuye ¢GopmyBaHHS
0araromapoBOro CIOBHUKOBOIO IUIACTa, IO OJHOYACHO BigoOpakae mpupony,

KyJbTYpY Ta Cy4acHi COLIaJIbHI TeHICHLI].

2.3 CTpyKTypHO-CEMaHTH4HI  OCOOJIMBOCTI TO3HAYE€Hb MPUPOIU B

aBCTPAIICHKOMY Ta HOBO3€JaHAChKOMY BaplaHTax aHIIiIChKOi MOBU

HazBu mpupoanux peaniii ABctpanii Ta HoBoi 3enanaii ¢popmyBamucs mifg
BIUTUBOM YHIKaJIbHUX IPUPOJHO-TEOrpapiyHUX YMOB 1 MIKKYJIbTYPHHX KOHTAKTIB,
10 3yMOBWJIO iXHIO CTPYKTYpHY W CEMaHTHYHY CBO€PIIHICTh. 3HAayHa YacTHHA
TaKOi JIEKCUKH PENPE3EHTY€E pealii, BIICYTHI B €BPONEHCHKOMY JOCB1Jll, TOMY JJIS
iX HOMIHaIlll BUKOPUCTOBYBAJIUCS a00 3al03UYEHHS 3 MOB KOPIHHMX HapoAiB, ado
CEMaHTHYHE TEPEOCMUCIICHHS BXX€ HasBHUX aHMIMChkuxX ciiB. KpiMm Toro, 1
JIEKCUYH1 OJUHULI BIOOpaXaroTh KyJbTYPHI YSBJIECHHSA Ta TPAAMIIIHI MPAKTUKU
MICLIEBUX CIUIBHOT, CIYTYIOUM MapKepaMHt 1IEHTUYHOCTI. Taka crienndika JeKCUKU
3a0e3neuye ii BUCOKY (DYHKIIOHAJIbHY THYYKICTh, JO3BOJISIIOYM IHTETPYBATH HOBI

MOHSATTS Ta €KOJIOTIYHI TEpMIHU 0€3 BTPATH JOKAJIBHOI'O XapakTepy. Y pe3yJbTaTi
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BUHMKJIA JIGKCMKA 3 YITKOIO HAI[lOHAJbHOI MapKOBAaHICTIO, TICHO IOB’si3aHa 3
JIOKaJIbHUM IPUPOJTHUM CEPEIOBUIIIEM.

OpHi€ro 3 MPOBIAHUX CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEN € MIMPOKE BUKOPHCTAHHS
MOP(OJIOTTYHO MPOCTUX Ta CEMAHTHYHO HEMOTHMBOBAHUX JJIsl HOCIIB aHTIIIMCHKOI
MOBHU OAWHUIL. BOHM 371e01IbIIOT0 MpEeACTaBICHI 3alO03WYEHHSAMH 3 MOB
abopureHiB ABcTpainii Ta MOBH Maopl. B ABcTpainii 10 TakUX OJMHHULb HaJekKaTh
kangaroo, koala, wombat, billabong, dingo, sxi 3a3Buuait €. Y Hosiit 3enanmii
noJiOHy poJib BIAIrparOTh MaOpPIMChKI Ha3BU NPHUPOAHMX peaniid: kiwi, kauri,
pohutukawa, moa.

[HmIOIO XapakTEepHOIO PpPHUCOI0 € TMOMIMPEHHA CKJIaJHUX 1 OINHMCOBHX
HallMEHyBaHb, YTBOPEHHMX ILIAXOM CJOBOCKJIaJaHHsA abo0 CIOBOCHOIYy4YeHb. B
aBCTpaiNChKIN JIEKCHUIIL 1€, 30KpeMa, gum tree, desert oak, saltbush, Great Dividing
Range, ne cemanTuka mpo3opo BioOpakae (Hi3uyHI XapaKTEPUCTUKH 00’€kTa. Y
Hosgiii 3enannii aHanoriyHy (yHKIII0 BUKOHYIOTH Ha3BU Ha KWITAaIT silver fern,
Southern Alps, thermal springs, iK1 TOEIHYIOTh 3arajlbHOAHTIINCHK]I KOMIIOHEHTH 3
JOKaNbHUM 3MicTOM. Taki OAMHMII MalOTh BHUCOKY HOMIHATHUBHY WYITKICTh 1 €
CEMaHTUYHO MOTHBOBAHUMU.

BaxinBo0 CeMaHTUYHOIO OCOOJMBICTIO € 3BYXXEHHS alo cremiamizaiis
3Ha4YE€Hb 3arajlbHOAHTIINCHKUX CJIB y MICIIEBOMY KOHTEKCTi. Hampukmnana, cioBo
bush B ABcTpalslii O3Hauae HE MPOCTO «YArapHUK», a LUIMHA TUI MPUPOIHOTO
nanamadTy, 10 BKJIIOYAE JUKY, Malio3aceleHy micueBicTh. Y Hoilh 3enanmii
no/1i0Hy (PYHKIII}0O BUKOHY€E CIOBO bush y 3HAUEHHI I'yCTOrO aBTOXTOHHOIO JIICY.
Taki ceMaHTH4YHI 3CyBH BIJOOpa)KarOTh aJamnTallil0 aHTJIHCHKOI MOBHU 10 HOBUX
€KOJIOTTYHUX peatiil.

Hanpuknaa, B aBcTpadiiicbKOMY BapiaHTI aHIJIIACBKOI MOBU: the bush
«TIPUPOAHA, MAJIO3aceJIeHa MICIEBICTh 13 THUIIOBOIO ABTOXTOHHOI POCIUHHICTION;
bushland «teputopiss 3 NPUPOAHUM POCIMHHUM IOKPHUBOM, IO HE 3a3Haja
1HTEHCUBHOT'O aHTPOIIOI'€HHOT'0 BILTUBY»; bushfire «pupogHa a0 Ce30HHa MOXKexKa
B YarapHUKOBUX 1 JIICOBUX 30HaX»; bush scrub / scrubby bush «rycTi yarapHUKOBI

3apOCTi, XapaKTepH1 AJis MOCYLUIMBUX PET1OHIBY»; bush plain «BiOKpuTa piBHUHHA
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TEPUTOPI 3 PO3PILIKEHOI0 MPUPOAHOIO POCIUHHICTION; bush vegetation —
CYKYNHICTh MICUEBUX BHUIIB POCIWH, TUIOBUI POCIMHHUI MOKPUB MEBHOTO
PETIOHYY.

HaBenemo Takoxx NpuKJIaau 3 HOBO3EIaHACHKOr0 BapiaHTy aHIIIIChKOI MOBHU:
the bush «rycTuil IpUPOJHUIA JIiC, TEPEBAXXHO 3 ABTOXTOHHUX MOPIJT IEPEBY; native
bush «nepBUHHMI, He3aliMaHUN JICOBUN MacuB»; dense bush «INbHUN JiC 13
TYCTUM IMIJIICKOM, TUMOBUW JJISI BOJOTOro KIIMaTy»; coastal bush «upupojHa
jmicucta abo0 YarapHMKOBa POCIHMHHICTD y TPUOEPEeKHUX 30HAX»; low bush
«HHU3BKOpOCIIA MPUPOIHA POCIUHHICTD Y TPChKUX a00 BIAKPUTUX palloHax»; bush
edge «IpUPOJIHA MEKA MIXK JIICOM 1 BIIKPUTOIO TEPUTOPIEION.

i onuHUIN YITKO AEMOHCTPYIOTh, 110 bush y cioBHUKax ABcTpaiii Ta HoBoi
3enanli PyHKIIOHYE SIK y3aralbHEHUI TEPMIH JUIsl TUITIB MPUPOIHOrO JaHAmadTy
Ta POCIMHHOrO MOKPHBY, a HE JIUIIIE K HAa3Ba OKPEMOI'O BUY POCIIHH.

[To3HaueHHs, 10 CKIaAy IKUX BXOJAUTh KOMIIOHEHT bush, MOKHA 00’ €THATH 32
CEMAaHTUYHUMH  MOJENISIMH, TOOTO  y3araJbHEHUMH CXEMaMU  3HAYEHb,
SAKIIEMOHCTPYIOTh, SIK Tpyna ciiB a0 CIOBOCHONYYEHb OpPTaHi3ye W pernpe3eHTye
(parMeHT peambHOCTI  «IUKa, HEOCBOEHA JIIOJAMHOI NPHPOAA» Ta 3a SKUM
NPUHIUIOM (GOPMYEThCS iXHE 3HaueHHs. [IpuHariiHo 3a3Ha4yuMoO, 1110 CEMAaHTUYHA
MOZIEJIb OMHUCY€E CTaje CIIBBIIHOIIEHHS MDK (OPMOIO Ta 3HA4YeHHSIM, 10
MOBTOPIOETHCS. B PI3HUX MOBHHMX OJMHUISAX. BOHa 103BOJIsi€ BUAUIMTH CHUIbHE
CEMaHTUYHE SApO (HANPUKIAL, «TUI MPUPONHOro JaHamwadTy») Ta 3MiHHI
KOMITIOHEHTH, K1 KOHKPETU3YIOTh 3HAUYC€HHS (LIIIILHICTh POCIUHHOCTI, TPOCTOPOBE
pO3TallyBaHHs, IPUPOAHUNA npouec Tomo). Came 3aBASIKM CEMAaHTUYHUM MOJIEISIM
MOXHA CUCTEMHO OINKCYBATH JIEKCUKY, a HE TIEpPeIiuyBaTH OKpeMIi CII0Ba.

Hanpuknan, bush ¢yHkuioHye sK 0a30BHI KOMIIOHEHT, HAaBKOJIO SIKOTO
dbopmytoTbest pizHi ceManTuuHi Mozeni. KoxkHa 3 mux Mopeneit BimoOpaxkae
OKpEeMHUI c1oci0 KOHIIENTyai3alii IpUpoy B aBCTPATIMCHKIN Ta HOBO3EIaHAChKIN
MOBHHUX KapTHHaX CBITY:

MOJIEJIb 1 «Y3aranbHeHe mno3HaueHHs gaHamadTy», ne bush Buctymnae

riIepOHIMOM JIJISl IIMPOKOI'0 KJacy NPUPOIHUX TEPUTOPIN 1 UTFOCTPYE CEMAHTUYHE
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PO3IIMPEHHS CJIOBA bush Bl «4arapHUK» 10 «ULTICHUNA PUPOJHUMN NIPOCTIp» — the
bush (Aus.) «auka, Mano3aceraeHa IpUPOIHA MICLEBICTh 1032 MEXaMu MICT», the
bush (NZ) «ryctuil mpupoAHUN JiC 13 aBTOXTOHHOIO POCIUHHICTIOM, bushland
(Aus., NZ) «npupoana nanamadTHa 30Ha 3 MICIIEBOIO POCIMHHICTIO;

MOJIEJIb 2 «KOMMOHEHT y ckiaal Ha3B POCIUHHOTO MOKPUBY», ne bush
KOHKpETHU3Y€ TUIl a00 HIUIbHICTh POCIUHHOCTI 1 YHKIIOHYE K CEMAHTUYHE S]IpO,
1110 MO3HAYA€ MMPUPOHY POCTUHHICTH 0€3 aHTPONOr€HHOI'0 BTpYYaHHs — native bush
«aBTOXTOHHA, MEPBUHHA JIICOBA POCIMHHICTH (0COOIMBO XapakTepHO st NZ)»,
dense bush «WiNbHI TPUPOJHI JICOBI 3apocti», scrubby bush / bush scrub
«4YarapHUKOBI 3apOCTi, TUIIOBI JUIsl HOCYIUIMBUX pailoHIB ABCTpatii»;

MO/EJIb 3 «Ilo3HaueHHs MPUPOAHUX MPOLECIB 1 ABUILY, 1€ bush BKazye Ha
CepelloBUIllE, B SIKOMY BIiAOYBa€TbCsl NPHUPOAHE SBUILE, 1 (PYHKIIOHYE SK
CIeLIANI3yI0UUi €IeMEHT, MapKep MPUPOHOro cepeaoinina — bushfire (Aus., NZ)
«MOXeXa B MPUPOJHUX YarapHUKOBUX a00O JIICOBUX 30Hax», bush regeneration
(Aus., NZ) «npupoaHe BiIHOBJICHHSI POCIMHHOTO MOKpUBY», bush erosion (Aus.,
NZ) «epo3iiiHi nporecu B NPUPOAHUX JaHAIIAPTaX»;

MOJEJIb 4 «IIpoctopoBa mexa abo 30Ha», Jie bush mo3Havae ITPOCTOPOBY
opraHizaiiio JaHamadTy, o 3acBiAuye aHaNITUYHUN XapakTep HOMIHAII Ta
MIPOCTOPOBE OCMUCIIECHHS NpUpoau — bush edge (Aus., NZ) «mpupojHa Mexa Mix
JICOM 1 BIAKPUTOIO TEPUTOPIEIO», coastal bush (Aus.) «IpuUpoaHA POCIUHHICTD
npuoepexkHUX 300», low bush (Aus., NZ) HU3bKOpOCIa POCIMHHICTD Y TIPChbKUX 200
BIJIKDUTUX PAOHAX.

3aranom 1 CEeMaHTUYHI MOJEN1 YHAOUHIOIOTh T€, 1110 hush y aBcTpaiiichKiil Ta
HOBO3EJIAH/IChKIN aHTIHCHKIN MOBI € 0araro)yHKIIMHUM JIEKCUYHUM €JIEMEHTOM,
AKUHN Y CIIOBHUKAX PENPE3CHTYE Pi3HI aCEKTU MPUPOAHOr0 JaHIAPTy — BiJ THILY
POCIMHHOCTI 10 IPUPOJAHUX MPOLIECIB 1 IPOCTOPOBUX XAPAKTEPUCTUK.

OTxe, CTPYKTYpHO-CEMAHTH4YHI OCOOJMBOCTI HAa3B MPUPOJHUX pealiit
ABctpanii Ta HoBoi 3emannii BHSBASIOTBCA Yy TO€JHAHHI 3all03MYEHb,
MOP(OJIOTTYHO MPOCTUX (POpPM, CKIIaJHUX HAWMEHYBaHb 1 JIOKAJbHO 3YMOBJICHUX

ceMaHTHUYHUX TpaHchopmaiil. [lsg nekcuka He aulle BUKOHYE HOMIHATHUBHY
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byHKIII0, a ¥ CIyrye MapKepoM HaIlOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI, BIJI3EPKATIOI0YN
cnenu(iKy NpUPOJHOrO CEpeIoBUIIA Ta KYJbTYPHY B3a€EMOJII0 B JIOCHIIKYBaHUX

JIHTBOKYJIBTYpaX.

2.4 PenpeseHTtaliss MO3HAY€Hb MPUPOAM B PErIOHANBHIN JeKcUKorpadii

ABgctpainii Ta HoBoi 3enanii

2.4.1 HazBu ¢nopu 1 ¢paynu. [IpupogHuya jJekcHka, 10 CTOCYEThCS
baopu Ta GdayHH, € KIOUYOBUM KOMIIOHEHTOM  aBCTPaJIMCHKOrO Ta
HOBO3EJIaH/ICHKOI0 BapiaHTIB aHIJiiChKkoi. BoHa (hikcye yHIKagbHI BUAU POCIIHH 1
TBapuH, cnenuiuHi 1l IEBHOI TEPUTOPIi, Ta B1IOOpaKka€e KyJIbTypHY, ICTOPUYHY 1
CUMBOJIIYHY 3HAYUMICTh. CIIOBHUKHM LIMX KpPaiH BUKOHYIOTh HE JIUIIE JOBIAKOBY, a
1 HAYKOBO-KYJIbTYPHY (DYHKIIIIO, JOKYMEHTYIOUH B3a€EMOIIIO JTIOJUHU 3 TPUPOIHUM
CEPEIOBUIIIEM.

ABCTpaliiicbkl  CIIOBHUKH, 30KpeMa Macquarie Dictionary, nIeTalbHO
ONMUCYIOTh eHAeMiuHi Buau (Quopu Ta ¢aynu. OcoOnuBy yBary MNpUILICHO
TepMiHAM, W10 BIJOOpPaXKalOTh JIOKAJIbHI €KOCUCTEMH, KJIIMAaTUYHI YMOBH Ta
MpaKTUYHE 3HAYEHHA BUAIB Ui TtoguHu. Hanpuknan: wombat «Hi4HHMA TpaBOiHU N
CyMuyacTuUil ccaBelb» (JOBIJKa IPO MOBEAIHKOBI OCOOJMBOCTI Ta pPEriOHANbHE
MOIMIUPEHHS); koala «JIUCTOINHUI CyMYacTUH ccaBellb, CUMBOJ aBCTPallMChKOi
npupoan» (IOBi1IKa MPO OXOPOHY BUAY); eucalyptus «AepeBO, XapaKTepHE s
aBcTpajiiiicbkoro mnanamadTy» (IOBiIKA MPO BUKOPUCTAHHS B EKOHOMII Ta
MEIUIINHI1); banksia «1€KOpaTUBHA 1 MEIOHOCHA POCIIMHA» (JIOBiIKA MPO 3HAYCHHS
JUIs1 €KOJIOTTYHOTO Oaliancy).

HoBozenannaceki cinoBHuKU, 30kpema New Zealand Oxford Dictionary,
«PikcyroTh eHaeMiuHl BUAH (Iopu 1 payHU Ta HAAAIOTh KYJbTYPHO-CUMBOJIIYHUI

koHTekcT» [Gordon, Deverson 2010, p. 92-100]. Yacto BOHM BKJIIOYAIOTh
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€TUMOJIOT1YHI MOSCHEHHS 13 BKa31BKOIO Ha MaMOpiiiChbKe MOXOJKEHHS OAUUHIb.
MOBOIO Maopi.

VY HanioHanbHUX cinoBHUKaX ABctpanii Ta HoBoi 3enanzii Ha3Bu ¢uopu i
dayHu mpeACcTaBleHI SK BXKJIMBUN CETMEHT HAI[IOHAJIbHO MapKOBAaHOI JIEKCUKH.
Jlexcukorpadu, K MpaBWiio, BUAUISIIOTh TaKl OJAMHUII CHEIiaJbHUMH MOMITKaMU
(Australian, NZ, regional), mo niKpecitoe iXHIO oOMmexeHy reorpadiuny chepy
BKUBaHHI. OkpiM 0a30BOro TIYMAau€HHs, CJIOBHUKOBI CTaTTI 4YacTO MICTATh
YTOUHEHHS 11010 MPUPOJHOrO apeany BUIY, IO J03BOJSE BIIPI3SHUTH JOKAIbHI
O10JI0T14H1 peatii BiJl 3araJIbHOAHTTIIUCHKUX TTOHSTh.

HaBeneni mpukiiagy 3 aBCTpPaIidChKOTO BapiaHTa aHTIIINCHKOI MOBHU (JIMB.
BHUIIE) JOTMOBHUMO NMPUKIIAJaMU 3 HOBO3EJIAHACHKOIO BaplaHTy: kiwi «HETITalouui
nTax» (IOBIAKAa MPO HALlOHAJIbHY CHUMBOJIKY Ta €KOJIOIIYHMH acleKT); fuatara
«PEIIKTOBA PENTUIIis, 10 30eperiacs 3 Me3030MChKOi epu» (J0BiAKa 00 OYy0BU
nTaxa Ta €KOJIOTIYHOIO aclekTy); kea «mamyra TIpChbKUX paioHIB (JOBiAKa MpPoO
IHTEJIEKT 1 TOBEAIHKY MTaxa»; weka «HENITalOUMid MNTaX, MOUIMPEHUH Ha
[TiBaiunoMy 1 [TiBneHHOMY OCcTpoBax» (Z1OB1JIKa MPO apeaj Ta KyJbTypHE 3HAaUEHHS
nraxa); pohutukawa — «jaepeBo, cuMBON PizaBa» ([OBiIka MPO KYyJIbTYpHY
3HAUYIIICTh JJI1 aBTOXTOHIB, a TAKOX XapaKTEPUCTUKU POCIUHWY»; kauri «BEIHKE
J€pEeBO, BUKOPUCTAHHS y OYJIIBHULTBI Ta SIK KYJbTYpPHHI CUMBOI» (IOBIIKA TPO
KyJbTYpHE 1 IPOMUCIIOBE 3HAYEHHS, @ TAKOXK OXOPOHY CEpeloBUIIA 1 30epeKeHHS
BUNY»; kakariki «eHaeMiuHMM ManmopoTh, 3HAYUMUN JJs1 ekocuctemu HoBoi
3emaniin.

Sk BUIUIMBaE€ 3 HaBEJACHUX MPUKIAMIB, XapaKTEPHOI OCOOJIUBICTIO
penpeseHTalli peanid OpUPOAH, 30KpeMa NpenCTaBHUKIB (Giopul ¢ayHH, B
aHaJI30BaHUX HAIIOHAIHHUX CIIOBHUKAX € TIO€JHAHHS JIHTBICTUYHOIO Ta
EHIIMKJIONEIMYHOr0 onucy. Ha3Bu TBapuH 1 pociuH, Taki sk kangaroo, platypus,
eucalyptus abo kiwi, kauri, silver fern, CynpoBOMIXYIOTbCS HE JIUIlIE MOBHUMU
XapaKTepUCTUKaMU, a i KOPOTKUMU JTOBIJKAMH IPO O10JI0T14H1 0OCOOJIMBOCTI BUAY.

Ile 3ymoBiIE€HO TUM, L0 Oarato peajiii HE MalOTh AHAJIOTIB Yy €BPOINEUCHKIN



41

TpajMilii, a TaKOXX € BKpaill BaXJIMBUMHU JUIsl KUTTS PErioHy, TOMY iX Ha3BU
NoTpeOyIOTh JOJATKOBOI'O MOSICHEHHS Y1 YTOYHEHHS B TEKCTI CJIOBHUKOBOI CTaTTI.

Sk Oyo 3a3HAYEHO BUIIIE, I1I€ OJHIEI0 PUCOIO peecTpallli HalilMeHyBaHb (uiopu
1 (hayHu € 00OOB’SI3KOBE 3a3HAYEHHSI MOXOJ/KEHHS JIEKCEM, OCOOJIMBO y BUIAJKY
3aMo3UY€Hb 3 MOB KOPIHHUX HapoAiB. B aBcTpamiiicbKHMX CIIOBHUKax 3a3BUYaid
(p1KCy€eThCS MOBa-/I>)KEPEIIO, HAMPHUKIIA, MOBH aBCTPATIIChKUX a0OPUT€HIB YU MOBa
Maopil y HOBO3EJAHJCHKUX JOBIAHUKAaX. Takl €TUMOJIOTi4HI KOMEHTapl HE JIUIIIE
MOSICHIOIOTH BHYTPILIHIO (POPMY CJIOBA, a i aKIIEHTYIOTh Ha KyJIbTYPHOMY 3HAY€HHI1
dnopu i payHu nig KOPIHHOTO HACETICHHS.

Hapemuri, clioBHUKHM BiJ0Opa)xalOTh CEMaHTHUYHY BapIaTUBHICTh 1 BTOPUHHI
3Ha4YeHHS Ha3B (uiopu i haynu. barato oguHUIb MatOTh IEPEHOCH1 400 CUMBOIIYHI1
3HAUEHHS, SIKI TaKOX (PIKCYIOTbCS y CIOBHMKOBUX cTaTTsax. Hanpukman, kiwi y
HOBO3EJIAH/ICHKUX CIIOBHUKAX IOJA€THCSA 1 SIK Ha3Ba ITaxa, 1 K HeoQiliiiHa Ha3Ba
KUTEI KpaiHU, TOJ1 SIK kangaroo B aBCTPANINUCHKUX JHKepeaax MOXKe BXOJIUTH 0
CTIMKHX CIOJYK 1 KyJIbTYpHO 3YMOBJEHUX 0OOpa3iB. Po3rissHEMOTaKl CIOJIYKH:
kangaroo «xeHrypy;,; CUMBOJ ABCTpaliii, XapakTepHUN €JIEMEHT HalllOHAJIbHOI
IIEHTUYHOCTI» > kangaroo paw «KEHTypsiya Jialka; Ha3Ba aBCTPAITIIChKOI pOCIMHU
(Anigozanthos), TOB’s3aHa 3 BI3yallbHOIO CXOXICTIO», kangaroo court
«CAaMOYMHHUM, HE3aKOHHUHU “‘cyn”» (BUpa3, 110 3aKpiNUBCSA B aHIIIICHKINA, ane B
aBCTPAINCHKOMY KOHTEKCTI YaCTO OCMMCIIOETHCS YEPE3 JIOKAIbHUM KyJIbTYPHUI
o0pa3), kangaroo route «TpaguLIiHNN aBlaMapIpyT Mk ABCTpaliero Ta Benukoro
Bbpuranietoy», kangaroo leather «milHa 1IKipa KEHTYpY, ITUPOKO BUKOPUCTOBYBaHA
B crnopti Ta pemecnax». Ciig 3BEepHYTHM yBary Ha Te, LII0 OAMHMIS kangaroo
KOHTpAacTy€e 3 kiwi y HOBO3ENAaHACBKUX JKEpesiax, € METOHIMIYHE 3HAYeHHS
«kurtenb HoBoi 3enanfii» € 3HaYHO LEHTpalbHIIUM 1 cTtabutpHIMM. HaBegeni
MPUKIAIA JEMOHCTPYIOTh T€, 110 Taki OJAUUHII, K kangaroo (PyHKIIOHYIOTH HE
auimie  AK  300HIMM. BoHu  3amydaroTees A0 CKIady  (ppazeosori3mis,
TEPMIHOJIOTTYHUX CHOMYK 1 CHMBOJIYHUX Ha3B.

OTtxe, nekcukorpadivyna pernpeseHrtauis (Gyopu il payHu BUXOAUTH 32 MEXI1

CyTO 010JIOT1YHOI HOMIHALII i BigoOpakae MMPIINI COLIOKYJIbTYPHUM KOHTEKCT.
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CnoBHUKHM aBCTPaNICBKOIO Ta HOBO3EJAHJCHKOIO BaplaHTIB aHIIIMCHKOI MOBHU
KOMIUIEKCHO B1100paxkaioTh (Gaopy Ta (ayHy, IHTErpylOYH JIHTBICTHUYHY,
KyJbTYpPHY Ta €KOJIOT14YHY 1H(popMauio. BoHu (ikCyroTh BIIOMOCTI PO €HAEMIYHI
BUJM Ta iXHI XapaKTEPUCTHKHU, KyJIbTYpPHE Ta CUMBOJIIYHE 3HAYEHHSI CAMHUX peajii
Ta iX O3HAY€Hb, BUCBITIIOIOTh B3a€EMO3B’SI30K JIIHTBAJIBHOT'O, COILIIOKYJIHTYPHOIO
Ta MPUPOJHOr0 ACMEKTIB KUTTEAISIBHOCTI aBCTPAIIMCHEOr0 Ta HOBO3€EIaHACHKOIO
€THOCIB.

2.4.2 Ha3zBu kJIiMaTU4YHUX peanii. KiimaTuuHa jgekcHka OXOIUTIOE
CJIOBa Ta BUpPa3H, IO OMUCYIOTh MOTO/AHI SIBUINA, TPUPOJHI KAaTaKIi3MHU, CE30HHI
3MIHM Ta €KOJIOT14HI MPOIIECH, a TAKOK TEPMIHU CyYaCHOI €KOJIOTTYHOI CBIAOMOCTI.
B aBcTpamiiicbkuX Ta HOBO3EIAHJICHKMX CIIOBHUKaxX M1 JIEKCHKa BigoOpaxkae
JIOKaJIbH1 0COOJIMBOCTI KJIIMaTy, MPUPOJIHI peaslii Ta KyJbTYpHI YSBICHHS, OL[IHKH,
BpakeHHs MelKaHliB ABcrpaiii Ta HoBoi 3enannii CTOCOBHO LUX YHIKaJIbHUX
dbenomeniB [Gordon, Deverson 2010, p. 101].

ABcTpaniiicbki Ta HOBO3EJAH/JCHKI CIOBHUKH MICTATh BEIUKHA 0OCAT
MO3HAYCHb YHIKAIbHUX KIIMaTUYHUX peaniit [Leitner 2004, p. 106], nanpukian
MO3HAYEHHS TAaKUX KJIIMAaTUYHUX SIBUILL:

(Aus.) drought «TpuBaia mocyxa, 0co0JIMBO XapakTepHa JUisl HEHTPAIbHUX Ta
MIBHIYHUX PaiilOHIB» (J0B1/IKa PO BIUIUB HA CLIBCHKE FOCIOAAPCTBO Ta €KOJIOTII0 —
“The drought has reduced the wheat harvest significantly” [Macquarie Dictionary
2023]); (Aus.) flood «mnoBiHb» (JOBiAKAa MNPO HACIIIKKH B perioHax); cyclone
«TPOMIYHUNA IHMKIOH, TEPEBaAXXHO HA MIBHIYHOMY Yy30epexoKki» (AOBiIKa Mpo
NepIOANYHICT, Ta HacHiaku); (Aus.) heatwave «TpuBaia aHOMaJIbHO BHCOKa
TeMIiepaTypa» (IoBigka npo Hacmiaku — “The 2019 heatwave caused widespread
fires across New South Wales” [Macquarie Dictionary 2023]));

(NZ) cyclone «Tponiunuil NUKIOH, YacTinie Ha [liBHiYHOMY OCTpoBi»; (NZ)
storm surge «IITOPMOBUM mpubiii, 10 BUHMKAE TiJ] 4Yac CWIbHUX BITPIB, 3
MOSICHEHHSIM 3aX0/11B 0e3nekny; (NZ) snowstorm «piakicHe siBuiie ais [liBaeHHOro

OCTpOBa» (BKa3iBKa HA PEr1OHU MOIIMPEHHS Ta HACIIIKH).
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Cnipg 3a3HayuTH, WO LI OJMHHULI (OPMYIOTH CEMaHTHYHE NEPETHHAHHS
KJIIMAaTUYHOI Ta €KOJIOT14YHOI KapTUH CBITY, JI€ KJIIMAaT BUCTYIA€ HE JHIIEe (POHOBOIO
peadiero, a i KepesoM eKOJIOTIYHUX 3arpo3, 1110 BiJ0Opa’keHO B aBCTPATIUCHKIN Ta
HOBO3EJIAHJACHKIA  HAI[lOHAIbHMX  BapiaHTaX AaHMJINAChKOI MOBHU.  AHami3
UTIOCTPTUBHUX KOHTEKCTIB, PO3MILIEHUX B HALlOHAIbHUX CJIIOBHHKA, J103BOJISIE
MIPOCTEXUTHU TaKy JHOJATKOBY 1H(OpMALIiIO:

(Aus.) drought «tpuBana mocyxa» — KIIMaThuyHa peajis ABCTpalii, TICHO
NOB’s13aHa 3 npodyieMaMu 1eiUTy BOAM, I€Trpaaallii IpyHTIB, BTPATH BPOXKAiB;

(Aus.) bushfire «iicoBa / yarapHUKOBa TMOXEXa» — TpPaAUIIAHE SBUIIEC
aBCTPAIMCHKOr0 KJIIMaTy, K€ B CY4YaCHOMY JHUCKYpPCl PENpE3eHTY€ HAaCHiJIKU
KJIIMAaTUYHUX 3M1H, 3HUILEHHS €KOCUCTEM 1 O10p13HOMAHITTS;

(Aus.) heatwave «xBus CHEKW» — KIIMAaTUYHUN (PEHOMEH, 10 BOJAHOYAC
O3Ha4Ya€ pU3MKU JJIs 310pOB’s, 3aru0enb (ayHHM Ta HABaHTAXEHHS Ha
€HEProCUCTEMU;

(Aus.) desertification «ONyCTENIOBaHHS» —> TMIPOLEC, SAKUH TOENHYE
KJIIMAaTUYH1 YMOBH Ta €KOJIOT14HI MpOo0JIeMH BUCHAKEHHS 3€MEJIb 1 HEITPABUIBHOT O
3€MJIEKOPUCTYBaHHS;

(Aus.) water scarcity «HecTadya BOAW» — KJIIMaTHYHO 3yMOBJIEHA peajis, 110
aKTyaJli3ye eKOJOriuHy Kpu3y BOJAHHUX PECYPCIB;

(NZ) sea-level rise «miiBUILIEHHS PIBHS MOps» — KIIMaTU4yHA peanis, sKa
MPSIMO TIOB’s13aHa 3 3arPO3010 MPUOEPEKHUM €KOCHUCTEMAM 1 HACEJICHUM ITyHKTaM;

(NZ) coastal erosion «beperoBa epo3is» — MNPUPOJHHM Tpollec, IO B
Cy4aCHOMY KOHTEKCTI MapKy€ €KOJOriuHI HacCHiAKA KIIMaTUYHUX 3MIiH Ta
AHTPONOTr€HHOI'O BILJIUBY

(NZ) extreme rainfall «ekctpeManbHi omajgw» — XapaKTepHa I KIIMATy
HoBoi 3emanaii peanmis, moB’si3aHa 3 TMOBEHSIMHU, 3CyBaMU Ta JErpajalli€ro
naHAmadTiBg

(NZ) glacier retreat «BincTyn JIbOJOBUKIB» — KJIIMAaTUYHUI 1HAUKATOP, IKUI
y CIIOBHUKaX 1 MeJia penpe3eHTye I1o0albHe MOTEIUIIHHS Ta BTPATY HPHUPOIHOI

CIaJIIUHM;
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(NZ) biodiversity loss «BTpaTa OIOpI3HOMAHITTS» — XO04a TEPMiH
3arajJbHOCKOJIOTTYHUM, Yy HOBO3EIAHACHKOMY KOHTEKCTI TICHO TIOB’SI3aHUN 13
KJIIMAaTUYHUMU 3MIHAMU Ta BPa3JIUBICTIO €HAEMIYHUX BU/IIB.

VY HanioHanbHUX cn1oBHUKaX ABcTpainii Ta HoBoi 3emaniii Ha3BU KIIMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEN TMOAAIOTHCS SIK BAXIMBI €JIEMEHTH JIEKCUKH, L0 BigoOpaxae
cietudiky OPUPOJHUX YMOB BIAMOBIAHUX perioHiB. Taki onuHMIN 3a3BUYaAl
MapKYIOThCA SIK pErioHajbHI a00 HAIlOHAJBHI, 10 JIOMIOMAara€e BIAPIZHUTH iX Bij
3arajJbHOAHITINCHKUX KIIMAaTUYHUX TepMiH1B. CIIOBHUKOBI Je(iHILI] YACTO MICTATh
YTOYHEHHS 100 TeorpadiyHoro MOLIMPEHHS SBUIA Ta MHOro THUIOBHX
XapaKTEPUCTUK, OCKIJIBKM 0arato KIIMaTUYHHMX MPOLECIB MAaIOTh JOKAJIbHY a0o
Ce30HHY mnpupofay. KiiMarnyHa JieKCMKa B aBCTPATIMCBKUX Ta HOBO3EIaHACBKUX
CJIOBHHKAX JIONIOMarae KOpUCTyBadyaM 3pO3yMITH INPHUPOJHI Ta COLIAJbHI aCIEKTH
KJIIMaTy, IEMOHCTPYE B3a€MO3B’SI30K MOBU Ta €KOJIOTTYHOI'O JAUCKYPCY, a TaKOXK
IHTErpy€ CydacHI TEpMiHU, MOB’s3aHI 13 3aXUCTOM JOBKULISI Ta CBIAOMHUM
CTaBJICHHSAM J0 3MiH Kiimaty. [IpoTe chiibHI NPaKkTHKU JIEKCUKOrpadyBaHHS
CHIBICHYIOTb 13 BIIMIHHOCTSIMH.

ABCTpaiiiCbKl CIOBHUKH aKLIEHTYIOTh Ha JIOKATbHUX KIIIMAaTUYHUX SBUILAX T
iX BIUIMBI HA €KOCUCTEMY 1 JIFOJICHKY JISJIbHICTb, TOJ1 IK HOBO3€JIaHAChKI CJIOBHUKHU
MIJKPECTIOI0Th €KOJIOrYHY CBIIOMICTb, KYyJbTYPHI MPAKTUKU Ta CY4acHI TEPMIHHU,
MOB’s13aH1 31 3MIHOIO KJIIMATYy.

BaxxnuBoro oco0JIMBICTIO € (DiKcallis TEPMiHIB, OB’ A3aHUX 3 EKCTPEMAJIbHUMU
abo creuu(diuHUMHM KJIIMAaTUYHUMHU YMOBaMHu. B aBcTpamiiiCbKUX CIOBHHKaX
JIeTaJIbHO MPECTaBIICH] TaKl OJUHHUIIL, K drought, heatwave, bushfire weather, dust
storm, SKI BiIOOpa)kalOThb ApPUAHICTH 1 MIHJUBICTh KIIMAaTy KOHTHHEHTY. Y
HOBO3EJIAH/ICHKUX CIOBHUKAX, HABMAaKW, OUIbIIA yBara NpPUIUISETHCS SBULIAM,
MOB’SI3aHUM 13 TMIJABUIIEHOIO BOJOTICTIO, BITpaMH Ta TIPCHKUM penbedoM,
Hanpukian southerly, westerlies, alpine climate. lle mnigkpeciioe amanTariito
JEKCUKOTpap1YHOr 0 ONMUCY A0 AOMIHAHTHUX MPUPOJHUX YMOB.

[Ile oaHi€l0 PUCOI € MOAAHHS HA3B KIIMATHUYHUX SBHII 13 KYJIBTYPHO

3YMOBJIEHUMHU 3HAYEHHSIMHU. Y CJIOBHHUKAx (DIKCYyIOTbCA HE JIMIIE HAYKOBI a0o
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MeTeopoJioriuHi aedinHiiii, a i 3Ha4YeHHS, MOB’sA3aHl 3 MOBCSIKICHHUM JOCBIJIOM
HocliB MoBU. Hanpuxnan, the wet Ta the dry B aBCcTpamiCbKid aHTIIMCHKIN
MOJIAI0ThCS SIK YCTAJIEHI Ha3BM CE30HIB Yy MIBHIYHUX PErioHax KpaiHW, TOMAl K Y
HOBO3EJIAaH/IChKINA aHTJNUCHKIN JIeKl Ha3BU BITPIB a00 MOrOAHUX YMOB Ha0YyBarOTh
JIOKaJbHO 3a0apBICHUX KOHOTAII} (AUB. IPUKJIIAIUA BUIIIE).

OxpeMy yBary CIOBHUKUA HPHUAUIAIOTH €TUMOJOrIi Ta CEMaHTUYHHUM 3CyBaM
KJIIIMaTUYHOI JIEKCUKHU. YacTHA TEPMiHIB Ma€ 3arajlbHOAHTIINCHKE MOXOMKECHHS,
ajie B HAI[lOHAJIbHOMY KOHTEKCTI 3a3Ha€ 3BY)KE€HHsA a0o0 crerjanizaiii 3HaYeHHs.
[Hm11 5k oMHMII TOXOASATH 3 MOB KOPIHHUX HAPOAIB 1 (PIKCYIOTHCS 3 MOSICHEHHSIM
KyJIbTYpHOrO Ta mpupogHoro tia. OTke, CJIOBHHMKOBA pENpe3eHTallsl Ha3B
KIIIMaTUYHUX OCOOJMBOCTEHM TMO€JHYE MOBHHMM ONHUC 13 TreorpadiyHol0 Ta
KyJbTYPHOIO IHTEpIpeTali€ero kiimaty ABctpaiii Ta HoBoi 3enanii.

2.4.3 [To3HaueHHH TonorpadidyHuX 0COOJIMBOCTEH.
VY HanioHanbHUX clOBHUKAaX ABcTpanii Ta HoBoi 3enannii Ha3Bu TonorpadiuHux
00’€KTIB PO3TISAIAIOThCA K BaXXKJIMBAa YacTHUHA JIEKCUMKH, TICHO IIOB’SI3aHOI 3
MIPOCTOPOBOIO OpraHi3alli€lo Ta MpUPOAHUM JaHAmadpToM. Taki OAMHUII 3a3BUYAl
MalTh YITKE perioHalibHe MapkyBaHHS (Aus., NZ), a iXHiI CIOBHUKOBI CTaTTI
MOENHYIOTh JIHIBICTUYHUN OMUC 13 eJeMeHTamMu reorpadiunoi nosinku. lle
JI03BOJISIE KOPUCTYBAYEB1 3pO3YMITH HE JIMIIE 3HAYEHHS CJIOBa, a i TUM 00’ €KTa, 10
SIKOTO BOHO HaJICKUTH (piuka, FipchKuil XpeOeT, piBHUHA TOIIIO).

XapakTepHOIO OCOOJIMBICTIO € MIUPOKE MPE/ICTABICHHS 3all03WYEHb 3 MOB
KOPIHHUX HapOJiB, SIKl CIYTYIOTh Ha3BaMH pelibepHUX GopM 1 BOTHUX 00’ €KTiB. B
ABCTPAIMCHKUX CIOBHHUKAX (DIKCYIOTHCS OJMHUII 13 3a3HAYEHHSIM MOBHU-IDKEpena
Ta OMKUCOM BIAMOBIIHOrO TUITY JaHamadty, 30kpemMa billabong, gibber plain, mulga
(IMB. IpUKIaAH HUXKYE). Y HOBO3EJIAHJCHKUX CIOBHHKAX CHCTEMHO IMPECTaBICH]
MaopiiCbKl TOIMOHIMHI €JIEMEHTH, HANpUKIal pa, awa, maungd, SIKi 4YacTo
MOSICHIOIOTHCS SIK CKJIAJTHUKH Ha3B PIUOK, Tip 1 OCENIeHb. Take MmogaHHs MiAKPECTIOE
ICTOpUYHY MIMOWHY Ta KYJbTYpHY 3HauyIllicTh TonorpagiyHoi Jekcuku. HaBenemo

CIIOBHMKOBI ~ OJUHUIL, SKI YITKO JEMOHCTPYIOTh TIO€JHAHHSA MO3HAYECHb
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TonorpagiyHUX peasiil 13 CEMaHTUKOIO €KOJOrIYHOI BPa3JIMBOCTI, B1IOOpakarouu
crienudiky aBCTpaliichbKOi Ta HOBO3EIaHACHKOI €KOJIOTIYHUX KapTHH CBITY:

(Aus.) billabong “an oxbow lake, an isolated crescentic pond left behind after
a river loop is cut off when the river channel changes course” (BinokpemiieHa 3aBOjIb
abo cTapuld piuKU B MOCYLIJIUBUX perioHax ABCTpalii, ICHyBaHHS SIKOi 3aJI€KUTh
BIJl CE30HHUX OMA/JIIB 1 sIKA € BPA3JIMBOIO JO BUCUXaHHS Yepe3 3MiHY KIIIMATY);

(Aus.) gibber plain «xam’sHUCTa MycCTelbHAa pPIBHUHA 3 MiHIMAJIbHUM
POCIMHHUM TOKPUBOM, XapakKTepHa /Ji1 apuAHOrO0 KIiMaTy Ta IOB’s3aHa 3
npobsieMamu epo3ii i aerpaaalii 3eMemby;

(Aus.) mulga «Tvn HaAMIBIOCYIUIMBOI POCIMHHOCTI Ta YarapHUKOBHX JIICIB,
YyTJIIMBHHA 10 MOCYX, IEPEBUTIACY Ta KIIIMATHUYHUX 3MiH»;

(Aus.) ephemeral river «TuM4acoBa piuka, 1[0 HAIOBHIOETHCS BOJOIO JIMIIE
MICHS JIOIIIB Y MOCYIUIMBOMY KJIIMAaTi Ta € BPa3JIMBOIO O BUCUXAHHS Yepe3 3MIHY
pEXUMY ONaLiBY»;

(Aus.) salt pan «conoH4akoBa piBHHHA B apUIHHUX 30HAX, (POPMYBaHHS SKOI
OB’ sI3aHE 3 BUIIAPOBYBAHHIM BOJH Ta MPOOJIEMaMHU 3aCOJIEHHS IPYHTIBY;

(Aus.) spinifex «Tun ®KOpCTKOI MyCTEIbHOI TpaBU, aJanTOBAHOI A0 CIEKU I
MOCYXH, aJie YyTJIUBOI J0 MOXKEXK 1 Aerpajiailii EKOCUCTEM;

(Aus.) rohe «reputopist abo perioH, MOB’sI3aHU 13 IPUPOAHUMU MEKAMU, CTaH
KO0 3aJIEKUTh Bl KIIIMATUYHUX YMOB 1 €KOJIOTTYHOrO OaJaHCy»;

(Aus.) repo «6010T0 200 BOIHO-00IOTHE YTiJJ4, 1110 BIAIrpaEe BaXXJIMBY pPOJib Y
peryJiiii KJIIMaTy Ta € MiJ] 3arpo30k0 OCYIIECHHS i BTpaTH O10p13HOMAHITTSI;

(Aus.) taiao «npuponHE MOBKULISA SIK LUIICHA CUCTEMa, IO BiloOpaxkae
B3a€MO3B 30K KIIMAaTUYHHUX MPOLIECIB 1 EKOJIOTTYHUX MPOOTIEM;

(NZ) pd «ykpimieHe TIOCEJIeHHS Maopi, 3a3BHYail po3TalloBaHE 3
ypaxyBaHHSM IMPUPOJHOIO peibedy i KIIMATUYHUX YMOB, IO CHOI'OJIHI 3a3HA€
3arpo3 4epes3 epo3ito Ta 3MiHY JIaHAMA(TIBY;

(NZ) awa «piuka K KIHOYOBUH NPUPOJHUMN 1 KyIbTYPHUH €JIEMEHT, CTaH SIKO1
BI0OpaXka€ €KOJIOriuHI MNpoOJeMu 3a0pyJHEHHsS Ta 3MIHY TIIpOJOri4HOrO

PEKUMY»;
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(NZ) maunga «ropa ab0 ByJKaHIYHUM marop0, BaXJIUBUUA EJIEMEHT
MPUPOHOrO JaHamadTy, M0 3a3HA€ BIUIMBY KIIIMAaTUYHUX 3MIH, €po3ii Ta BTpaTu
O10p13HOMAHITTS;

(NZ) rohe «tepuropist abo perioH, OB’ sI3aHUM 13 MPUPOAHUMHU MEKAMHU, CTaH
KO0 3aJIKUTh Bl KIIIMATUYHUX YMOB 1 €KOJIOTTYHOT'O OaJaHCy»;

(NZ) repo «6010T0 200 BOAHO-00JIOTHE Y15, IO BIAIIPAE BAXKIUBY POJb Y
peryisuli KJIIMarty Ta € MiJ] 3arpo3010 OCYIIEHHS 1 BTpaTH 010pi3HOMAHITTS»;

(NZ) taiao «upupogHe IOBKULISA K IIJIICHA CHCTEMa, W0 BimoOpaxkae
B3a€MO3B’ 30K KIIMAaTUYHHUX MPOLIECIB 1 €KOJIOTTYHUX TPOOIEM.

HaBeneHi mpukiaau 3acBIIYYIOTh, IO OJUHULI JEMOHCTPYIOTh €KOJIOIO-
KJIIMaTUYHY CEMAaHTUYHY 1HTETpaliio Ta B1100PaKal0Th aHTPOIIOLUEHTPUYHUM 3CYB
Cy4aCHOIO JIEKCUKOHY, KOJIM MPUPOJHI peaslii OCMHUCIIOIOTHCA Kpi3b HPU3MY
€KOJIOT14HOI 3arpo3H.

[Ile onHi€0 pUCOIO € JAeTali3allisi CEMaHTUKH 3arajJlbHOAHINIMCHKUX Ha3B y
HalllOHAJIbHOMY KOHTEeKCTi. Hanpukiaz, ciioBo range B aBCTpaliiCbKUX CIOBHUKAX
MOJIA€ThCA 31 CHELiali30BaHUM 3HAYEHHSAM «TIPCbKUN XpeOeT y BHYTPILIHIX
palioHaX KOHTHUHEHTY», TOJl SIK creek MOXe MO3HAYaTU K TUMYACOBUMU, TaK 1
MOCTIMHUIM BOJIHMUM 00’€KT. Y HOBO3ENaHACHKIN aHTmiichKik valley, sound, fiord
OIHCYIOTHCS 3 YPaXyBaHHIM ClieHU(PIYHUX reoMOopOIOrTYHUX YMOB, 3yMOBIIEHUX
JHOJIOBUKOBUM MOXOJKEHHSAM JaHamadry. Take yrouHeHHs 3Ha4€Hb BigoOpakae
aJanTalilo 3arajlbHOAHIIINCHKUX TEPMIHIB 1O MICHEBUX MNPUPOJHUX peaniil 1
COpHsiE TOYHOCTI KOMYHIKAIlli B HAyKOBUX, KapTorpaiuHux Ta MMOOYTOBHX
KoHTekcTax. [loniOHMM YMHOM Y HOBO3€NaHIChKIN aHTIiHChKIN valley, sound, fiord
OIHCYIOTHCS 3 YPaXyBaHHIM ClieHU(PIYHUX reoMOopOIOrTYHUX YMOB, 3yMOBIIEHUX
JbOJIOBUKOBUM MOXOJKEHHSM JaHAmadTy, M0 JT03BOJISE CIOBHUKAM BUKOHYBaTU
(YHKIII0 TOKYMEHTYBaHHS YHIKAJIbBHUX TIPUPOAHUX SBHILL.

Hapemri, cnoBHUKH (IKCYIOTh BapiaHTHICTh Ha3B 1 iXHIO (PYHKIIOHAIbHY
Oararo3zHayHicTh. barato TonorpadiuHuX TEPMiHIB MOXKYTh Y)KHBATHUCS SIK 3arajibH1
Ha3BM, TaK 1 SK YaCTHMHHM BJIACHUX reorpadiuHux HalMEHyBaHb, IO TaKOX

BIJIOOpaXKa€ThCS y CIOBHUKOBUX CTAaTTIX. KpiM Toro, moparoTbCs MOXIJIHI Ta
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ckinageHl ¢GopMH, fAKI BiIOOpaxarwTh CHOCI0 OCMHCIEHHS MpPOCTOPY B
aBCTPAIIMCHKINA Ta HOBO3EIAHIChKIA MOBHUX KapTUHAX CBITY.

OTxe, CIOBHMKOBA PEINPE3CHTalllsl Ha3B ToNorpadiuHuX 00’€KTIB MOEIHYE
MOBHY, TeorpaiuHy Ta KyJbTypHY I1H(OpMalil0. OHa BIJOOpa)ka€ He JMLIe
JIEKCUYHE 3HAUYECHHS CJIOBA, a i KOHKPETH1 (PI3MYHI XapaKTepUCTUKU 00’ €KTa, MOro
B3a€EMO3B’SI3KM 3 1HIIMMH €JeMEHTaMu JaHamadTy Ta KyJbTypHE CHPUNUHATTA
IBOro 00’€KTa MICLEBUMH CHUIBHOTAMHU. Takuil MiJXia 03BOJISE KOPUCTyBayaM
CIIOBHMKA OTpPUMAaTH KOMIUIEKCHE YSBJIECHHS MpPO TMPUPOJHE CEPEIOBHUIIE,
MOETHYIOYM 3HaHHS 3 MOBO3HABCTBA, reorpadii Ta eTHorpadii.

2.4.4 Heponiku JNeKcHUKoOrpapyBaHHS Ha3B TMNPUPOIHHUX
peaniii B perioHanbid nexkcukorpadii AsBcrtpanii ta HoBoi
3enannii. [lonpu Bci mepeBaru ¢ikcailli TpUPOAHUYO] JIEKCUKH B CIOBHUKAX,
MpoLeC JEKCUKOrpayBaHHS TaKUX I[I03HAYEHb XapaKTEPU3YEThCS MEBHUMU
TpyJAHOIIAMH. 3 OAHOr0 OOKY, CIOBHUKU HAJal0Th CUCTEMATU30BaHY 1H(OpMAIit0
po ¢iopy, hayHy Ta mpuUpoaHi 00’€KTH, 30epiraroun KyJIbTypHI Ta HAI[lOHAJIbHI
Mapkepu. 3 1HIIOr0 OOKY, CKJIAJHICTh aJanTallii 3arajJbHOAHTIINCHKUX CIIB 10
JOKaJbHUX pealii, HasBHICTh UWUCICHHUX JIaJE€KTHUX, PEriOHAIBHUX 1
PIAKOBKMBAaHUX HAa3B CTBOPIOE MPOOJEMHU IJisl iX MOBHOro BigoOpaxeHHs. Kpim
TOro, AUHaMIyHe 30arayeHHss MOBHM HOBUMHU €KOJOTIYHUMHU Ta MPUPOJHUUYUMU
TepMiHAMU YCKJIaJHIOE MIATPUMKY CIIOBHUKIB y Cy4aCHOMY CTaHI.

OgHuM 13 OCHOBHUX HEJOJIKIB CJIOBHMKOBOI pemlpe3eHTalii Ha3B
TonorpagiyHUX O0’€KTIB € OOMEXEHICTh 1 BHUOIPKOBICTh JEKCHYHOIO CKJIAAdy.
barato yiokanbHUX a00 perioHaJIbHO 0OMEXEHUX Ha3B PeNbe]y, BOIHUX 00’ €KTIB 1
OPUPOAHUX (OPM HE MOTPAIUISIIOTH JI0 3arajbHOHALIIOHATBHUX CJIOBHHUKIB a0o0
MOAaIThesl (PparMeHTapHO. Y pe3ysbTaTi CIOBHUKHU Bi0OpaxarTh MEpeayciMm
HalOLIBII BIJOM1 a00 HIMPOKO BXKMBAHI OJMHHIIL, TOJl SIK MEHII MOIIMPEHA, ajie
KyJbTYypHO 3Hauylia TomorpadiuHa JIEKCMKa 3alMIIA€ThCs 11032 MEXamu
nekcukorpadiuyHoro onucy. HaBenemo npukiaam.

B ABctpanii iCHyIOTh YHCIIEHHI TOTIOHIMHU Ta Ha3BU HACEJEHUX MYHKTIB, K1

MOXOJSTh 13 MOB a0OPUIr€HHUX HAPOJiB, HAMPUKIIAJ HA3BU CHUIBHOT ab0 PIUOK Y
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Kgincnenni, taki sik Wujal Wujal — micuieBa Ha3Ba, 110 MOXOJUTh 13 MOBU MICIIEBHUX
abopureHiB 1 o3Hayae «barato BomocmanaiBy: “Wujal Wujal [Queensland], is the
local Kuku-Yalanji clan name meaning 'many falls', highlighting the many sacred
waterfalls in their landscape. ... multifaceted region of ranges, rivers and reef. It
reflects their sparkling coastline and abundant wildlife. And most of all, their many
peoples and languages” [Wujal Wujal n.d.]. Ilgs Ta iHmi reorpadiuHi Ha3BH
PEECTPYIOTHCA B YPSAJIOBHX KaTajorax, TomnorpadiyHuxX KapTaxX, HalllOHaJIbHHX
reorpaiuHUX CJIOBHUKAX 4YM CIEIiali30BaHUX IOBIIHUKAX TomoHiMiB [Digital
2026; Geography 2026], BiaTak BOHM MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI K €MIIpUYHA
OCHOBA JIJIs1 BUBYEHHS IPUPOJHUYOIL Ta KYIbTYPHOI JIEKCUKH.

VY Hogiii 3enanaii geski ¢iopau MaroTh OQIUIAHI MOABIMHI Ha3BH, IO
MOENHYIOTh AHTJIINCHKUN TOMOHIM 13 MaopiichbkuM, Hanpuknaa Hinenui / Nancy
Sound abo Taitetimu / Caswell Sound. lle BinoOpaxka€ NparHeHHS BKIIOUUTU
TpaaMIIiiHI IMEHa Maopi MOps] 13 €BPONEHCHKUMH Ha3BaMK Ha O(DILIHHUX KapTax 1
y reorpadiuHux perictpax Kpainu. Taki Ha3BU (DIKCYIOTbCA y reorpadiuHux 6azax
naHuX 1 TonorpaiyHUX KapTax, sKi BUKOPUCTOBYIOTh YpSAJIOBI OpraHW 3 MUTaHb
reorpadiunux Ha3B (Hanpuknan, Land Information New Zealand [Land, n.d.]), a
TaKOX Yy CIeliadi3oBaHuX MyOmiKkamisix mpo TomoHiMito. [le mosicHIoe, 3BiAKH
JeKCUKorpapu MOXKYTh JI3HABATUCA MPO JOKaAbHI HA3BU JJI MOTECHIIHHOIO
BKJIFOUEHHSI B CJIOBHUKH YH JIEKCUKOrpa(iuHi KOPIYCH.

[H110FO TTPOOIEMOIO € HETOCTATHS TIIMOMHA CEMaHTHUYHOIO ONKCy. Y 0araTbox
CIIOBHMKOBHUX CTaTTSIX TomorpadiuHi Ha3BH, Ha3BU (uopu Ta ¢dayHU TOILO
3BOMSITBCSL 10 3arajibHUX AediHiIli, K1 HE BJOOpaKaloTh TOHKUX BIIMIHHOCTEH
MDK MOAIOHMMH 00’ekTamMu abo crneuudikd iXHbOro (YHKLUIOHYBAaHHSA B
JIOKaJIbHOMY CEpEAOBHILI, 3HAYEHHA JJIsl KUTTS 1 KyJIbTYypU aBCTpPAIiMLIB Ta
HOBO3eNaHALIB. [le 0c00IMBO MOMITHO y BUMAJIKY 3araJibHOAHTIIMCHKUX TEPMIHIB,
1110 HaOyJIM CHeliai30BaHUX 3HaY€Hb Y HAIlIOHAJTLHOMY KOHTEKCTI, ajie MOAaI0ThCs
0€3 HaJIEeKHOIO MOSICHEHHS IUX CEMaHTUYHHX 3CYBIB.

Xoua ci1iJl BU3HATH, 0 AediHIIIT OKpEMHUX Ha3B BCE K TAKU MICTSTh BIJOMOCTI

PO CHUMBOJIIYHE HABAHTAKEHHS NO3HAUYEHb YHIKAJbHUX MPUPOAHUX pealil,
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BXKJIMBUX IS )KUTTS aBCTPaNiiIiB Ta HOBO3edaHauiB. Hanpuknaa? y pedinimisax
TaKuX Ha3B pociuH 1 TBapuH — (Aus.) coolibah tree, acacia, banksia; kangaroo,
wombat, koala; (NZ) pohutukawa, kauri, kakariki; kiwi, tuatara, kea, weka —
3aHAYEHO, 10 BOHU SBJIAIOTH COOOIO KYJIbTYPHI LIHHOCTI, 3rayl0Thcs y (hONBKIOPI,
€ HaUlOHAIBHUMH CHUMBOJAMH, LIHHOCTSIMU KYJbTYpH aBCTPAIIMCHKUX Ta
HOBO3EJIaH/ICbKUX a0OPUT€eHIB.

[Ile ogHuM HENONIKOM € oOOMeXeHe BIJOOpaKeHHS KyJIbTypHOro U
CUMBOJIIYHOI'0 BUMIpY TONorpagiyHoi JIEKCUKHA. X04a CJIOBHUKHU YaCTO 3a3HAYAIOTh
MOXO/>)KEHHSI Ha3B 3 MOB KOPIHHUX HApOA1B, BOHU PIAKO PO3KPHUBAIOTH OB’ A3aHY 3
HUMU CBITOIJISIIHY a00 CaKpalibHy CEMaHTHKY. Y HACIIOK LIbOTO TEPMIHU, 30KpeEMa
TonorpadivyHi, MOCTaIOTh JUIIE K HEUTpajabHI reorpadiyHi MO3HAYEHHS, a HE SIK
€JIEMEHTH KYJbTYPHOI [aM’SIT1 Ta TPAJAULIMHOIO 3HAHHS.

Haperuri, c10BHHKOBA penpe3eHTalis Hi€i TPy JEKCUKU YaCTO HE BCTUTAE 32
JUHAMIYHUMHU 3MiHAMU MOBHOI NpakTUKH. CydacHl MpoLecH NepPeOCMUCTEHHS
TOMOHIMIB, TOBEPHEHHsS TPAAULIMHUX Ha3B a00 CHIBICHYBaHHA OQIUIMHHX 1
Heo(IUIMHUX HAaMEHYyBaHb HE 3aBXKIU aJEKBAaTHO BigoOpaxeH! B cloBHUKax. Lle
3YMOBIIIO€ TIEBHUH PO3PUB MIX pEaJbHO MOBHOI CHUTyalll€l0 Ta ii
JEKCUKOrpapIYHUM ONMHUCOM, IO OOMEXYy€e MOBHOTY M aKTyaJbHICTb MOJAHHS

TonorpadpiyHoOi JEKCHKHU.

2.5 CoulokynbTypHE 3HAUYEHHS  pPEeCTpalii NPUPOAHHMYOI JEKCUKH Y

HaI_[iOHaJIBHI/IX CJIOBHHKAaX

[IpupogHnya JIeKCUKa y HAlllOHAJbHUX BaplaHTax aHIIIMCbKOI MOBU BUKOHY€
HE JIMIIE HOMIHATUBHO-OMHUCOBY (PYHKII110, & i BIAICPA€ BaXIJIUBY COLIIOKYJIBTYPHY
poiib, (popMyIOUM YSIBICHHS MPO ICTOPUYHHMI PO3BUTOK CYCHIILCTBA, TPaJduIlliHI
CIocOOM B3a€EMOIIT JIOAUHU 3 TOBKULISM Ta CreUU(IKy HallOHAIBHOI KYJIbTYpPHOI

igeHTuaHOCTl. Dikcaiis Ha3B ¢iopH, payHH, JaHAWa(THUX 00’ €KTIB 1 IPUPOIHUX
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SBMIL y HalllOHAJIBHUX CIIOBHHKAaX B1J100pakae HE MPOCTO MOBHY BAapI1aTUBHICTb, a
! LIIHHICHI OpI€HTALIi CIJIBHOTH, 1l €KOJIOT1YHY CBIIOMICTb Ta KOJIEKTUBHY 1AM’ SITh.

HanionanbHl CIIOBHUKHM aBCTPAJiMCHKOIO Ta HOBO3EJIAHJICBKOTO BapiaHTIB
AHTJIIACHKOI MOBH MOCTAIOTh HE JIMILE SIK JIIHTBICTUYHI JTOBIJHUKH, a K KyJbTYpHI1
apredakTy, 0 aKyMYJIIOIOTh 3HaHHS PO crnenupIYHUN NMPUPOJHUN CBIT PETIOHY,
ICTOp1I0 KOJIOHIAJIBHUX 1 MOCTKOJIOHIAJIbHUX KOHTAKTIB Ta B3aEMOJIIIO 3 KOPIHHUMU
KyJbTypaMu. Y 1IbOMY CEHC1 BOHU BUKOHYIOTH (DYHKIIIFO IHCTPYMEHTIB 30€peKEeHHS
HEMaTepiaibHOI KyJAbTYpPHOI CHAIUIMHA Ta PENpe3eHTalli eKOJOriyHuX 1
COLIAJIbHUX LIHHOCTEH. Po3risiHeMo ICTOpUYHUN Ta KYJIbTYpPHUA KOHTEKCT
(opMyBaHHS IPUPOJHUYOL JIEKCHKHU.

B anrmiicekiii MOBI ABCTpaiii COLIIOKYJIbTYpPHE 3HAUE€HHA HPUPOAHUYO]
JEeKCUKHA Tovano (opMyBaTHCs 1€ B MeEpiojJ] KOJOHI3allli, KOJM OpUTaHCHKI
MOCEJICHIl 3ITKHYJIHCS 3 a0COMIOTHO HOBUM MPUPOAHUM CEPEIOBULIEM —
YHIKaJIbHUMH BUJAMU TBapHH, POCIHH 1 reorpadiyHuMU 00’ €KTaMU, BIACYTHIMH B
€BPOIENUCHKOMY J0CBiAl. HeMOXIMBICTP oOnucaTH L0 peajbHICTh 3aco0amMu
METPOIOIBHOI AHIIINCHKOI CHpHUsiia aKTUBHOMY 3allO3UYEHHIO JIEKCEM 3 MOB
a0OpUIeHIB, a TAKOXX CEMAaHTUYHOMY IEPEOCMHCIICHHIO B)K€ HasBHHX clliB.Taki
3aMo31YeHHs He Oy HEUTPaJbHUMU: BOHU (PIKCYBaJy 3HAHHS KOPIHHUX HAPOJIB
PO TOBKULIA, TPAAULIIHI IPAKTUKH MTOJIOBAHHS, OPIEHTALIIIO B TPOCTOPI, PEIITIiHI
BIpYBaHHSI Ta CHUMBOJIIYHI YSBJIEHHS NP0 NpUPOAY. TakuM YMHOM, MPUPOIHHYA
JIEKCHKa CTaja MOBHUM CBIJUEHHSIM KYyJbTYPHHX KOHTAKTIB 1 HEPIBHOCTEH, aie
BOJHOYAaC — KaHajJIoOM 30epekeHHs a0OpPUIreHChKOro 3HAaHHA Yy HAalllOHAJbHIN
MOBHI CUCTEMI.

B aBcTpaniiicbkoMy BapiaHTi aHIJIIACHKOI MPUPOAHUYA JIEKCHKA BiIoOpakae
cnenu@iKy SKUTTS B yMOBax Oylly Ta €KCTPEMaJbHOIO KIIMAaTy, a TaKOX
KOJIEKTUBHUM TOCB1/I BUKUBAHHS 1 IPUCTOCYBAHHS 10 JaHAIIATy:

kangaroo — eHaeMiIUHM CyMyacTUil ccaBellb 1 OJHUH 13 TOJOBHHUX
HalllOHAJIbHUX CUMBOJIB ABCTpaii; 1oro MpUCyTHICTh Y TepajbAuIll, CIOPTUBHIN
CUMBOJIL, TYPUCTUYHUX OpeHIax 1 XyAOXKHIA JiTepaTypi pOOUThH L0 JEKCEMY

MapKepOM aBCTPATIMCHKOI 1ICHTUYHOCTI, a HE JIUIIIE 300JI0TTYHIUM TEPMIHOM;
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billabong — crapuug ab0 TUMYAacOBE BOAOWMHMILE, XapaKTepHE s
aBcTpajiiicbkoro mnanamadTy; 4acTe BUKOPUCTAHHS I[OI'O CIOBA B XYJIOXKHIX
TEKCTax 1 MeJlia CTBOPIOE 00pa3 «TUIIOBOI» aBCTPAIINCHKOI MPUPOIN;

bushfire — nekceMa 3 MOTY>KHUM €MOIIMHUM 1 COLIIAJIbHUM HaBaHTaXXECHHSIM,
aJpKe JIICOBI MOXKEXK1 € BOAHOYAC MTPUPOJTHUM IIUKIOM 1 CEpHO3HOI0 HAIIOHAJIBHOIO
TPaBMOIO, IIUPOKO MPEJICTABICHOIO B CYCIUIBHOMY JUCKYPCI;

Outback — He mpocto TeorpadiyHe MO3HAYECHHS BIJIJIAJICHUX TEPUTOPIH, a
CUMBOJI 130JIA1111, CAMOJOCTATHOCTI T4 OCOOJIMBOTO «aBCTPATIHCHKOIO XapaKTepy».

OTxe, HalllOHAJIbHI CJIOBHUKU aBCTPAJIIMCHKOrO BApIaHTy aHIIIHCHKOI MOBH
MOJaloTh He JMme Je(iHilii, a W eTUMOJIOTIYHI, CTHJIICTHMYHI Ta KyJbTYpHI
MPUMITKH, IO MOSCHIOIOTH MTOXOKEHHS JIEKCEM 1 IX CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS.

VY Hosiit 3enannii gopMyBaHHSI COLIOKYJbTYPHOTO 3HAYEHHS MPUPOIHUYO]
JIEKCUKU TICHO TOB’Si3aHE 3 AKTUBHOIO B3a€MOJIEI0 aHTIIACHKOI MOBH 3 MOBOIO
Maopi (te reo Mdori). Ha Binminy Bijg 0aratbox IHIIMX MOCTKOJOHIATBHUX
KOHTEKCTIB, MaopiiiChbKa JIEKCMKa He julie 30eperiacs, a ¥ orpumana odiriiine
BHU3HAHHS Ta CHCTEMAaTH4HY (DIKCallil0 B aHIJIOMOBHUX cioBHUKaX. Lle BimoOpakae
INIMOOKO BKOPIHEHY NPHUPOAOLEHTPUYHY CBITOIVIAIHY MOJAENb, Yy SKIA 3eMils,
pOJIMHA, TYXOBHICTh 1 COLIAJIBHI 3B’ SI3KU PO3IJISIAIOTHCS SIK €IMHE IIIIE.

Hamnpuknan, nekcema faonga, o B MaopiiChKii Tpaaulii Mo3HavYae «cKapO»
a00 «UIHHICTB», Y HOBO3EJAaHACHKOMY KOHTEKCTI 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCS L1010
OPUPOAHUX OO’€KTIB — JIICIB, PIYOK, y30€pexoks Ta EHAEMIYHUX BHIIB. Y
CIIOBHHMKaX L JIEKCEMa PENpe3eHTY€E YSABIEHHS NPO NPUPOAY SK KYJIbTYpHO U
JlyXOBHO 3HAuylly CHaAIIMHYy, a He Juie pecypc: “...the beautiful snow-white
plumes of the back of this bird [kotuku] have always been greatly prized by the
Maoris ... and their ancient poetry abounds in references to this valued taonga”
(1888, Buller Birds NZ 1L 127) (mut. 3a: [The Dictionary 1997, p. 812].

VY HOBO3EJaHJACHKOMY BapiaHT! AHIJIIHACBKOI MOBHM MPUPOJHUYA JIEKCHKA
HEPO3PUBHO TIOB’si3aHAa 3  KYJbTYpOIO Maopli Ta 17€€0  EKOJOT14HOi

BIAMOBIIAJIBHOCTI:
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kiwi — Ha3Ba HEJIITAIOYOI0 NITaXa Ta BOJHOYAC €THOHIM, 1110 BUKOPUCTOBYEThCS
JUIs CaMOHa3BM HOBO3EJAHJILIB; CIOBHUKH (IKCYIOTh $K O10JOriyHe, Tak 1
MeTadopruuHe 3HaAUeHHS 11i€i ekceMu (kiwi “any of the three species of flightless
nocturnal birds of New Zealand”, “as an emblem of New Zealand”, the Kiwis “ in
the names of troupes, (touring) teams”, as hard to catch as a kiwi “very elusive”,
kiwi-ism / kiwism “a distinctive term of New Zealand speech or language” [The
Dictionary 1997, p. 412-416];

pohutukawa — nepeBo, TICHO TIOB’s3aHE 3 HAI[lOHAJIHBHUMU CBSITAMH Ta
Mi(orori€ro, 30KpeMa 3 YSABICHHIMH MPO NePEXi] MIXK CBITOM KHUBUX 1 MEPTBUX;

kauri y HOBO3€NaHJICHKOMY BapiaHTi aHIJIINCHKOI (DIKCYETbCA HE JIMILIE SK
JIEHJPOHIM, a SK KyJbTYpPHO MapKOBaHUU CHUMBOJI HAIllOHAJIBHOI MPUPOIHOI
CHAAIIMHM, TOB’A3aHUN 3 ICTOPIEI0 OCBOEHHS TEPUTOPIi, JIICO3aroTiBIl Ta
CYyYaCHHUMH MPAKTUKaAMU OXOPOHHU JOBKIJUIS.

CnoBauku HoBoi 3enanjii HajarOTh PO3LWIMPEHUN KyJIbTYpHUN KOHTEKCT,
BKJTIOUYAIOYH TPUKIIATU 3 JIITEPATypH, 3aC00IB MAaCOBOI 1H(POpMAIlii Ta aKaJeMIYHUX
JDKEped, 1110 CHpHUs€e MTUOMOMY PO3YMIHHIO COLIIOKYJIBTYPHOI CIELM(IKA PETIOHY.

BaxxnmuBo TakKoX BHOKPEMHTH HHU3KY B3a€MOIIOB’SI3aHMX (YHKUIN, AKI
peanizyloTh HalllOHaJbHI CJIOBHUKH AaBCTPAJIINCHKOTO Ta HOBO3EJIAH/ICHKOIO
BapiaHTIB aHIIIICHKOI MOBHU, 30KpEMa OCBITHIO, IOKYMEHTaIbHY, 1IeHTU(]IKALIAHY
Ta KyJIbTypHO-pakTHuHy (¢QyHKUii. CykynHicTe 1ux GQyHKUIA 3abe3neuye
KOMILIEKCHE BIJJOOpa’KEHHS B3a€MOJI1i MOBH, MPUPOJH Ta KYJIbTYPHU i IEPETBOPIOE
CJIOBHMKH Ha 3HAYYIlI JIHIBOKYJIBTYPHI PECYPCH.

OcBiTHS PYHKII1sl HAIIIOHAJILHUX CJIOBHUKIB MOJIATAE Y 3a0€3MeYeHH1 BUBUCHHS
JIOKaJIbHUX BAapIaHTIB AHIJINCHKOI MOBH Yy 3B’SI3Ky 3 HIPHUPOJHHMH YMOBaMH,
ICTOpIEI0 OCBOEHHSI TEPUTOPIN Ta KyJIbTYPHUMHU OCOOJIMBOCTAMM periony. Tak, B
aBCTPAIIMCHKUX CIOBHUKAxX JekceMa billabong mnonaeTrbca 3 MOSCHEHHAM i
€KOJIOTIYHOI crneuudiku Ta (yHKIIOHYBaHHS B JaHamwadrti Oymry, ToAl SIK y
HOBO3EJIAH/ICHKUX CIIOBHUKAX Y HOBO3EJIAHJICHKHX CIIOBHHKAax JieKcema kea
PEINPE3CHTYETHCS HE JIMIIE SIK OPHITOHIM, 110 MO3HAYA€ SHJIEMIYHUHN B MANyTH, a

W SK eJleMEHT HAI[IOHAJIbHOI MPUPONHOI CHAAIIMHH, TOB’S3aHUNA 3 TIPCHKUMU
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€KOCHUCTEMaMHU Ta MPOOJEMATUKOI 30€peKeHHsI O10pI3HOMAHITTA, IO POOUTH i
BaYKJIMBOIO JJI €KOJIOTTYHOT OCBITH.

JlokyMeHTanbHa (yHKIIA mondrae y ¢ikcamii HaiOHAIBHO 3HAYYIIMX
MPUPOAHUX 00’ €KTIB, Ha3B (hJIOpH i1 payHH Ta €KOJIOrTYHO MAPKOBAHUX MOHATH, 10
XapaKTepU3yIOTh YHIKAJIBbHICTh NPUPOAHOrO CEpPENOBHILNA pErioHy. SK Bxke
3a3HAa4yaJIoCs BUILE, B aBCTPATINCHKUX CIOBHUKAX L€ MPOCTEXKYETHCSA, 30KpEMA, Y
peecTpamii jekceMu kangaroo SIK €HIEMIYHOTO BUAY TBapvH 3 CUMBOJIYHUM
CTaTycoOM, TOJl SIK y HOBO3EJIaHJCHKHX CIIOBHHKAaX AaHAJIOTIYHY pOJib BUKOHYE
nexkcema kiwi, sika (PIKCY€TbCs K PENpe3eHTAaHT MPUPOAHOI yHikaabHOCTI HoBoi
3enanaii.

[nentudikaniiina QyHKIIsS CIOBHUKIB NOJArae y (opMyBaHHI ysBIEHb MPO
HalllOHAJIbHY 1IEHTUYHICTh YEPE3 MOBHY PENPE3EHTALII0 XapaKTEPHUX NPUPOTHUX
o0’extiB 1 na"amadriB. Peamizamis 1€l QyHKOIT TIATBEPIKYETHCS BXKE
aHaII30BaHUMU BHILE NMpuKiIagamMu. Tak, y CIOBHUKAaX aBCTPANiChKOro BapiaHTy
aHTJIIACHKOI MOBU JIeKceMa outback 1HTEPIPETY€ETbCA HE JUIIE K reorpapiaHuil
TEPMiH, a K CUMBOJI CIIEUU(DIYHUX TPUPOIHUX YMOB 1 CIIOCOOY >KHUTTS, TOAL AK Y
HOBO3EJIAH/ICHKUX CIIOBHUKAaX JeKceMa pohutukawa QIKCYeTbCA AK KYJIbTYPHO
MapKOBaHUW MNPUPOAHUN CHUMBOJ, MOB’SI3aHUN 3 y30€peXKsAM 1 HaIlOHATbHUMU
YSBJIEHHSIMHU PO MPUPOJHUIN MTPOCTIP.

KynbpTypHO-nipakTH4Ha (YHKIIIS peali3y€e€ThCs 4epe3 MOSICHEHHS TPaAULIIMHIX
1 CyyacHUX cmocoOiB B3aeMOAIl 3 JOBKUUISIM, BIAOOPAKEHHUX Yy HPUPOAHUYIN
Jekcull. B aBcTpaliiChbKUMX CIOBHMKaX 1€ BUSABISIETbCS, 30KpeMa, Yy MOJaHHI
neKkceMu bushfire 3 ypaxyBaHHSM ii €KOJOTIYHOI'O Ta COIIaJIbHOI'O0 3HAYEHHS, TO1
AK y HOBO3EJAHJICBKUX CIIOBHHKAaX JIEKCEMa pdua ONHCYETbCA SK €JIEMEHT
MPUPOJTHOTO  CEpPENIOBUINA, TMOB’A3aHUM 13  MpPaKTHUKaMH  TPaJULIIHOTO
BUKOPHUCTaHHSI MOPCHKUX PECYPCIB Ta 1€IMHU CTAJIOr'0 PO3BUTKY.

Bapto BiJiI3HAUNTH POJIb CIOBHUKIB T4 OKPEMUX 1X CKJIAJHUKIB — CIOBHUKOBUX
CTaTTe! — SIK HOCIiB COIIIOKYJIbTPHOrO 3HaHHA. CIOBHUKOBI CTaTTi, 10 MICTSTh
KyJbTYpHI pEMapKHu, pO3rOpHYTI MPHUKIAAN BXKHUBAHHS Ta €TUMOJIOTIYHI JOBIAKH,

ICTOTHO BHUXOMSTh 32 MEXKI CYTO JIEKCUKOrpadiyHOro OMNHCY ¥ MEPEeTBOPIOIOTH
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HalllOHAJIbHI CIIOBHUKHM HAa CBOEPIIHI €HUMKIIONEAll KyJIbTYpHOrO ¥ MPUPOIHOIO
JOCBIly MOBHOI CHUIBHOTH. Taki cTarTi He Jume (IKCYIOTh 3HA4Y€HHS Ha3B
MPUPOJHUX peaniif, a i BigoOpaxarTh CIOCOOU IX OCMHUCICHHS B KOJICKTUBHIN
CBIJOMOCTI, ICTOPII0 B3a€MOIi JIOJUHU 3 JTOBKULISM Ta €KOJOTIYHI MpPiOPUTETH
CyCHUIbCTBA.

Tak, y Macquarie Dictionary Ha3Ba wattle Iola€ThCs HE JIUIIIE K TO3HAYCHHS
POy aBCTPANIMCHKUX aKalid, a il CympOBOIKY€ETbCA KYJIbTYPHHUMH MPUMITKAMU
o0 ii CTaTyCy HalllOHAJbHOI KBITKOBOi eMOiemMu ABCTpaiii Ta 4acTOTHOCTI
BUKOPHUCTaHHS Y CHMBOJIIYHHX 1 CBITKOBUX KOHTEKCTaX. [101I0HUM YnHOM JieKcema
eucalyptus 'y CJIOBHUKOBIA CTaTTI TMOB’S3y€TbCS 3 XapaKTepHUMHU pPHCAMU
aBCTPAIMCHKOro JaHAmadTy, KIIMATUYHUMH YMOBAaMH Ta €KOJIOTIYHOKO POJUIIO
LUX JIEPEB Y MPUPOJAHUX EKOCUCTEMAX, 110 JI03BOJISIE KOPUCTYBAYEBI YCBIAOMUTH X
3HAQYCHHS HE JUIIE K OOTAHIYHOTO0, a ¥ SIK KYJIbTYPHO MapKOBaHOI'0 00’ €KTA.

KinimatuyHi peanii Takok HaOyBalOTh KyJbTYpPHOI'O BUMIPY Y CIIOBHUKOBOMY
onuci. Hanpuknan, aBcrpaniiicbka sexcema willy-willy (dikcyeTbest sk Ha3Ba
JIOKAIbHOrO0 aTMOC(EPHOro SIBUIIA, XapaKTEPHOro JUIsl MOCYIUIMBUX PETIOHIB, 13
3a3HAYEHHSM ii TOXOMKEHHSI 3 MOB a0DOPUT€HIB Ta MOLIMPEHOCT] Y OBCAKICHHOMY
i MeniiHoMy nuckypci. Taka mogava 1EeMOHCTPYE, sIK MPUPOAHI MPOLECH CTAIOTh
YaCTUHOIO MOBHOI KapTUHHU CBITY Ta MOBCSAKAECHHOI'O JJOCBIY.

Y The New Zealand Oxford Dictionary aHalOr4HANA MiAX1] TPOCTEKYETHCS Y
CIIOBHUKOBHUX CTaTTAX, MPUCBAYEHUX eHAeMIuHIN ¢aopi Ta ¢ayni. Tak, Ha3Ba
manuka penpe3eHTYETbCA HE JIMIIE K JCHJIPOHIM, a ¥ K KyJbTypHO 3Hadylla
MIPUPOAHA pealis, OB’ A3aHa 3 TPAAULIHHUM BUKOPUCTAHHSAM POCINHU Ta Cy4YaCHUM
€KOJIOTIYHUM 1 €KOHOMIYHMM JUCKypcoM. Jlekcema rimu TNONA€ThCsS K Ha3Ba
xapaktepHoro mig HoBoi 3enanpaii gepeBa 3 yTOYHEHHSIM HOro poii B 1CTOPii
OCBOEHHS TEPUTOPIi Ta CydaCHUX MPAKTUKAX OXOPOHH JIICIB, 110 HA/Ia€ CJIOBHUKOBIN
CTaTTI BUPA3HOI O MPOCBITHUIIBKOTO NOTEHI[IATY.

Ha3zBu dayHu Takox UTIOCTPYIOTh EHUMKIONEAUYHY (YHKIIIIO CIOBHUKIB.
Hanpuknan, nexcema fakahé y HOBO3ENAaHICHKHX CIIOBHHUKAX CYNPOBOIXKYETHCS

iH(popMalliero Ipo ii eHAEMIYHICTh, OOMEXEHUI apean 1 OXOPOHHMM cTaryc, 1110
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JI03BOJISIE PO3TJISAIATH CIIOBHUKOBY CTATTIO SIK JPKEPENO 3HaHb PO 010p13HOMAHITTSA
Ta MPOOJIEMH HOro 30epe’KeHHS.

CnoBHUKOBI CTaTTI 3 KyJIbTYPHUMHU, €TUMOJIOTTYHUMHU Ta KOHTEKCTyaJIbHUMU
KOMITIOHEHTaMU JT03BOJISIOTh KOPUCTYBayaM OCMUCIUTH MPUPOAHUYY JIEKCUKY HE
130J1bOBAHO, & y MIUPIIOMY COLIIAIBHOMY, ICTOPUYHOMY Ta €KOJIOITYHOMY BHMIpaX.
HanionanbHl CIOBHUKMA aBCTPAJNIACBKOTO Ta HOBO3EJIAHACHKOIO BapiaHTIB
AHTJIIACHKOI MOBH IMOCTAIOTh SIK MEIIATOPH MIX MOBOIO 1 JOBKULISAM, (POPMYIOUYU
LUTICHE YSBIECHHS MPO MPUPOJHY CKJIaJ0BY MOBHOI KapTHMHH CBITY BiANOBIIHHUX
pEriOHIB.

OTxe, COLIIOKYJbTYpHE 3HAUYEHHS MPUPOJHUYOI JIEKCUKHA Yy CIOBHHKAX
aBCTPAIIMCHKOrO Ta HOBO3EJIaHACHKOIO BapiaHTIB aHIJIIKACHKOI MOBU TOJATAE Y
MOE€JHAHHI MPUPOAHUX, KYyJIbTYPHUX 1 CUMBOJIYHUX ACIEKTIB MOBHOI HOMIHAIIIi.
Yepes (ikcawito Takoi JIEKCUKUA CIOBHUKU (POPMYIOThH YSIBICHHS PO HAL[lOHAIbHY
II€HTUYHICTh, ICTOPUYHY MaM’sITh Ta CUCTEMY LIHHOCTEH BIAMOBIIHUX CIUIBHOT.
BoHu BHCTYNamTh MICTKOM MIDK MOBOIO, KYJbTYPOIO 1 MPUPOJOI0, CIPHUSIOUU
rJIMOUIOMY YCBIAOMJIEHHIO ICTOPHUYHHUX, €KOJIOIYHHUX 1 COLIAIBHUX OCOOJIMBOCTEN

pETrioHYy.
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BUCHOBKH

[IpoBeneHe AOCIKEHHS a0 3MOTy KOMIUJIEKCHO OCMHUCIUTH OCOOJIMBOCTI
(ikcarii NpUPOJHUYOL JIEKCUKH y HALllIOHAJIBHUX CIOBHHKAX aBCTPANIMCBKOro Ta
HOBO3EJIAH/ICHKOrO BapiaHTIB AaHIJIWCBKOI MOBH, a TaKOX CHCTEMaTH3yBaTu
TEOPETUYHI MOJOKEHHS, METOJIONOTTYHI MIIXO0AW ¥ MPaKTUYHI aCIEeKTH Cy4acHOi
HallloOHaNIbHOI Jiekcukorpadii. Y poOoTi Oyno [0BEIEeHO, IO BiIOOpaKEHHS
MPUPOJITHOTO CBITY Yy CJOBHUKAX HE € HEUTpaJibHUM abo0 CyTO HOMIHATHBHUM
MPOLIECOM, a BHUCTYNA€ BAXKJIMBUM I1HCTPYMEHTOM pEIpEe3eHTalli KyJIbTYpHOI,
ICTOPUYHOI Ta €KOJIOT1YHOI CeU(IKU BIAMOBIIHUX MOBHUX CIIJIBHOT.

HarionanbH1 BapiaHTH aHTIIHCBKOI MOBH PO3IJIISAAIOTHCA SIK TEPUTOPIATIBHO Ta
COILIIOKYJIbTYPHO 3YMOBJICHI PI3HOBHAM, IO 30€piraloTh CHUIBHY TIpaMaTU4yHy
OCHOBY  3arajJlbHOAHINIIMCBKOrO  CTaHAApTy, MpPOTE  XapaKTEepU3YIOThCS
cetuu@iyHUMU (HOHETUYHUMHU, JEKCUUHUMHU, CEMAHTUYHUMH Ta CTHIIICTUYHUMU
pucamu. CaMe JEKCUYHUI pIBEHb HAWOLIBII YITKO BIIOOpa)ka€e MpOIECH MOBHOI
ajanTaiii 0 YHIKQJIbHUX NPpUPOJHUX YMOB ABcTpaiii Ta HoBoi 3enanaii, a Takox
B3a€EMOJIII0 MOBHM 3 JIOKQJIbHMM JOBKUUISIM, TpPAaJAWLIMHUMHM 3HAaHHAMH Ta
HaIllOHAJILHOIO KYJIbTYPOIO.

VY xoai pocnimkeHHs: 0yJo BCTAaHOBJICHO, 110 MPHUPOJHUYA JEKCHKA 3aiiMae
LEHTpaJIbHE Miclle Y (opMyBaHHI HalllOHAJBHOI MOBHOI KapTUHU CBiTy. BoHa
OXOIUTIOE HA3BU MPEJCTaBHUKIB (iopu il (payHu, XapakTepHUX ISl BIAMOBIIHUX
PEriOHIB, TEPMIHU Ha MMO3HAYEHHS reorpapiyHuX 00’ €KTiB 1 JaHamadTHUX GopM, a
TaKOX JIEKCEMU, MOB’A3aH1 3 KJIIMATUYHUMHU Ta METCOPOJIOTIYHUMH siBUILIaMU. Taki
OJIMHULII HE JINIIE BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (QYHKIIIIO, & i aKyMYJIIOIOTh KYJIbTYPHI1
CMUCJIH, BIIOOPAKAIOTH ICTOPII0 OCBOEHHS TEPUTOPIH, OCOOIMBOCTI TOCIIOAAPCHKOT
JISTIBHOCTI T €KOJIOTTYHOI' O CBITOIISAY HOCIIB MOBH.

Oco0nuBoro 3HaueHHs y (hOpMyBaHH1 IPUPOIHUYOIL JIEKCUKU aBCTPATIACHKOT O
Ta HOBO3€JIAHAChKOI'O BapiaHTIB aHIIIMChKOI MOBU HaOyBalOTh 3al103UYEHHS 3 MOB

KOPIHHOT'O HaceJIeHHS — a0OpUreHHUX MOB ABCTpaiii Ta MoBH Maopi. Lli nekcuyH1
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OIUHMIN 3aiKCOBaHI y HAIIOHAIBHUX CIOBHUKAX HE JUIIE SK IMO3HAYCHHS
cnenupIyHUX peanii, aje i K HOCIi KyJbTYpHOI IaM’ATi, CAMBOJIM aBTEHTHYHOCTI
Ta 3aci0 30epexkeHHs HeMaTepiadbHOl CHAIIUHU. [xHe BKIIOYEHHS [0
CIIOBHMKOBOTO KOPIYCY CBIJYMTh HPO 3POCTAHHSA pOJdl MOCTKOJIOHIAJBHOI
JIHTBICTUYHOI NapajurMd Ta BHU3HAHHS 3HAYYNIOCTI KOPIHHUX KYJBTYp Y
dbopMyBaHHI Cy4acHOI HalllOHAJILHOI 1ICHTUYHOCTI.

[IpakTnyHUil aHaJ13 CIOBHUKOBUX CTATEH MOKa3aB, O (iKcalisd NPUPOAHUYO]
JIEKCUKH 31MCHIOETHCS 3@ JOMOMOIOK PO3rOPHYTOI CHUCTEMH JIEKCUKOIPpAPIUHUX
napaMeTpiB, 3okpema Ac(iHiliid, (HOHETUYHUX XAPAKTEPUCTHK, ETUMOJIOTIUHHUX
JOBIJIOK, CTHJIICTUYHMX 1 PEriOHaJbHUX IMO3HAYOK, a TaKOX 1IIOCTPATUBHOTO
Marepiany. Taka CTpyKTypa CIOBHHUKOBUX CTaTel CIpusie OaraTOBUMIPHOMY
OCMHMCJICHHIO JIEKCEMU — SIK MOBHOI OIMHUII1, SIK €IEMEHTa HAyKOBOI' O 3HAHHA 1 K
KyJIbTYPHOI'O MapKepa.

VY pesynbTaTi aHamizy OyJ0 BCTAaHOBJIEHO, IO HAI[IOHAJIbHI CIOBHUKHU
BUKOHYIOTb HHU3KY B3a€MONOB’sA3aHuX (yHKuii. [HpopmaruBHa (yHKIIA
3abe3neuye KOpUCTyBaua Oa30BUMHM 3HAHHSMH [P0 3HAYECHHS Ta BIXKUBAHHS
NPUPOAHUYMX TEPMIHIB, KYyJIbTypHa (YHKLIS NPOSBIAETHCA Y BIIOOpaKeHHI
B3a€MUH JIOJJMHU 1 TMPUPOJIU Ta CUMBOJIYHOIO OCMUCIEHHS JOBKLLISA, OCBITHS
dbyHkiis copusie (GoOpMyBaHHIO MOBHOI, CHIIUKIONEIUYHOI Ta MDKKYJIBTYPHOI
KoMmneTeHI1id. BogHouac 3adikcoBaHO, 10 TAyMadeHHS OKPEMHUX JIEKCEM MOXKE
OyTH HENmoBHMM a0O BaplaTUBHUM, WO BIAKPUBAE MPOCTIP ISl MOAAIBLIOTO
BJIOCKOHAJICHHS JIEKCUKOTpa(hiuHOT IPAKTUKH.

[TopiBHSIIBHUN aHaNI3 aBCTPAIIMCHKONO Ta HOBO3EJIAHICHKOIO BapiaHTIB
AHTIMCHKOI MOBH 3aCBITYMB HAsIBHICTH SIK CHJIBHUX 3aKOHOMIPHOCTEHN y crioco0ax
JEKCUKOrpap14HOi penpe3eHTalli IPUPOAHOrO CBITY, TaK 1 CYTTEBUX PEri1OHAIBHO
3yMOBJEHUX BlAMIHHOCTEH. CIUIbHI pUCH BUSBISIOTHCS HacaMIepel y IPUHIIUIAX
HOMIHaNli 0a30BUX NPUPOJHHUX NOHATh, y 30€pEekKEHH! 3arajabHOAHIIIHCHKHUX
KaTeropiajJibHUX MOJEJIEH Ta y BUKOPUCTAHHI CXOXKUX JEKCUKOTpaQIYHUX CTpaTerin
ONMUCY MPUPOJHUYUX peaniil. BomHoyac perioHanbH1 BIAMIHHOCTI NPOSBISIIOTHCS Y

BapilaTUBHOCTI HAa3B, CEMAHTUYHMX 3CYBIB, BIAMIHHOCTAX Yy KOHOTALlIAX 1
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IIparMaTHYHOMY HABAHTAKEHHI JIEKCEM, a TAKOX Yy PI3HOMY CTyIEHI AeTaii3arlii
CJIOBHUKOBHX JIe(PIHIIIIM.

Oco0nauBO MOKAa30BUMHU € PO30LKHOCTI y (ikcaiii Ha3B ¢uiopu, payHu Ta
reorpa@iyHux 00’€KTIB, IO B1OOPAKAIOTh YHIKAJIbHI €KOCHCTEMH ABCTpasii Ta
Hogoi 3enanaii. OnHi #l T1 cami a00 TUIIOJIOTTYHO CIIOPIIHEHI O10J0rYH1 KaTeropii
MOXKYTb OTPUMYBATH Pi3HI HOMIHAILII a00 TIIyMadeHHs 3aJIeKHO BIJ PETiOHY, L0
CBIIYUTh PO TICHUN 3B’SI30K JIGKCUYHOI CHCTEMHM 3 JIOKAJIbHUM HIPHPOIHUM
cepenoBuiieM. Taki BIIMIHHOCTI TaKOX 3YMOBJIEHI ICTOPUYHHMH MIISAXaMHU
KOJIOHI3a1lli, CTylIeHEM 30€peKeHHsI KOPIHHUX MOBHUX TPaJuLIN, 8 TAKOXK MOBHOIO
MOJIITUKOIO, CIIPSIMOBAHOIO Ha KOAM(IKAIII0 HAlllOHAIBHUX BaplaHTIB aHIIIHCHKOT
MOBHU. Y IIbOMY KOHTEKCTI HAIlllOHaJbHI CIOBHUKH MOCTAIOTh HE JIMILIE SK 3aCO0U
¢ikcarii MOBHOI HOpMH, ajle i AK IHCTPYMEHTH KOHLENTyami3alli IpHUpOIHOIO
npocTtopy Ta ¢opMyBaHHS crieludiuHOI HAI[lOHATBHOT MOBHOI KQpTUHU CBITY.

[IpupogHuua JnexkcHkKa BUCTyHa€e BaroMUM MapKepoM  HallOHAJIbHOI
IIEHTUYHOCTI, OCKUJIBKM aKyMyJIIO€ Yy coOl 3HaHHS MPO JAOBKUUISL, ICTOPUYHHUI
JOCB1Jl B3a€EMO/I11 JIFOAUHU 3 TPUPOIOI0 Ta KYJbTYpPHI HIHHOCTI MOBHOI CHUIBHOTH.
Bona BigoOpaxae cnemudiuyHi  MoAedl  CBITOCOPUHHATTS, NpUTaMaHHI
aBCTpATiMLISIM 1 HOBO3ENAHAISIM, Ta PENPE3CHTYE OCOOJMBHUI THUIT €KOJOTTYHOI
CBIIOMOCTI, C(OPMOBAaHMA Yy TICHOMY 3B’A3Ky 3 MPUPOJHUM CEPEIOBUIIEM
BIJIOBIJTHOT'O PET10HY. Yepes NpUpOoaHUYY JEKCUKY 3aKpIILIIOIOTHCS YSBIECHHS PO
YHIKQJIbHICTb JaHAIIA]TIB, 010p13HOMAHITTS Ta IPUPOJHUX PECYPCIB, 11O MAIOTh HE
JUIIE YTUIITapHE, aje il CAMBOJIIYHE 3HAYEHHS

OyYHKI[IOHYBAaHHS TMPUPOJHUYOI JIEKCUKM OXOIUIIOE LIMPOKHM CHEKTp
JIMCKYPCIB: Bil XYIO0XHBO1 JITEpaTypH, J€ BOHA CIYI'ye 3acO00M CTBOPEHHS
HaIllOHAJIBHOIO KOJIODUTY Ta MPOCTOPOBO-KYJIBTYPHOI aBTEHTHUYHOCTI, JO
HAayKOBOTO ¥ OCBITHBOI'O JAMCKYPCIB, Y SIKUX BOHa 3a0e3ledy€e TOYHICTh OIHUCY
OPUPOAHUX ABUII 1 cOpuse (QOPMYBaHHIO HAayKOBOrO  CBITOISAAY. Y
myOJIIUCTUYHUX Ta MEAINHUX TEKCTaX MPUPOAHN YL JIEKCEMHU AKTUBHO 3a7Ty4ar0ThCS
JUIsL aKTyaji3alii €KOJOrIYHUX ImpoOsieM, (QopMyBaHHS CYCHUIbHOI JYMKH Ta

KOHCTPYIOBAaHHS MO3UTHBHOrO abo0 mpoOjJeMaTU30BaHOrO0 o0pa3dy KpaiHu.
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[Ipuponnuua jnexkcuka He JuIIe BigoOpakae peaii MPUPOIHOrO CBITY, ane M
BUKOHYE 11€0JI0T1YHY, 11eHTU(IKALIAHY Ta penpe3eHTaTUBHY (YHKLII, CIPUSIOUN
YTBEPKEHHIO HAI[lOHAJIBHOI 1JEHTUYHOCTI B yMOBaXxX IJ100ai1i30BaHOIO0 MOBHOI'O
IPOCTOPY.

OTxe, pe3ylbTaTd NOCHIIKEHHS MHIATBEPAXKYIOTh, IO aBCTPATINCHKHUIA Ta
HOBO3EJAH/ACHKUN HAIlOHAJIbHI BapiaHTH aHIJIIHCHKOI MOBM € CaMOCTIHHUMU
JIEKCUKO-KYJBbTYpPHUMH CUCTEMAaMHU, Y IKUX PUPOJIHAYA JIEKCHUKA BIJIITPAE KITIOYOBY
pOJb y TMOENHAHHI KOMYHIKaTUBHHUX, KOTHITHBHHUX, KYJIBTYPHHUX Ta OCBITHIX
(ynxuiii. Ii ananis y HarlioHanbHUX CIIOBHUKAX HOMTHMOIIOE PO3YMiHHS MEXaHi3MiB
dbopMyBaHHS HaIllOHAJIBHOI JEKCHKH, MPOIECIB MOBHOI ajarTailii Ta B3aeMOmil
MOBH, KyJbTYPH i IPUPOTHOTO CEPETOBHILA.

llepcnexmusu nooanvuux 00cCHiOdCeHb TONATAIOTh y BUBYEHHI JUHAMIKH
OHOBJICHHS TPHUPOAHUYOI JIEKCMKHM B YMOBax €KOJIOIYHHUX 3MIH 1 PO3BUTKY
€KOJIOTIYHOI'0 JIUCKYpCy; aHajii3l BIUIMBY TIiioOamizaiii, UudpoBUX Media Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlIl Ha CIOBHUKOBUM CKJIaJ1; MOPIBHSUIBHOMY JTOCHIIXKEHHI1
KOJOKAaI[li, CEMaHTHMYHUX TMOJIB 1 JAUCKYPCUBHUX NPAKTUK BUKOPUCTAHHS
MPUPOAHUYMX TEPMIiHIB; a TAKOXK y BUBUEHHI MPOLIECIB MIKMOBHUX 3aII03UYEHb 1

CEMaHTUYHHUX TpaHCcOpMalliil y CydacHii aHTTiHChKINA MOBI.
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SUMMARY

This paper examines the representation of naturalistic vocabulary in the
dictionaries of Australian and New Zealand English. The study focuses on the
lexicon related to flora, fauna, climatic phenomena, and geographical and cultural
concepts, demonstrating how dictionaries reflect both linguistic and socio-cultural
features of these varieties of English.

The analysis shows that dictionaries not only record lexical items but also
preserve the interaction between language, nature, and culture. Many entries
originate from indigenous languages, which highlights the role of lexicography in
shaping and maintaining national identity.

The results of the research confirm the significance of naturalistic vocabulary
in the linguistic worldview of English-speaking communities in Australia and New
Zealand and emphasize the importance of dictionaries as tools for studying national
linguistic and cultural heritage.

In conclusion, naturalistic vocabulary is a key element in shaping the linguistic
worldview of Australian and New Zealand English. The inclusion of indigenous
borrowings, cultural references, and ecological terminology in dictionaries

underscores their role as instruments of cultural memory and identity formation.

Keywords: Australian English, New Zealand English, naturalistic vocabulary,

lexicography, cultural identity, borrowing (loan), Aboriginal languages
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npodeciiina nporpama MoBa i JiiTeparypa (aHriiiicbka), aapeca eleKTPOHHOI
nowtu fuka.el@ukr.net,
- MIATBEPIXKYO0, IO HAaNMCaHa MHOK KBamidikaliiiHa poboTa Ha TeMy

«PenpeseHTaiiss  peayii IPUPOJHOTO CBITY B HAINOHAJBLHHUX CIIOBHHKAX

ABCTPAJIINCHKOr0 Ta HOBO3EJIAHACHKOr0 BaplaHTIB aHIJINNWCHLKOI MOBHW) BIAIMOBIIAE

BUMOTaM aKaJIeMI4HOI JOOPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh OPYIIEHbD, 1110 BUBHAYEH] Y CT.
42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SIKMX O3HalOMJIEHUI/03HalOMJIEHA;
- 3asBJAI0, U0 HaJaHAa MHOIO JJIA MEPEBIPKHU €JIEKTPOHHA BEpCis podOTH €
IIGHTUYHOIO ii IpyKOBaH1M Bepcii;
- 3rOlHa Ha MePEeBIPKY MOEi poOOTH HA BIAMOBIAHICTh KPUTEPISIM aKaI€MIUHO1
n00podecHOCTI y Oyab-skui crnocid, y TOMY 4YHCIl 3a JONOMOrow IHTepHeT-
CUCTEMHU, a TAKOK HA apXiBYBaHHS MO€i poOOTH B 0a3i JaHUX LI€1 CHCTEMH.
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